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G ACIMWPATOP B ACMTUPUPALLIA BEPCU

NpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TYK TOCOMEHMTE MHCTPYKLMK. DrpMaTa He HOCU OTFOBOPHOCT 3a EBEHTYaSTHU HEU3NPABHOCTH, NOBpe-

AV W Bb3NNaMeHsiBaHe Ha ypesa, Bb3HWKHaN B PE3yNTaT Ha HECTia3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE B HACTOSILLOTO YrbTBaHe. ACMpaTopbT &

NPOEKTMPaH 3a ac1pupaHe Ha AvMa 1 naparta, KouTo Ce OTAENAT Mpu rOTBEHe, U e NpeaHasHayeH camo 3a GuTosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe Aa Ce pasNnyaBa BLHIWHO OT YePTEXMTE NMOMECTEHU B HAacTOAWOTO YNbTBaHe, HO HE3aBUCUMO OT TOBa

MHCprKI.lMVITe 3a ynoTpe6a, NoAAPLKKATA U MHCTANNPaHeTo ca abCOMITHO ChLyuTe.

! CbaeTsame Bu fa CbxpaHsBsaTe HacToOALOTO ybTBAHE 3a [4a MOXe Aa o U3Non3sare BbB BCEkW eauH MOMeHT. Mpu npopaxba,
0TAaBaHe MOA HAaeM WNk NpemMecTeaHe, ynbTeaHeTo 3a ynotpeba TpsibBa Aa OCTaHe 3aefHO C NPOAYKTa.

! TpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE! Te ChAbPXAT BaxHa UH(hOPMALWS OTHOCHO MHCTanMpaHeTo, ynoTpebata 1 MepkuTe 3a 6es-

onacHocT.

3abpaHeHo € HaHaCAHETO Ha eNEKTPUYECKM I MEXaHINYECKU U3MEHEHMSI BBPXY NPOAYKTa 1 BbPXY Bb3yX0BOAHMUTE TPbOU!

Mpeau Aa NPUCTBNATE KbM UHCTANMPaHETO Ha ypeaa, YBEpeTe Ce, Ye HaMa YBPeAeHM YacTh. AKO UMa Takuea, CBbPXETE Ce C Thp-

TOBCKVS MPEACTABUTEN U HE MPUCTLBAIATE KbM UHCTanMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbensiaHy ¢ “(*)’, ca onuus v ce AOCTaBST CaMO C HSIKOU MOAESM MK MbK Ca HE[OCTABEHN YaCTH, KOUTO fia ce

3aKyNAT OTAENHO.

NPEOYNPEXOEHUA

Brumanue!

! He BKnioyBaiiTe ypeaa KbM en.Mpexa, ako MOHTUPAHETO My He e OKOHYaTemnHo npukmiounno. NMpeay kakeaTo v a e onepauus Ha
noYuCTBaHe UNKM NOAAPBXKA, acNupaTopbT TpsiGBA [1a Ce W3KMKYM OT eN.Mpexa, kaTo Ce M3BaaM LLEncena unm kato ce UKoY
INaBHUS NPeKbCBAY Ha KUNULLETO.

! 3a BCUYKW OnepaLuv o MHCTanupaHe 1 TeXHUYecko 06CnyxBaHe nuanonasaite paboTHM pbraBuLM.

! YpenbT He TpsiGBa fia ce ynotpebsBa OT AeLia Un Xopa ¢ HamarneHa yMCTBEHa unu usniecka YyBCTBUTENHOCT 1 KOUTO HAMAT ONUT
1 He ca 3ano3HaTy ¢ ypesia, OCBEH ako Te He Ce AbpKaT Nof, KOHTPON UK He Ca MHCTPYKTMPaH¥ OT 0TroBapsLLo 3a GesonacHocTTa
VIM NULie Kak fja Non3Bear ypeaa.

! Tpsba Aa ce BHMMaBa AeLiaTa Aa He Cit UrpasT ¢ acnuparopa.

! He n3nonagaiite HuKora acnupatopa, ako peLueTkata He € npaBiUnHO MOHTMpaHal

! AcnmpatopbT He Tpsioea HUKOT'A ga ce n3nonsea kato paboTeH NnoT, 0CBEH ako TOBa He € CeLarnto ykasaHo.

! TlometleHueTo TpsibBa fa MMa A06PO NPoBETPSIBAHE, KOraTo KYXHEHCKUST acnupaTop Ce M3nonsa efHOBPEMEHHO C [pYrv Ypeam ¢
ra3oBo WU ApYr BIAA FOPUBO.

! AcnupupaHusT Bb3ayX He Tpsbea Aa ce oTBexXaa npe3 0TBO/, NPe3 KOITO Ce 0TBeX/Aa AUMa OT ypeauTe, paboTeLuy ¢ ra3 unu Apyro
ropyBo.

! Crporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT NNaMbk N0y acnupaTopa.

! VI3nonsBaHeTo Ha OTKPUT NNambk e BPeHO 3a (PUNTPUTE 1 MOXe Aa MPUYMHK Noxap, 3aToBa abcomioTHo Tpsbea Aa ce n3bsrsa.

! [bpxeHeTo TpsibBa fa ce M3BbPLLBA Nopj HabniofeHue, 3a fia ce 3berHe BbannameHsBaHe Ha On1oTo.

! JIoCTbMHUTE YaCTV MOraT Aa Ce HarpesiT 3Ha4UTeNHO KoraTo Ce M3Non3BaT 3aefHO C roTBapCky ypeau.

! Lllo ce oTHacs 10 TeXHMYECKUTE MePKV M MepkuTe 3a BeaonacHocT, kouto Tpsibea Aa ce npunaraT 3a 0TBeX/AaHe Ha avma, Tpsibea
CTPOro Aa ce NpuabpXaTe KbM NPeABMAEHOTO B NPaBMUIHIKA HA MECTHUTE KOMMETEHTHU BNacTu.

! AcnupatopbT TpsibBa ia Ce NOYMCTBA YECTO, KakTo OTBBTPE, Taka v oTBbH (MOHE BEJHBXX B MECELIA, Tpsiea npu BCuuku cryyau
[a Ce Cnassar MHCTPYKLMTE 33 NOAAPBXKA, NOCOYEHI B TE3M yKasaHus).

! Hecna3BaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha ac1paTopa v 3a NoAMSHA W NOYNCTBAHE Ha (IUNTPUTE, BOAM [0 ONACHOCT OT NOXapy.

! He n3nonagaiite 1 He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHo MOHTUPaHK namniyku! OnacHoCT oT TOKOB yaap!

! He ce noema HuKakBa OTTOBOPHOCT My €BEHTyanHa HeM3npaBHOCT, LUeTa Unu Noxap, HaHeCeH Ha ypeaa BCeACTBUe Ha Hecnas-
BaHe Ha HacTOALLMTE MHCTPYKLMN.

! Toaun ypepn 0TroBaps Ha M3NCKBAHUATA Ha:

- EBponelickata aupekTiea 2002/96/EC
- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

! YBepsBaliku ce, Ye T031 ypea Lie 6bae peLmknupaH no noaobasalLMaT 3a ToBa HaunH, Bie fonpuHacsTe 3a onasBaHeTo Ha okon-

HaTa cpefa 1 BaLLEeTO 3ApaBe.

[oMalleH OTnajbk, a Tpsiosa Aa Gbde npedaaeH B ceuvanto npeaHasHayeHuTe 3a TOBa NMyHKTOBE 3a PELMKIMPaHE Ha enek-

TpU4ecka W enekTpoHHa TexHuka. Mpugbpxaiite ce KbM MeCTHUTe HopMaTUBI 3a npepaboTka Ha oTnagbLy. 3a no-nospobHa

UH(OpMaLWs BbB BPb3KA C NPeAaBaHeTo, ChGMPAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3U NPOAYKT BU CbBeTBaMe Aa ce 06bpHeTe KbM
KOMNETEHTHUTE MECTHU CyxGU, cnyxGuTe 3a CbbupaHe Ha AOMALLHM OTNaZbLy UMM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynuiu TO3W en. Ypeq.

E CVMMBOITBT BbPXY Ypesa Wiv B npuapyxasallara ro JOkyMeHTaLms MocoyBa, Ye To3n NpoaykT He Tpsibea 4a Gbae cuutaH 3a

YpedbT e NPOeKTPaH, TECTBaH 1 NPOU3BENEH B CbOTBETCTBUE C:

+  BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Pab6otHu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.
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+  EMC - EnextpomarHutHa cbBmecTumoct: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000~
3-3.

MpennoxeHus 3a npasurHa ynotpe6a, 3a Aa Ce Hamany Bb3AENCTBIETO BbPXY OKonHaTa cpeaa: Bkntouete (ON) acnupatopa Ha MUHU-
MasiHa CKOpoCT, KOraTo 3anoyHeTe Aa roTeiTe 1 ro ocTaBeTe a paboTy HAKOMKO MUHYTY Cries MPUKIIoYBaHe Ha roTBEHETO. YBenuyasait-
Te CKOpOCTTa CaMo B Crlyyail Ha ronsiMo KonMYeCTBO UM W Napy W U3Non3BaiTe YBENMYEHUTE CKOPOCTU CaMO B EKCTPEMHM CUTYaLM.
CMeHsiiTe chunTbpa/hunTpuTe C akTUBEH BBITIEH, korato € Heobxoanumo, 3a Aa noaabpxate Aobpa edekTMBHOCT Ha HamarsiBaHe Ha
Mupuamarta. MouncTaiite unTbpa/dnunTpuTe 3a Ma3HuHi, korato € HeobxoanMo, 3a Aa noaabpxate Aobpa eekTUBHOCT Ha nnTbPa
3a MasHMHuTe. V3non3BaiiTe MakcUManHus AMaMeTbp Ha cucTemata 3a oTBeXaHe Ha Bbayxa, OCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO 3a ONTH-
MU3MpaHe Ha echeKTUBHOCTTA 1 33 HamansiBaHe Ha Lyma.

BHUMAHME! HensBbpLuBaHeTo Ha MOHTaXa Ha BUHTOBETE W Ha (hUKCUPaLLMTE MEXaHU3MU B CbOTBETCTBME C HACTOALUMTE UHCTPYKLINK,
MOoXe Aa A0BEe/E A0 PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO CTECTBO.

YNOTPEBA

AcnupaTopbT Ma CrIeAHOTO NpeaHa3HadeHe: BCMYKBa W OTBEXAa HaBbH Uk (unTpupa Bbaayxa, kaTo eAHOBPEMEHHO C TOBA O peLi-
Knupa.

Acnupupalua Bepcusi

Mapara ce oTBeX/a HaBbH NOCPECTBOM Bb3AyX0BOAHA TPbba CBbP3aHa CbC CheAnHUTENHUS (priaHel.

[lnameTbpbT Ha Bb3AYX0BOAHATA Tpbba TpsibBa fa 0TroBaps Ha AMaMeTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

BHumanue! BbagyxoBoaHaTa Tpbba He e BkMtoyeHa KbM akcecoapuTe W Tpsibea Aa bbe 3akyneHa oTaenHo.

B xopu3oHTanHarta yact Tpubata Tpsiba fa 6bae neko u3suTa Harope (okono 10°) 3a fa ynecHn OTBEXAAHETO Ha Bb3ayXa HaBbH.

AKo acnupaTopbT € cHabeH ¢ UITPU C aKTUBEH BbITIEH, BbNPOCHUTE TpsiBa Aa GbaaT oTCTpaHeHU.

CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3ayXOBOAHW TpbOW 1 OTBOPM B CTeHaTa. [iuameTbpbT Ha TpbOuTe TpsibBa Aa CbOTBETCTBA Ha AMaMeTbpa
Ha CbeAVHUTENHUS driaHel| 3a OTBEXAaHe Ha Bb3dyxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpBOW M OTBOPU C MO-MabK AMaMETbpP Hamansiea kanawuTeTa Ha acnvpypaHe 1 yBenuyasa 3HauuTen-
HO LUyma no Bpeme Ha paboTa.

B Teau cnyyau chupmata He noema HuKaksa OTrOBOPHOCT.

M3nonagaitte Tpbba ¢ HeobxoaMMaTa AbKMHA.

/3non3Baitte Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hail-Marnko TpbOHI KoneHa (C MakcumaneH brun Ha nsmeka: 90°).

He npomeHsiaiiTe psisko ceyeHneTo Ha Tpbbute!

/3non3Baiite TpbOM C Bb3MOXHO Hall-rMaAKo BbTPELLHO NOKpUTHE.

MatepuansT, oT KoliTo ca u3paboteHu TpbbuTe TpsGBa @ 0TroBaps HA HOPMUTE B cUna.

dunTtpupawa Bepcus

Acn1pupaHmSIT Bb3fyX Ce NPEYMCTBa 1 0CBEXAaBa NPeay Aa Brieae 0THOBO B 0GPbLLEHME B NOMELLEHHETO. 3a Aa uanonssare acnuparopa
B TO3 BapuaHT Ha paboTa TpsiGBa 4a MHCTanMpare [OMbAHUTENHa UATPUPaLLA cUcTeMa Ha BasaTa Ha UMDY C AKTUBEH BbITIEH.

MOHTWUPAHE

MuHuManHoTo pascToAHne Mexay NoBbPXHOCTTa, Ha KOATO Ce NOCTaBAT CbOBETE 3a rOTBEHE U Halt-HuckaTa YacT Ha KyXHEHCKuA ac-
nuparop, TpﬂﬁEa Aa 61::,[[8 He no-marnko ot 55cm B cnyqaﬁ Ha eneKTPUYEeCKn neyvkn n He no-marnko ot 65cm, B cnyqaﬁ Ha rasosu unun
KOM6MHVIpaHI/| neykn.

Ako B WHCTPYKUMUTE Ha ra3oBua ype[ 3a roTBeHe € NoCO4eHO No-ronamo pascrosHue, To Tpﬂﬁﬁa Aa ce ma npeasua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHueTo B en.mpexara TpsiéBa ja 0TrOBaps Ha HanpPeXeHNeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY €TUKETA C JaHHUTe 3a acnupaTopa, no-
CTaBeH OT BbTPeLUHaTa My CTpaHa. Ako e cHabieH C Luencen CBbpkeTe acnupaTopa KbM KOHTAKT, CbOTBETCTBALL Ha AENCTBALYMTE HOPMI
1 HaMMpaLL, Ce Ha NTECHO JOCTBIHO MACTO 0P U CIEf, MPUKIIOYBAHE Ha MOHTaXa.

AKo He e cHabpeH C Lencen (AMPEKTHO CBbP3BaHE KbM Mpexata), UnW LLeMNcenbT He € Ha AOCTBIHO MACTO Cred MPUKMoYBaHe Ha
MOHTaXa, 13Mon3BanTe ABYMNOMIOCEH NPEKbCBAY CNope HOPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUIypy MbIHO U3KITKOYBAHe Ha MpexaTa npy CBpPbXHa-
npexetue I, B CbOTBETCTBME C NPaBIUNATa 3a MOHTMPAHE.

Brumanue! Mpean ga cbpXeTe OTHOBO acnupaTopa KbM Mpexara 1 Aa npoBepuTe Aanu (yHKLUMOHWPa NpaBunHo, NpoBepeTe Aani
kabembT e MOHTMPaH KakTo TpsibBa.

AcnupaTopbT e cHabaeH cbe cneuuaneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B cryyan, ye kabensT 6bae yBpeseH 06bpHeTe ce KbM rapaHUMOHHNS
CepBu3 3a [ NOMy4nTe HOB.
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MoHTax

Ypen ¢ MHoro ronsiMo Terno G NpemMecTBaHeTo U MHCTaNMpaHeTo Ha acnupatopa TpsiBa Aa ce U3BbpLLIBA OT HalGMarko ABama AyLn.

lMpean Aa NpucTLAMTE KbM MOHTaXA:

+ YBepere ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npogyKT 0TroBapsi no pa3vepu Ha u36paHoTo MSICTO 3a MHCTanMpaHe.

+  OrctpaHeTe dunTbpa/cunTpuTe C aKTUBEH BbINEH (pasbupa ce, ako u3bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢ Takb). 3a fa u3-
BbpLUMTE TOBA NpOCreseTe onepaLuuTe B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiiTe (unTpute OTHOBO Camo B Cryyail, Ye xenaete fa
13non3earTe acnupaTtopa BbB BapuaHT Ha (UnTpupaLLa Bepeus.

+ YBepere ce, Ye N0 BpeMe Ha TpaHCropTa BbB BbTPELLHATA YacT Ha acnupaTopa He ca nonagHanv Ape6HU NpeameTu, kaTto Hanpumep
NAVKYeTa ¢ BUHTOBE, rapaHLMOHHI KAapTV W fip.; aKO HaMepuTe Takua OTCTpaHeTe ' 1 Ty 3anasete.

+  AKo e Bb3MOXHO pasrnobeTe u npemecteTe MeGenuTe, KOUTO ce HamupaT B HenocpeacTBeHa 6MM3oCT [0 MSCTOTO, KbAETO Bb3-
HamepsiBaTe [a MOHTUpaTe acrpatopa. Mo To3n HauuH Le uMaTte no-go6bp AOCTBN A0 TaBaHa MMM CTeHaTa, KbaeTo Lie Gbae
MHCTanMpaH. B NpoTvBeH cnyvai, BHMMaBaiiTe ja He yBpeauTe No Bpeme Ha MOHTaxa MeBGenuTe 1 BCUKM ocTaHanm npesmeTy.
36epeTe paBHa MOBLPXHOCT W MOKPUIATE C NOAXOASALLO NMaTHO, BbPXY KOETO Aa NOCTaBUTE acnupaTopa v CbOTBETHUTE akcecoapy.

+  YBeperte ce, Ye B 6NM30CT 40 MACTOTO, KbAETO Bb3HAMepsiBaTe Aa MOHTMpaTe acnupaTtopa MMa NEecHO [OCTbMEH KOHTAKT 1 ChLLO
Taka, 4e e Bb3MOXHO [a Ce CBbPXE C OTAYLUHMK (Camo 3a acnmpupaLLuTe Bepcum).

* M3nbnHeTe Bcuuku HeoBXoavMM OnepaLu, Hanpumep: MOHTUPaNTe efl. KOHTAKT /WM HanpaBeTe OTBOp 3a NpokapBaHe Ha U3xoaHa-
Ta TpbOa. AcnupaTtopbT e cHabaeH ¢ [tobeny 3a hukcupaHe NoAXOAsLIM 3a NO-ToNsiMaTa YacT OT CTEHUTE U TaBaHuTe.

[pw Bce ToBa, B npenopbyBame fja ce NochBETBATE C KBANMGULMPaH TeXHUK, 3a f1a CTE CUTypHU, Ye JOCTaBEHUTE akcecoapy ca Nofxo-

Aswy 3a yenta. CTeHaTa, CbOTBETHO TaBaHbT, TpsiGBa Aa GbaaT A0CTaTbYHO CTABUNHY 3a a U3AbPXAT HA HATOBAPBAHETO.

HAYMH HA YNIOTPEBA

AKO Npv TOTBEHE Ce OTAENS MHOTO Napa, NPEMUHETE Ha MakcuManeH pexumM Ha paboTa. MpenopbunTenHo e Aa BKMoYMTe acnuparopa 5
MUHYTU Npeaun Aa 3ano4yHeTe Aa roteuTe U Aa ro octaBute Aa paboTu owe 15 MUHYTU CNef Kato NpUKIYuTe.
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3a na n3bepeTe hyHKUMMTE Ha kanaka, HaTUCHeTe cumBona. PyHKLMSTA Le ce aKTUBMPA, KoraTo cumBon Lye 6bae 0cBoboAeH.

T1. Stand by (KOHTPONHWAT NaHen e M3kMKoYeH — BCUYKN yHKLMK ca AeakTBupakm) / ON (KOHTPONMHWST NaHen e BKItoYeH)
3abenexka: Cneq, okono eaHa MHyTa paboTa (acnupupaHe 1 0CBETNIEHME), aCMPaTOpbT Ce BPbLUA aBTOMATUYHO B pexym stand/
by.

T2. ON/OFF ocBeTnenue
- NPV BKIIOYEHO OCBETIEHNE, JOKOCHETE C NPbCT CBeToAMoHaTa NeHTa SL1 0TNsBO HafSICHO UK OTASICHO HansiBO, CbOTBETHO 3a Aa
YBENUYMTE UMW HAMANNTE NHTEH3WNBHOCTTA Ha OCBETNEHMETO.
3abenexka: OCBETIIEHWETO Ce BKIIOYBA Ha NocneaHaTa 3a4afeHa NHTEH3VNBHOCT Npeay U3Kio4YBaHe.

T3. ON/OFF ABTOMaTH4eH pexum Ha pabota “AdaptTech”.

AcnupaTopbT ce 3aaeicTBa aBTOMATUYHO Ha 2-pa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe 1 yBenuyaBa cKopocTTa, ako YCroBusTa Ha
cpefiaTa, OTYETEH! OT CEH30pa Mokaxar, Ye e Heobxoanmo.

Mpw nunca Ha NpoMeHu B ycrioBusiTa Ha cpepata, cned 10 MUHYT acnupaTopbT ce M3KMKYBa (aKo e Beye e npemuHan Ha 1-sa
CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe.

3abenexka: 3a NPaBUIHOTO M3NON3BaHe Ha TasW PyHKLMS 3MbNHETe MbpBO "PerynupaHe Ha napameTpuTe 3a aBTOMaTU4HO
¢hyHKLMOHMpaHe" (BX. CbOTBETHUS naparpad).

3abenexka: Mo Bpeme Ha aBTOMATUYHUS PeXIM Ha paboTa, ako NoTPeBbUTENsT 3apeiicTBa HAKOS Apyra (YHKLMS, KOSTO perynupa
CKOPOCTTa, (hyHKLMSITa @BTO BEHTUNALMS Ce AeaKTUBMpa.

T4. ON/OFF Ha moTopa
- NPU BKIIOYEH MOTOP, JOKOCHETE C MPBCT CBETOAMOAHaTa NeHTa SL2 0TnsiBO HafASICHO UMK OTASICHO HANsIBO CbOTBETHO 3a Jia YBe-
NINYNTE UK HamManuTe CKOpOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha acnupupaHe.
3abenexka: MOTOPBT Ce 3aAeicTBa Ha NocneaHaTa CKopoCT (MOLLHOCT) Ha acnvpypaHe, 3aaafeHa npeay 3knysaHe.

T5. ON/OFF uHTeHauBHa ckopocT (MoLLHocT) Ha acnupupatqe “POWER BOOST” (c onpepeneHo BpemeTpaeHe)

3abenexka: Crieq 5 MHYTH Ha paboTa acnupaTopbT NpeMIUHaBa B MPEAULLHOTO CbCTOSHIE.

ON/OFF uHTeHauBHa ckopocT (MoLLHocT) Ha acnupupaqe “POWER BOOST x 2” (c onpefieneHo BpemeTpaeHe)

3abenexka: Crieq 5 MHYTH Ha paboTa acnupaTopbT NPeMUHaBa B MPEAULLHOTO CbCTOSHIE.

ON/OFF HauvH Ha pabota “Refresh”.

Ha Bceky 50 MUHYTU HeaKTUBHOCT, ce akTBupa 3a 10 MMHYTY 1-BaTa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnmpupaHe.

T8. ON/OFF 3a6aBeHo W3knio4BaHe Ha CKOPOCTTa (MOLYHOCTTA) Ha acnupupaxe.
3abenexka: Tasu yHKUNS e NpeaBueHa 3a CKOPOCTUTE, KOUTO ce u3bupar Ype3 byToH T4.

HaTucHeTe eauH unu HaKonko nocneaoBaTenHu MbTi, 3a ia BbBeAeTe BpeMeTo Ha 3abaBeHo u3kniouBaHe (10-20-30 MuHyTH)

T6.
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T9. UngukaTop U HynupaHe 3aMbpCcABaHETO Ha hunTbpa
ByTOHBT Ce BKII0YBa aBTOMATUYHO W CBETU C HEMPOMEHNMBA CBETAMHA, KOraTo € HeoBX0AMMO Aa Ce U3BBPLUM NOAAPbXKa Ha dun-
Tbpa 33 MasHUHN.
ByTOHBT ce BKMioYBa aBTOMATUYHO 11 MPEMurBa, korato € He0bXoAUMo fia ce 3BBPLLN NOAAPBXKKA Ha (UMTbPA C aKTUBEH BbITIEH.
Cnep kaTo M3BbPLUMTE MOAAPLXKKATA, MPU UKIKOYEH acnupatop, HaTucHeTe ByToHa W 3apbXTe B NPOABIIKEHUE Ha MoBeYe OT 3
CeKyHaM, 3a ia HynupaTe MHANKaTopa 3a 3aMbpcsiBaHe Ha (UITpUTe, NOBTOPETE OnepaLysTa ako e HeobXoAvMO (Hampumep ako ca
3aMbpceHu 11 fBata (hunTbpa).
AKTUBMpaHe Ha MHAMKaTOpa 3a 3aMbpCsABaHe Ha (UNTbpa C aKTUBEH BbIMNEH
Mo NPUHLMN MHAMKATOPBT 3a 3aMbPCsBaHe Ha (PUNTbPa C aKTUBEH BbITIEH € JeakTBMpaH. 3a fja ro akTvsmpare
U3MbIHETE CreHUTE onepaLim:
Mpu BkntoyeH aucnneit (ON) u uakntoueHo acnupupate (OFF) HaTucHeTe egHoBpeMeHHO ByToH T8 v T9 1 3appbXTe B NPOgbIKE-
HWe Ha noBeye oT 3 cekyHau. ByToHbT T9 CBETU € NOCTOAHHA CBETMNMHA B NPOABIKEHNE HA OKOMO 5 CEKYHAM, KOETO 03HaYaBa, Ye
€ aKTUBMpaH.
3a fa ro geakTueupate, noeTopeTe onepauusTa. byTonbT T9 npemuraa B NpogbmkeHe Ha OKONMo 5 CekyHAW, KOeTo 03Ha4aBa, ye e

[AeaKTUBUPaH.
ByToHmuTe T8 11 T9 He ce BIUXAAT Ha Toau eTan (npu Hakou momeny). Te ce Bikaat camo, kakro 1/ T8 T9
€ OnK1caHo B OnepaTvBHaTa YacT Ha PbKOBOACTBOTO. O @ 10" 20" 30° =]
MpubnnuTenHoTo pasctosiHue Ha 6yToHa T8 o1 T7 € 15 MM, a pa3cTosiHMeTo Ha 6yToHa T9 0T T8 1 J
e 40 mm. 15 mm 40 mm

Perynupate Ha napameTpuTe 3a aBTOMaTU4YHO (hyHKLMOHNpPaHe
C ornep Ha 6e3npo6nemMHoOTO (hyHKLMOHMPaHe Ha aBTOMATUYHUS PeXUM Ha paboTa u3sbpLueTe ,Kanubpupare Ha acnupatopa”.

Kanu6pupate Ha acnupatopa

IMpu BkntoueH acnupatop (ON) u uakntoueHo acnupupate (OFF), HaTucHeTe ByToHa T3 1 3apbXTe B NPOABIKEHNE Ha 3 CEKyHaM.
3apelicTBa ce BTOpaTa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnvpupaxe, a byToHbT T3 3ano4Ba fa NpemMurea, KOETo 03Ha4aBa, Ye € 3anovHano kanu-
BpupaHeTo Ha acnupaTopa, KOeTo Tpae okoro 15 MUHyTH.

3abenexka: 3a ja npeycTaHoBuTe kanubpupaHeTo, HaTucHeTe 6yToH T3 1 3aapbXTe B NPOABLIVKEHNE Ha 5 CekyHau; kanubpupaHeTo e
HeBanuaHo 1 Tpsi6ea fa Gbae NOBTOPEHO.

IHT943A2XBG, IHT963S2X

T T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9
L1 L2 L3 L4 L5 L6 4 —
@ 6 lle o %A % =4 Lo e P)) P))) G @30 |_§

3a pa u3bepete yHKUUMTE Ha kanaka, HaTUCHETe cuMBONa. PYHKLMSTA LLe Ce akTUBMpa, KoraTo CMBON Lie 6bae 0cBOGOAEH.

T1. Stand by (KOHTPONHUAT NaHen e M3KMoYeH — BCUYkM yHKUUM ca aeakTvsupani) / ON (KOHTPOMHUAT NaHen € BKIIOYEH)
3abenexka: Criefi 0Kono eaHa MuHyTa paboTa (acnupupaHe 1 0CBETIIEHME), aCIMPaTOPBbT CE BPbLUA aBTOMATUYHO B pexum stand/
by.

T2. ON/OFF ocBeTnenue
Camo npu HAKOM Mofeny (BX. YepTexa no-rope):

HatucHeTe Hsikomko mbTu, 3a fia 3bepeTe xenaHata MHTEH3VBHOCT:
L1: cnabo oceeTneHue

L2: ymepeHo ocseTneHne

L3: cunHo ocseTtnenve

HaTucHeTe olLie BeaHbX, 3a a U3KMIOUUTE OCBETIEHUETO.

T3. ON/OFF ABTOMaTnyeH pexum Ha pa6ota “AdaptTech”.
AcnupaTopbT ce 3aaeiicTBa aBTOMATU4YHO Ha 1-pa CKOpOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe 1 yBenu4yaBa CkopocTTa, ako YCroBusiTa Ha
cpefaata, OTYETEHI OT CEH30pa Mokaxar, ye e Heobxoanmo.
[Mpu nunca Ha NpoMeHu B ycrnoBusTa Ha cpeaata, cned 10 MUHYTU acnupaTopbT Ce U3KMioYBa (ako e Beye e npemuHan Ha 1-sa
CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe.
3abenexka: 3a NPaBUIHOTO M3NOM3BaHe Ha Tasn (yHKLMS M3MbNHeTe MbpBO "PerynupaHe Ha napameTpuTe 3a aBTOMaTU4HO
¢yHKUMOHMpPaHe" (BX. CbOTBETHMA Naparpad).
3abenexka: Mo BpeMe Ha aBTOMATUYHIS PexM Ha paboTa, ako NoTpeBUTENAT 3adeiicTBa HAKOS Apyra (yHKLMS, KOSTO perynupa
CKOPOCTTa, (hyHKLWSITA aBTO BEHTUNALWS Ce fleakTUBMpa.

T4. Pb4HO M36UPaHe Ha CKOPOCTTa (MOLYHOCTTA) Ha acMpuUpaHe:
L4: 1-Ba ckopocCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaxe
L5: 2-pa ckopocT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
L6: 3-Ta ckopoCT (MOLYHOCT) Ha acnupupaxe
HatucHeTe olue BeaHbX, 3a Aa uskniounte acnuparopa (OFF).
3abenexka: Npy PbYHO BbBEXAAHE Ha KOMaHAWTE Ce JeaKTUBMPAT BCUIKN OCTaHanM (hyHKLUMK, CBbP3aHy C acnnupupaHeTo.
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T5. ON/OFF vHTeHanBHa ckopocT (MoLLHOCT) Ha acnupupaqe “POWER BOOST” (c onpegeneHo BpemeTpaeHe)
3abenexka: Crief 5 MUHYTH Ha paboTa acnupaTopbT NPeMUHaBa B MPEAULLHOTO ChCTOSHIE.

T6*.(Camo npu Hskou mogenu) ON/OFF Ha nHTeHanBHaTa ckopocT (MoLHOCT) Ha acnupupaHe “POWER BOOST x 2” (c onpefeneHo
BpeMeTpaeHe)
3abenexka: Cnea 5 MuHYTM Ha paboTa acnnpaTopbT NPEMUHABA B MPEAMLLIHOTO ChCTOSIHUE.

T7. ON/OFF HauuH Ha pabota “ReFresh”.
Ha Bceku 50 MuHYTU HeakTMBHOCT, Ce akTuBmpa 3a 10 MiHYTH 1-BaTa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acn1pupaHe.

T8. ON/OFF 3a6aBeHo WU3knio4BaHe Ha CKOPOCTTa (MOLHOCTTA) Ha acnupupaHe (okoro 30 MUHyTH)
3abenexka: Tasu yHKUMS € NpeBIUAEHA 3a CKOPOCTUTE, KOUTO Ce u3bupat ypes GyToH T4.

T9. UngukaTop U HynupaHe 3aMbpcABaHETo Ha hunTbpa
ByTOHBT ce BK/I0YBa aBTOMATUYHO W CBETI C HEMPOMEHNMBA CBETAIMHA, KOraTo € HeoBX0AMMO Aa Ce U3BBPLUM NOAAPLXKA Ha dun-
Tbpa 33 MasHUHN.
ByTOHBT ce BKMioYBa aBTOMATUYHO 1 MPEMurBa, korato € He0bXoAUMo fja ce 3BbPLLN NOAAPBXKKA Ha (UMTbPA C aKTUBEH BbITIEH.
Cnep kaTo M3BbPLUMTE MOAAPBXKKATA, MPU UKIKOYEH acnupatop, HaTucHeTe GyToHa W 3apbXTe B NPOABITKEHUE Ha MoBeYe OT 3
CeKyHau, 3a fja HynupaTe MHANKaTopa 3a 3aMbpcsiBaHe Ha (UITPUTE, NOBTOPETE OnepaLusTa ako e HeobXoAnMO (Hanpumep ako ca
3aMbpceHu 1 fpata hunTbpa).
AKTUBMpaHe Ha MHOMKATOpa 33 3aMbpCsBaHe Ha (UNTbpa C aKTMBEH BbIMEH
o NPUHLMN MHANKATOPBT 3a 3aMbPCsBaHE Ha (IMNTHPA C aKTUBEH BbITIEH € AeakTuBMpaH. 3a fia ro akTUBUpaTe U3MbIHETE CriefHi-
Te onepaum:
Mpu BkntoyeH aucnneit (ON) u uskntoueHo acnupupate (OFF) HaTucHeTe egHoBpeMeHHO GyToHM T8 v T9 1 3appbXTe B NPOAbIKE-
HWe Ha noBeye oT 3 cekyHau. ByToHbT T9 cBETU € NOCTOAIHHA CBETMNMHA B NPOABIKEHNE HA OKOMO 5 CEKYHAW, KOETO 03HaYaBa, Ye
€ aKTUBMpaH.
3a fa ro geakTveupate, noeTopeTe onepauusTa. byTonbT T9 npemuraa B NpogbmKkeHUe Ha OKOMo 5 CekyHAK, KOeTo 03Ha4aBa, ye e

AeaKTUBMpaH.
Konyeta T8 1 T9 He ca BuaMMKM Ha TO3W eTan (Ha Hakow mogeny). Te ca BMAMMMW Camo, KakTo  T7 T8 T9
€ OM1CaHO B eKcrnoaTaLs pasaen Ha PbKOBOACTBOTO. O 30°
MpubnusutenHo pasctosiHue Ha ByToH T8 o T7 e 16 mm, a pascTosHueTo Ha GyToH T9 ot T8 ‘ @

e 26 mu. 16 mm 26 mm
Perynupate Ha napameTpuTe 3a aBTOMaTU4YHO hyHKLMOHNPaHe
C ornep Ha 6e3npo6nemMHoOTO (hyHKLMOHUPaHe Ha aBTOMATUYHUS PeXUM Ha paboTa u3sbpLueTe KanubpupaHe Ha acnvpaTopa”

Kanu6pupate Ha acnupatopa

IMpu BKntoueH acnupatop (ON) u uakntoueHo acnupupate (OFF), HaTucHeTe ByToHa T3 1 3apbXTe B NPOABIKEHNE Ha 3 CEKyHaM.
3apelicTBa ce BTOpaTa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnvpupaxe, a byToHbT T3 3ano4Ba fa Npemurea, KOeTo 03HauaBa, Ye € 3anovHano kanu-
BpupaHeTo Ha acnupaTopa, KOeTo Tpae okoro 15 MUHyTH.

3abenexka: 3a ja npeycTaHoBuTe kanubpupaHeTo, HaTucHeTe 6yToH T3 1 3aapbXTe B NPOABLIDKEHNE Ha 5 cekyHau; kanubpupaHeTo e
HeBanuaHo 1 Tpsibea fa Gbae NOBTOPEHO.

NOAAPBXKA

Bhumanme! Mpeau kakeaTo v Aa e onepauusi CBbp3aHa C MOYUCTBAHE UMW NOAAPBLKKA U3KNIOYETe acnupaTopa oT en.mMpexara,
KaTo M3BapuTe Wencena unn U3KMIYMTE rMaBHNA NPEKBLCBAY Ha KUNMLLETO.

MouyncrtBaHe

AcnupaTopbT TpsiBa a ce MoYNCTBa YECTO (MMM MOHE TOMKOBA HAa YECTO KOMKOTO NOYMCTBaTe (PUITPUTE), KaKTO OTBBTPE Taka 1 OTBBH.
M3nonaBaiite HaBnaxHeHa Kbpra 1 HeyTpanHu Te4HW NOYMCTBALLM NpenapaTy.

M3b6srsaiiTe npenapatii, KOUTO CbAbpXaT abpasuBHI YacTULM.

BHumanue ! He nounctBaiTe HMKora cbe cnumpr !

BHuMaHue! HecnasBaHeTo Ha HOPMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acnupaTopa 1 3a NOAMsHA Ha UNTpUTe BOAM A0 pUckoee OT noxap. Cnas-
BaiiTe CTPOro NoCOYEHNTE MHCTPYKLN!

He ce noema HukakBa OTTOBOPHOCT 32 EBEHTYamHY LLETU HaHEeCeH! Mo MOTOPa M NoXapu, Bb3HUKHANM CreACTBUE Ha HenpaBuiHa nog-
ApbXKKa UM HecnasBaHe Ha HaCTOSILYMTE UHCTPYKLMK.
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®unTbp 32 Ma3HNHU

OUNTLPLT 3aAbPKA Ma3HUTE YACTULM, OTAENSIHU NPU rOTBEHE.

MouncTsa ce BEAHBXK MECEYHO C HeyTpanHy npenapatii. Mue ce pbyYHO UM B CHOOMMUSNHA MallMHa Ha HUCKA TeMnepaTypa v KpaTbk
PEXUM Ha U3M1BaHe.

Mpy M1eHe Ha (hUnTbPa 3a Ma3HUHY B ChAOMUANHA MaLLMHA & Bb3MOXHO TOV 4a ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKAKBLB Crlyyail He Hamanssa
CMIOCOBHOCTTA My Ha CHUNTPUpaHE.

3a fja pasrnobuTe UNTbPa 3a MasHUHUTE, APbIHETE APBXKATA C NPYXUHEH MEXaHUIbM.

®unTbp 3a BbrNEH (camo 3a pUNTLPHa Bepcusl)

Toit abcopGupa HeNpUATHUTE MUPWU3MIA, NPUYMHEHN OT FOTBEHETO. HacuLLaHeTo Ha UnTbpa 3a aKTUBEH BbITeH Bb3HUKBA Crej NoBeve
1M NO-Manko NMpoAbIXUTENHA ynoTpeba B 3aBUCMMOCT OT BUAa Ha roTBEHE W PeAOBHOCTTA Ha NOYMCTBAHETO HA MacneHns (unTbp.
BbB BCeku cryyait hunTbpHata Broxka TpsibBa ja ce NouncTBa Haw-Manko Ha Bcekv 4 Mecewia (NoAXoasLla 3a CbAOMUSINHA MaLLKHK).
dunTbpbT TpsibBa fa Gbae NOAHOBEH Hail-kbcHO 36 Meceua.

MoamsiHa Ha en. KpyLIKu

BHumanue! I'Ipenm [a B3eMeTe B pbKa efl. KpyLIKUTEe NpoBepeTe Aanu ca U3CTUHanu.
I'Io,qmeHeTe nospefeHata namna ¢ HoBa OT CbLUMs TUN, Taka KakTo € NOCOYEHO BbPXY eTUKEeTa C XapakTepuCcTukuTe unu 6nuso [0 camaTta
namna Bbpxy acnuparopa.

CBETOLVOOWTE rapaHTupat onTManHo ocsetnenue, Ao 10 MbTv no-CUMHO OT TpaamuMoHHUTE namnu 1 nossonseat 90% WKOHOMUS
Ha enekTpoeHepris.

3a nogmsiHa ce 0OBbPHETE KbM CEpBM3a 3a TeXHNYecKo obCnyxBaHe.
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CZ DIGESTOR

Vyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrze-

nim téchto pfedpisu. Digestof je projektovan pro odsavani dymd a par pfi vareni a je uréen pouze k domacim tcelim.

Digestof muze mit odliSny vzhled od ilustraci na vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz zistavaji

nezménény.

! 1Je dulezité uchovat si tuto pFirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni i stéhovani si
zajistéte, aby zlstala spole¢né s pfistrojem.

! I Prectéte si pozorné navod: obsahuje dlezité informace o instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

! I Nemérite elektrickou ¢i mechanickou tpravu vyroku anebo vyvodniho zafizeni.

! |Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte prodejce a nepokracuijte
v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)" jsou volitelné doplriky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo soucastky, které je nutné

dokoupit.

VYMENA ZAROVEK

Pozor!

! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela dokonéena jeho instalace.

! Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu CiSténi nebo udrzby, je tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, Ze se odpoji od zasuvky nebo
vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.

! Pfi v8ech instalacnich a udrzbovych pracich pouzivejte pracovni rukavice.

! Pistroj neni uréen k pouZivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi, které s nim

nemaji zkuenost a neznaji ho. Tyto osoby mliZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem odborného personalu

nebo jsou specialné vyskoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich bezpeénost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostatenou ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchyrisky kryt pouzivan sou¢asné s jinymi pfistroji s plynovym

spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.

! Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad kouf z pfistrojii na plynové spalovani nebo spalovani

jinych paliv.

Je prisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.

Pouziti otevfeného plamene je Skodlivé pro filtry a mize se stat pficinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej prehfeje a dojde k jeho vzniceni.

Pristupné ¢asti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouZivany sou¢asné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrzovat normy

mistnich odpovédnych organd.

1 Krytje tfeba dasto cistit jak vnitiné, tak z vnéjku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat vée, co je
uvedeno v navodu k udrzbé popsaném v tomto manualu).

! Nedodrzovani norem ¢isténi krytu a vymény a cisténi filtrl se muze stat pficinou pozard.

! NepouZivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych sviditel a nevystavuijte se tak nebezpeci elektrického vyboje.

! Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za eventualni nepiijemnosti, $kody nebo pozary zpisobené na pistroji, které jsou nasledkem
nedodrZovani pokynU uvedenych v tomto manualu.

! Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici 2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomtizete zabranit pfipadnym negativnim dusledkim na Zivotni prostredi a lidské zdravi,
ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho odpadu. Spotebi¢
je nutné odvézt do sbérného mista pro recyklaci elekirického a elektronického zafizeni.
= Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostedi, které se tykaji likvidace odpadu.

daci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrZen, testovan a vyroben v souladu s:

+  Bezpetnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)

Doporuceni pro spravné pouZiti s cilem sniZit dopad na Zivotni prostredi:

Zapnéte digestorf na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni ukondili.
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Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného mnozstvi koure nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vymérite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani Géinnosti snizovani zapachu. Vygistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho
(cinnosti. PouZijte maximalni prmér potrubniho systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a minimalizaci hluku.
POZOR! Pokud instalace roubl a tchytnych zafizeni neni provedena v souladu s timto ndvodem, hrozi nebezpec€i Urazu elektrickym
proudem.

Digestor' je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo s recirkulacnim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti.
Odsavani mimo mistnost

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na spojovaci pfirubé.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni sou¢asti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.

Horizontalni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt odvanén smérem ven
snadnéji.

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyriaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Poutziti odtahového potrubi s mensim prlimérem zplsobi snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

! Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybu (maximalni thel zahybu: 90°).

! Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejhladim vnitfnim povrchem.

! Material pouZity pro odtahové potrubi musi odpovidat platnym normam.

Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a pachl. K pouZiti digestofe v této verzi je nutné instalovat dodate¢ny
systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.

INSTALACE

Miniméalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné ploSe a nejnizsi ¢asti digestofe nesmi byt mensi nez 55cm v pfipadé elektrickych
sporak( 65cm v pfipadé plynovych & smiSenych sporakd.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporu¢uji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

/!\ Elektrické pripojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na 8titku s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou,
staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené
montazi , je tfeba pouZit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci Upiné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti Ill,
v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze sitovy kabel byl
spravné namontovan.

Digestor je vybavena specialnim napéjecim kabelem; v pfipadé poskozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Viyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace digestofe by méla byt provadéna alespori dvéma nebo vice osobami.

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtr/y s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz pfislusny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét v pfipadé, ze hodlate pouzivat
odsavag ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavace nenachazi (z pfepravnich divodu) materiél pfisluSenstvi (napfiklad sacky se Srouby, zaruky atd.),
pfipadné je vyjméte a uschovejte.

+  Pokud je to mozné, odpojte a odstranite nabytek nachazejici se pod a kolem prostoru instalace za Uéelem ziskani lep$iho pfistupu ke
stropu/sténé, na ktery/ou ma byt odsavac nainstalovan. Dale je tfeba v ramci moznosti co nejlépe ochranit nabytek a vSechny soucasti
potfebné pro instalaci. Zvolte si rovny povrch a pokryjte jej ochrannou félii, na kterou ulozite odsava¢ a soucasti prislusenstvi.

+  Déle zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace odsavace (v prostoru pfistupném i po montézi odsavace) dostupna zasuvka
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elektrického rozvodu a zda bude mozné provést pripojeni zafizeni na odvadéni koufe smérem ven (plati pouze pro odsavaci verzi).
+  Provedte vSechny potiebné zednické prace (napf.: instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci otvoru pro priichod koufové
trubky).
Digestor je dodavana se specialnimi hmozdinkami, které jsou vhodné pro zavéseni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto by mél zavéseni
provést kvalifikovany odborny pracovnik, ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni typ a material stropni konstrukce.
Zaroven zhodnoti unosnost stropu pro digestoF.

PROVOZ

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyrskych par pouzijte maximaini saci vykon. Doporucuje se zapnout digestof 5 minut pfed
zahajenim vareni a vypnout ji cca 15 minut po ukonceni vafeni.
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Pro vybér funkci kapoty stisknéte symbol. Funkce se aktivuje pfi uvolnéni symbolu.
T1. Stand by (vypnuty ovladaci panel - vdechny funkce jsou vypnuté) / ON (zapnuty ovladaci panel)
Poznamka: Po pfiblizné jedné minuté nepouzivani digestore (odsavani a svétla) se digestor automaticky vrati do rezimu stand/by.
T2. ON/OFF svétel
- s rozsvicenymi svétly se prsty dotknéte led pasky SL1 smérem doprava nebo doleva pro zvy$eni nebo snizeni intenzity osvétleni.
Poznamka: svétlo se rozsviti v rezimu intenzity, ktery byl nastaven ped vypnutim.
T3. ON/OFF Automaticky rezim “AdaptTech”.
Digestof automaticky nastavi rychlost (vykon) odsavani 2 pro zvyeni intenzity, pokud to okolni podminky zaznamenané snimacem
digestofe vyzaduji.
Pokud v okolnim prostfedi nejsou zaznamenany zadné zmény, po 10 minutach (pokud je digestor jiz v rezimu rychlosti (vykonu)
odsavani 1) se digestor vypne.
Poznamka: pro spravné pouziti této funkce nejdfive provedte "Nastaveni parametri automatického rezimu" (viz pfislusny odsta-
Vvec).
Poznamka: Pokud béhem automatického rezimu uzivatel reguluje rychlost prostfednictvim jinych funkei, funkce automatického vétra-
ni se deaktivuje.
T4. ON/OFF Motoru
- se zapnutym motorem se prsty dotknéte led pasky SL2 smérem doprava nebo doleva pro zvySeni nebo snizeni rychlosti (vykonu)
odsavani.
Poznamka: motor se zapne v rezimu posledni rychlosti (vykonu) odsavani, ktera byla nastavena pred vypnutim.
T5. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST” (natasované)
Poznamka: Po 5 minutach provozu se digestor vrati do plivodniho stavu.
T6. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST x 2” (nacasované)
Poznamka: Po 5 minutach provozu se digestor vrati do plivodniho stavu.
T7. ON/OFF funkéni rezim “Refresh”.
Po kazdych 50 minutach necinnosti se zapne rychlost (vykon) odsavani 1 na 10 minut.
T8. ON/OFF Zpozdéné vypnuti rychlosti (vykonu) odsavani.
Poznamka: tato funkce je dostupna pro rychlosti nastavitelné tlacitkem T4.
Opakované stisknéte jednou nebo vicekrat pro nastaveni pozadované prodlevy vypnuti (10-20-30 minut)
T9. Ukazatel a reset zaneseni filtrt
Tlacitko se automaticky rozsviti a nepferusované sviti, pokud je nutné provést idrzbu tukového filtru.
Tlacitko se automaticky rozsviti a blika, pokud je nutné provést tdrzbu uhlikového filtru.
Po provedeni idrzby s vypnutou digestofi a aktivnim tlagitkem stisknéte tlacitko na vice nez 3 vtefiny pro provedeni resetu ukazatele
zaneseni filtrd a v pfipadé potfeby Ukon zopakuijte (napfiklad v pipadé zaneseni obou filtrdi).
Aktivace ukazatele zaneseni uhlikového filtru
Ukazatel zaneseni uhlikového filtru je za normalnich okolnosti deaktivovan. Pro aktivaci postupuijte nasledujicim zplisobem:
Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte soucasné tlacitka T8 a T9 na vice nez 3 vtefiny, tlacitko T9 se
rozsviti a bude neprerusované svitit piiblizné 5 vtefin pro upozornéni na aktivaci.
Pro deaktivaci zopakujte stejny postup, tladitko T9 bude blikat priblizné 5 vtefin pro upozornénina 77 T8 ™
deaktivaci. S 10" 20" 30°
Tlacitka T8 a T9 nejsou v této fazi viditelna (u nékterych modell). Jsou viditelné pouze podie popisu &\J @ |'\%
v provozni ¢asti prirucky. 15m
Priblizna vzdalenost tlagitka T8 od T7 je 15 mm a vzdalenost tlacitka T9 od T8 je 40 mm.

40 mm
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Nastaveni parametri automatického rezimu

Pro spravné pouziti automatického reZimu provedte "Sefizeni digestore".

Sefizeni digestore

Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte tlaitko T3 na 3 vtefin.

Rychlost (vykon) odsavani 2 se aktivuje a tlacitko T3 zacne blikat, coz znamend, Ze byl zahajen cyklus sefizovani digestore, ktery trva
piblizné 15 minut.

Pozndmka: pro prerudeni sefizovani stisknéte T3 na 5 vtefin, sefizovani bude zruseno a bude nutné tento ikon zopakovat.
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Pro vybér funkei kapoty stisknéte symbol. Funkce se aktivuje pfi uvolnéni symbolu.
T1. Stand by (vypnuty ovladaci panel - vSechny funkce jsou vypnuté) / ON (zapnuty ovladaci panel)
Poznamka: Po priblizné jedné minuté nepouzivani digestore (odsavani a svétla) se digestoF automaticky vrati do rezimu stand/by.
T2. ON/OFF svétel
Pouze u nékterych modell (viz vykres nahore):
opakované stisknéte aZ do nastaveni pozadované intenzity svétla.
L1: nizka intenzita
L2: stfedni intenzita
L3: vysoka intenzita
znovu stisknéte pro vypnuti svétel.
T3. ON/OFF Automaticky rezim “AdaptTech”.
Digestof automaticky nastavi rychlost (vykon) odsavani 1 pro zvyeni intenzity, pokud to okolni podminky zaznamenané snimacem
digestore vyzaduji.
Pokud v okolnim prostfedi nejsou zaznamenany zadné zmény, po 10 minutach (pokud je digestor jiz v rezimu rychlosti (vykonu)
odsavani 1) se digestor vypne.
Poznamka: pro spravné pouZiti této funkce nejdfive provedte "Nastaveni parametri automatického rezimu" (viz pfislusny odsta-
Vvec).
Poznamka: Pokud béhem automatického rezimu uzivatel reguluje rychlost prostfednictvim jinych funkci, funkce automatického vétra-
ni se deaktivuje.
T4. Manualni nastaveni rychlosti (vykonu) odsavani:
L4: rychlost (vykon) odsavani 1
L5: rychlost (vykon) odsavani 2
L6: rychlost (vykon) odsavani 3
znovu stisknéte pro vypnuti digestofe (OFF).
Poznamka: manudini nastaveni deaktivuje vSechny ostatni funkce odsavani.
T5. ONJ/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST” (naéasované)
Poznamka: Po 5 minutach provozu se digestor vrati do plivodniho stavu.
T6*. (Pouze u nékterych modelti) ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST x 2” (natasované)
Poznamka: Po 5 minutach provozu se digestor vrati do plivodniho stavu.
T7. ON/OFF funkéni rezim “Refresh”.
Po kazdych 50 minutach necinnosti se zapne rychlost (vykon) odsavani 1 na 10 minut.
T8. ON/OFF Zpozdéné vypnuti rychlosti (vykonu) odsavani (pfiblizné 30 minut)
Poznamka: tato funkce je dostupna pro rychlosti nastavitelné tlacitkem T4.
T9. Ukazatel a reset zaneseni filtrti
Tlacitko se automaticky rozsviti a nepferuSované sviti, pokud je nutné provést tdrzbu tukového filtru.
Tlacitko se automaticky rozsviti a blika, pokud je nutné provést idrzbu uhlikového filtru.
Po provedeni tdrzby s vypnutou digestofi a aktivnim tlagitkem stisknéte tlacitko na vice nez 3 vtefiny pro provedeni resetu ukazatele
zaneseni filtrd a v pfipadé potfeby Ukon zopakuijte (napfiklad v pipadé zaneseni obou filtrdi).
Aktivace ukazatele zaneseni uhlikového filtru
Ukazatel zaneseni uhlikového filtru je za normélnich okolnosti deaktivovan. Pro aktivaci postupuijte nasledujicim zplisobem:
Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte soucasné tlaCitka T8 a T9 na vice nez 3 vtenny, tlacitko T9 se
rozsviti a bude neprerusované svitit pfiblizné 5 vtefin pro upozornéni na aktivaci. 9
Pro deaktivaci zopakuite stejny postup, tlacitko T9 bude blikat pfiblizné 5 vtefin pro upozornéni na O @30’ |_
deaktivaci. ‘ ‘
Tlacitka T8 a T9 nejsou v této fazi viditelna (u nékterych modell). Jsou viditelné pouze podie popisu 16 mm 26 mm
v provozni ¢asti pfirucky.
Pfiblizna vzdalenost tlagitka T8 od T7 je 16 mm a vzdalenost tlacitka T9 od T8 je 26 mm.

Il
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Nastaveni parametri automatického rezimu

Pro spravné pouziti automatického reZimu provedte "Sefizeni digestofe".

Sefizeni digestore

Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte tlaitko T3 na 3 vtefin.

Rychlost (vykon) odsavani 2 se aktivuje a tlagitko T3 zacne blikat, coZ znamena, Ze byl zahajen cyklus sefizovani digestore,
ktery trva pfiblizné 15 minut.

Poznamka: pro prerudeni sefizovani stisknéte T3 na 5 vtefin, sefizovani bude zruSeno a bude nutné tento Ukon zopakovat.

UDRZBA
Pozor! Pied jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i Uidrzby odpojte digestor od elektrickeé sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte hlavni spina¢
bytu.

Cisténi

Digestor musi byt Casto Cisténa, jak uvnitf tak zevné (alespori stejné ¢asto jako je provadéna tdrzba filtrdl proti mastnotam).

Pro Cisténi je tfeba pouzit Iatku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi prostfedky.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné latky. NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrZeni norem ¢isténi pfistroje a vyménovani filtri by mohlo vést k pozarim. Doporucujeme tedy dodrzovat navod k pouZiti.
Viyrobce odmité jakoukoliv zodpovédnost za $kody na motoru, pozary zplsobené nespravnou Udrzbou ¢&i nedodrzenim vySe uvedeného
upozornéni.

Tukovy filtr

Zadrzuje Castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vycistit.

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostredkem nebo v kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a krat$im programu.
Demontaz tukového filtru je zndzornéna - zatlatte na zapadku filtru.

Filtr pro uhlim (pouze verze filtru)

Absorbuje nepfijemné pachy zplsobené vafenim. Saturace filtru s dfevénym uhlim nastava po vice ¢i méné dlouhém pouzivani, v
zavislosti na typu vafeni a pravidelnosti ¢isténi filtru tuku. V kazdém pfipadé by méla byt filtraéni viozka vycCisténa nejméné jednou za 4
mésice (vhodna pro my¢ky nadobi). Filtr by mél byt obnoven nejpozdgji po 36 mésicich.

Vyména Zarovek
Odpojte pfistroj z elektrické sité.
Pozor! Dfive nezZ se doktnete svitidel si ovéite Ze vychladla.

Poskozenou zarovku vymérite za novou stejného typu, dle idaji uvedenych na technickém $titku nebo vedle Zarovky pfimo na digestofi.

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zaru¢uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat del$i neZ tradicni svidtila a umozriuji ispory 90% elektrické energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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HR USISNA KUHINJSKA NAPA

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili

poZzar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima pare za

vrijeme kuhanja te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vaniski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od onog $to smo opisali ilustrirali crtezima ovog prirucnika, ali svakom

slucaju uputstva za uporabu, odrzavanije iste instalacija ostaju nepromijenjena.

! Vazno je saCuvati ovaj prirucnik da biste ga mogli konzultirati svakom trenutku. slucaja da prodate ovaj proizvod, poklonite ili da se
preselite uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom.

! Pazljivo procitajte uputstva: njima se nalaze vazne informacije instalaciji, uporabi sigurnosti.

! Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

! Prije nego Sto po¢nete instalacijom aparata, uvjerite se da nijedna komponenta nije oStecena. suprotnom slucaju, kontaktirajte trgovca
ne nastavljajte instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom “(*)” su opcionalni pribor koji se daje samo odredenim modelima ilii pojedinosti koje se

ne prilaZu jer ih trebate kupiti.

UPOZORENJA

Pozor!

! Ne prikljuujte aparat na elektriénu mreZu sve dok niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.

! Prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja, iskop&ajte kuhinjsku napu elektri€ne mreze vadeciutikacili iskljucujuci opéikucni prekidac/
sklopku.

! Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, kojima

nedostaje iskustva saznanja osim ako oni nisu nadgledani obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje su odgovorne za njihovu

sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mreZica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju ¢ete polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno drugim aparatima na plinski pogon

ili na drugo gorivo.

! Zrak koji se usisava ne smije biti proveden cijev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na plinski pogon
ili drugo gorivo.

! Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

! Koridtenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moze izazvati pozar ,svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati. DrZite pod
kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

! Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se Koriste zajedno sa aparatima za kuhanje.

1 Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati obzirom na dimove, strogo se pridrzavaite pravilnika nadleznih lokalnih viasti .

! Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti prati izvana iznutra (BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno uput-
stvima za odrzavanje koje donosi ovaj priru¢nik).

! Ne postivanje propisa ¢iS¢enju nape zamjene ci$cenja filtra povecava opasnost od pozara.

! Ne upotrebljavaite niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektricnog udara. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,Stete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat koje proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

! Ovaj aparat je oznacen skladu Europskim pravilima 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste
li odveli na otpad ovaj proizvod skladu lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju uklanjanju eventualnih negativnih posljedica
za okolinu za zdravlje.

Ovaj simbol na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego
E treba biti odveden na odgovaraju ¢isabirni centar gdje se odbacuju elektricni elektronski uredaji. Odbacite takve uredaje tako da
mmm S pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija odbacivanju ovakvih aparata, obratite se

lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Aparati dizajnirani, testirani proizvedeni skladu sa:
+  Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Propisima performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 1SO 3741,

EN 50564; [EC 62301.

+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Savijeti za ispravnu uporabu cilju smanjenja utjecaja na okoli§: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete kuhanjem drzite
je uklju¢enom jos nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo slucaju velike koli€ine dima pare koristite pojacanu
brzinu (e) samo ekstremnim situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to potrebno da biste odrzali u¢inkovitost smanjenja neu-
godnih mirisa. Ocistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tog istog filtera. Koristite
maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog ovom priru¢niku da biste optimizirati u¢inkovitost smanjili buku.

UPOZORENJE! Neinstaliranja vijaka zakovica skladu ovim uputama moZe stvoriti rizik od elektri€ne opasnosti.
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KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila usisnojj verziji vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra koji kruzi unutrasnjo-
sti prostorije.

@' Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo ¢cijevi za odsis koja se pricvrScuje za spojnu prirubnicu. Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje. Upozorenje! Cijev za odsis nije priloZzena opremom te se treba kupiti.

vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci $to je lakSe moguce zrak prema vani.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu otvore za izbacivanje na zidu istim promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog
povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovorost svezi onoga $to smo gore naveli.

! Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

! Koristite cijev koja ima minimalni mogucibroj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°).

! Izbjegavajte drasticne promjene dijametra cijevi.
1
1

Koristite cijevi koje imaju $to je moguce gladu unutrasnjost.
Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu ovoj verziji potrebno je instalirati
dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 55cm kada se
radi elektriénim Stednjacima ,65cm u slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima
utika€,povezite kuhinjsku napu jednim utikacem koja je skladu propisima na snazi koji je postavijen na pristupatnom mjestu ¢ak nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje mrezom) ili utika ¢nije postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak nakon instala-
cije postavite dvopolan prekidackoji je skladu propisima koji osigurava kompletno iskop&avanje mreze uvjetima kategorije br.3 previsokom
naponu , skladu pravilima instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno poveZete kruzni put kuhinjske nape napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu€aju da dode do oStecenja kabela mozete ga zatraziti dobiti od
Tehnicke potpore.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili vise osoba.

Prije nego $to pocnete postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonskile filtar/e ukoliko je/su prilozen/(vidi paragraf koji se odnosi na to). On/se treba/ju ponovo montirati samo
ukoliko koristite kuhinjsku napu verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se unutranjosti nape ne nalaze( radi prakticnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer vreéice vijcima, garancije itd) ,
to eventualno uklonite saCuvajte.

+  Ukoliko je moguée razdvojite uklonite namjestaj koji je ispod ili blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa kako bi se olak§ao
pristup stropu ili zidu na koji se postavlja napa. Ukoliko to nije moguce, zastitite na najbolji mogucinacin namjestaj sve ono $to bi moglo
biti o$teceno prilikom postavljanja nape. Izaberite ravnu povrsinu pokrijte je zastitnim pokrivaem jer ¢ete tamo prisloniti kuhinjsku
napu opremni materijal.

+  Uvjerite se da se blizini zone kojoj ¢ete instalirati kuhinjsku napu (zoni kojoj je mogu¢pristup kad ste zavrsili montiranjem nape) nalazi
utikacza struju da je moguce povezati se uredajem za izbacivanje dimova vani (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve potrebne zidarske radove ( na primjer: instaliranje jednog utikaca za struju ifili otvora za prolazak ispusne cijevi).

Kuhinjska napa ima komadice za priévr§éivanje koji su prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je potrebno se obratiti
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kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti dovoljno &vrst kako bi podnio tezinu
kuhinjske nape.

FUNKCIONIRANJE

Upotrebljavajte ve¢u brzinu u sluaju velikog prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete
s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

IHT953S2XBG
T T2 .y T3 T4 sL2 T5 T6 T7 T8 T9
@ O éFA % P» P>>> G @ 10" 20" 30" =2

Da biste izabrali funkcije poklopca pritisnite simbol. Funkcija ¢e se aktivirati kada se simbol otpusti.

T1. Stanje mirovanja (upravijacka ploca ugasena — sve funkcije onemogucene) /
ON (upravljacka ploca uklju¢ena)
Napomena: Nakon otprilike jedne minute nekoristenja kuhinjske nape (usisa rasvjete), ona ¢e se automatski prebaciti u stanje miro-
vanja.

T2. Ukljucivanje/lsklju€ivanje rasvjete (ON/OFF)
- ukljucite rasvjetu, dotaknite prstima traku LED SL1 tako da prste usmjerite prema desnoj il lijevoj strani, ovisno o tome Zelite li pojacati
ili oslabiti intenzitet rasvjete.
Napomena: rasvjeta ¢e se ukljuciti na posljednji intenzitet rasvjete postavljen prije gasenja.

T3. ON/OFF Automatski rad “AdaptTech”.
Kuhinjska napa automatski postavlja brzinu (snagu) usisa 2 koja ¢e se povecati ukoliko to zahtijevaju uvjeti okoli$a otkriveni putem
senzora nape.
Ukoliko se uvijeti okoli$a ne promijene, nakon 10 minuta (ako je napa ve¢ postavijena na brzinu (snagu) usisa 1), napa ce se iskljuciti.
Napomena: Kako bi se osiguralo pravilno koristenje ove funkcije, potrebno je prvo pokrenuti “Postavljanje parametara za Automat-
ski rad” (vidi odgovarajuce poglavije).
Napomena: Tijekom automatskog rada, ukoliko korisnik djeluje na druge funkcije za pode$avanje brzine, funkcija automatske ventila-
cije ¢e se iskljuciti.

T4. Ukljucivanje/lsklju€ivanje motora (ON/OFF)
- ukljucite motor, dotaknite prstima traku LED SL2 tako da prste usmjerite prema desnoj il lijevoj strani, ovisno o tome Zelite li pojacati
ili oslabiti brzinu (snagu) usisa.
Napomena: motor ¢e se ukljuciti na posliednju brzinu (snagu) usisa postavijenu prije gasenja.

T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisa “POWER BOOST” (vremenski ograni¢enog)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa ¢e se vratiti u prijadnje stanje.

T6. Uklju¢ivanje/iskljucivanje (ON/OFF) brzine (snage) intenzivnog usisa “POWER BOOST x 2” (vremenski ogranicena)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa se automatski vra¢a u prijasnje stanje.

T7. ON/OFF nacin rada “Refresh”.
Svakih 50 minuta mirovanja, automatski se uklju€uje brzina (snaga) usisa 1 na 10 minuta.

T8. Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF) Odgodenog isklju¢ivanja brzine (snage) usisa.
Napomena: ova funkcija je dostupna za brzine koje se mogu odabrati putem tipke T4.
Pritisnite jedan ili viSe puta zaredom vrijleme odgodenog iskljucivanja koje Zelite postaviti (10-20-30 minuta)

T9. Indikator i reset filtera zasi¢enja
Tipka se automatski ukljucuje i svijetli bez prekida kada je potrebno obaviti odrzavanje na filtru masti.
Tipka se automatski ukljucuje i trepce kada je potrebno obaviti odrzavanje na ugljenom filtru.
Nakon obavljanja odrzavanja, dok je napa iskljucena a tipka u funkciji, pritisnite tipku na dulje od 3 sekunde kako biste pokazatelj
zasi¢enja filtara vratili u pocetno stanje, ponovite radnju ako je potrebno (na primjer, ako su oba filtra bila zasi¢ena).
Aktiviranje pokazatelja zasi¢enja ugljenog filtra
Pokazatelj zasi¢enja ugljenog filtra u normalnim je uvjetima iskljuéen. Kako biste ga aktivirali, postupite kako slijedi:
Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke T8 i T9 dulje od 3 sekunde, tipka T9 ¢e se ukljuiti i
svijetliti bez prekida otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da aktivacija uspje$no izvrSena.
Za iskljucivanje, ponovite radnju, tipka T9 treperit ¢e otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da je dezaktivacija uspje$no izvrSena.
Tipke T8 i T9 nisu vidljive u ovoj fazi (na nekim modelima). Oni su vidljivi samo kako je opisanou T7 T8 To
poglaviju priruénika. S 10" 20" 30°
Priblizna udaljenost tipke T8 od T7 iznosi 15 mm, a udaljenost tipke T9 od T8 iznosi 40 mm. &\/ @ |'\%

15 mm 40 mm

Postavljanje parametara za Automatski rad

Kako bi se osiguralo pravilan automatski rad, potrebno je izvrsiti "Kalibraciju kuhinjske nape".
Kalibracija kuhinjske nape

Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke T3 na 3 sekundi.
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Brzina (snaga) usisa 2 ¢e se ukljuciti a tipka T3 treperit ¢e kako bi ukazala da je zapocela kalibracija kuhinjske nape, koja ¢e trajati otprilike
15 minuta.
Napomena: za prekidanje kalibracije, pritisnite tipku T3 na 5 sekundi; kalibracija ¢e biti ponistena, te ¢e se morati ponoviti.

IHT943A2XBG, IHT963S2X

T
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T2 T4 T5 T6 T9

Da biste izabrali funkcije poklopca pritisnite simbol. Funkcija ¢e se aktivirati kada se simbol otpusti.

T.

T2.

T3.

T4.

T5.

T7.

Ts.

T9.

Stanje mirovanja (upravljacka plo ¢a uga$ena — sve funkcije onemogucene) / ON (upravljacka ploca ukljuéena)
Napomena: Nakon otprilike jedne minute nekoriStenja kuhinjske nape (usisa rasvjete), ona ¢e se automatski prebaciti u stanje miro-
vanja.
Ukljucivanje/lsklju¢ivanje rasvjete (ON/OFF)
Samo za odredene modele (vidi crtez gore):
pritisnite viSe puta dok ne izaberete Zeljenu jacinu rasvjete:
L1: slaba rasvjeta
L2: srednja rasvjeta
L3: jaka rasvjeta
Pritisnite jo$ jednom kako bi ste iskljuCili rasvjetu.
ON/OFF Automatski rad “AdaptTech”.
Kuhinjska napa automatski postavlja brzinu (snagu) usisa 2 koja ¢e se povecati ukoliko to zahtijevaju uvjeti okolisa otkriveni putem
senzora nape.
Ukoliko se uvjeti okolisa ne promijene, nakon 10 minuta (ako je napa vecpostavljena na brzinu (snagu) usisa 1), napa ¢e se iskljuciti.
Napomena: Kako bi se osiguralo pravilno koritenje ove funkcije, potrebno je prvo pokrenuti “Postavljanje parametara za Automat-
ski rad” (vidi odgovarajuée poglavije).
Napomena: Tijekom automatskog rada, ukoliko korisnik djeluje na druge funkcije za podeSavanije brzine, funkcija automatske ventila-
cije ¢e se iskljuciti.
Rucni odabir brzine (snage) usisa:
L4: brzina (snaga) usisa 1
L5: brzina (snaga) usisa 2
L6: brzina (snaga) usisa 3
Pritisnite jo$ jednom kako bi ste iskljucili kuhinjsku napu (OFF).
Napomena: ruéni odabir iskljuéuje svaku drugu postavijenu funkciju glede usisa.
ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisa “POWER BOOST” (vremenski ograni¢enog)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa ¢e se vratiti u prija$nje stanje.

.(Samo za odredene modele) Ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) brzine (snage) intenzivnog usisa

“POWER BOOST x 2” (vremenski ogranicena)

Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa se automatski vra¢a u prijasnje stanje.
ON/OFF nacin rada “Refresh”.

Svakih 50 minuta mirovanja, automatski se ukljucuje brzina (snaga) usisa 1 na 10 minuta.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje (ON/OFF) Odgodenog isklju ¢ivanja brzine (snage) usisa (oko 30 minuta) Napomena: ova funkcija je
dostupna za brzine koje se mogu odabrati putem tipke T4.

Indikator i reset filtera zasi¢enja

Tipka se automatski ukljucuje i svijetli bez prekida kada je potrebno obaviti odrzavanje na filtru masti. Tipka se automatski ukljucuje i
trepée kada je potrebno obaviti odrZavanje na ugljenom filtru.

Nakon obavljanja odrzavanja, dok je napa isklju¢ena a tipka u funkciji, pritisnite tipku na dulje od 3 sekunde kako biste pokazatelj
zasicenja filtara vratili u pogetno stanje, ponovite radnju ako je potrebno (na primjer, ako su oba filtra bila zasi¢ena).

Aktiviranje pokazatelja zasi¢enja ugljenog filtra

Pokazatelj zasi¢enja ugljenog filtra u normalnim je uvjetima iskljucen. Kako biste ga aktivirali, postupite kako slijedi: Ukljuite prikazni
zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke T8 i T9 dulje od 3 sekunde, tipka T9 ¢e se ukljuditi i svijetliti bez prekida
otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da aktivacija uspjesno izvriena.

Za iskljucivanje, ponovite radnju, tipka T9 treperit ¢e otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da je dezaktivacija uspjeno izvrSena.
Tipke T8 i T9 nisu vidljive u ovoj fazi (na nekim modelima). Oni su vidljivi samo kako je opisanou 7

—
©

=

T8
poglaviju priruénika. ,
Priblizna udaljenost tipke T8 od T7 iznosi 16 mm, a udaljenost tipke T9 od T8 iznosi 26 mm. O @30 I.
| |

16 mm 26 mm

Postavljanje parametara za Automatski rad

Kako bi se osiguralo pravilan automatski rad, potrebno je izvrsiti “Kalibraciju kuhinjske nape”.
Kalibracija kuhinjske nape

Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke T3 na 3 sekundi.
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Brzina (snaga) usisa 2 ¢e se ukljuciti a tipka T3 treperit ¢e kako bi ukazala da je zapocela kalibracija kuhinjske nape, koja ¢e trajati otprilike
15 minuta.
Napomena: za prekidanje kalibracije, pritisnite tipku T3 na 5 sekundi; kalibracija ¢e biti ponistena, te ¢e se morati ponoviti.

OdrZavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciScenja ili odrzavanja, iskop€ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da
izvadite uti¢nicu ili iskljucite opciprekidackuce.

Ciséenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako ¢esto kao filtri za uklanjanje masnoce), unutradnjosti izvana. Koristite oviazenu krpu
neutralnim deterdZentima tekuc¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila ¢i¢enju aparata pravila zamjeni filtara povecava rizik od pozara. Stoga se preporu¢uje postivanje sugeriranih
uputstava. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, pozar izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili nepo-
Stivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnoéu

Zadrzava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese¢no, upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo ru¢no ili stroju za pranje posuda, kojem slu¢aju morate
izabrati program pranja kratkim ciklusom na niskoj temperaturi.

Ako ga perete stroju za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak boje, $to ni kom slu¢aju ne utjece na ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu na opruge koja se otkvaci.

Filter za ugljen (samo u filtarskoj verziji)

Apsorbira neugodne mirise uzrokovane kuhanjem. Zasi¢enost uglienog filtera nastaje nakon vide ili manje dugotrajne uporabe, ovisno o
vrsti kuhanja i pravilnosti ¢id¢enja filtera za masnocu. U svakom slu¢aju, filtar za umetanje treba Cistiti najmanje svakih 4 mjeseca (pogodan
za perilice posuda). Filtar treba obnoviti najkasnije 36 mjeseci.

Zamjena Lampe

Iskopcajte aparat s elektricne mreze.
Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe provierite jesu li se ohladile.
Zamijenite oStec¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na etiketi sa zna¢ajkama ili pored same lampe na kuhinjskoj napi.

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta ve¢u od tradicionalnih lampi a omogucuju i ustedu od 90%
elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.

22 HR




HU PARAELSZiVO

Ezen kézikonyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt feltiintetett utasitasok be nem tartasabol szarmazé barmilyen hiba, kér

hasznélatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet jelen kézikonyv abrain szerepl6tdl, de hasznalati, karbantartasi és felszerelési

utasitasok nem valtoznak.

! Fontos, hogy ezt kézikdnyvet megérizze, hogy barmikor tajékozddhasson beldle. Eladas, atadas vagy koltézés esetén gondoskodjon
arrél, hogy kézikonyv terméket kisérje.

! Az utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok talalhatok koztiik telepitésre, hasznalatra és biztonsagra vonatkozoéan.

! Ne mddositsa termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy kivezetcsoveket.

! Aberendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z8djon meg réla, hogy minden alkatrész sériilésmentese. Ellenkezéesetben
forduljon viszonteladohoz és ne szerelje fel berendezést.

Megjegyzés: (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak bizonyos modellekhez jamak, illetve késziilékkel nem szallitott, megvasarolandd al-

katrészek.

FIGYELMEZTETES

Figyelem!

! Akészuléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba, amig a beszerelést teliesen be nem fejezte.

! Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivét az elektromos halézatbol a villasdugo kihtizasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén.

! Valamennyi lizembe helyezési és karbantartasi mivelethez hasznéaljon véddkesztyit.

! Akésziilék nem arra készlilt, hogy gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok és isme-

retek hijan levd emberek hasznaljak, hacsak nem a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt, vagy ha ez a személy a készulék

hasznéalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirsz(rd (racs) nélkil soha ne hasznalja!

Akonyhai paraelszivot SOHA nem szabad lerakd feliletnek hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendd szell6zéssel kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivét gaz és mas tiizeldanyaggal mikddtetett ké-

szlilékekkel egyidében hasznaljak.

! Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, fiistcsébe vezetni, amelyet gaz vagy més tlizeléanyagok égéstermékeinek elve-

zetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

Anyilt Iang hasznélata kérositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért minden esetben keriini kell.

B6 zsiradékban siitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy a talheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fozés kdzben a felszalld forrd levegd a késziilékhazat felmelegitheti!

A fiistelvezetésre vonatkozé mUszaki és biztonsagi intézkedések tekintetében szigortan be kell tartani a helyi illetékes hatésagok

el6irasait.

! Az elszivet gyakran kel tisztogatni, mind belilrl, mind kiviilrél. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben betartva ezen
kézikdnyvben kifejezetten elirt karbantartasi utasitasokat.)

! Azelszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo el6irasok be nem tartésa tlizveszélyt okoz.

! Apéraelszivét ne hasznalja szabalyosan beszerelt izzolampa nélkiil, mert aramiités veszélye léphet fel.

! Akézikdnyvben szerepld utasitasok be nem tartasabol kovetkezd kellemetlenségekeért, karokért vagy tlizesetekért a gyartd nem vallal
felelésséget.

! Akésziléken talalhato jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol sz6l6 2002/96/EK eurdpai iranyelv-
ben (WEEE) foglalt el6irasoknak.

! Ahulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkeriiini a kémyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

Aterméken vagy termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett jelzés arra utal, hogy ez termék nem kezelhet6haztartasi hul-

ladékként. Ehelyett terméket villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzételephelyek valamelyikén kell leadni.
= Kiselejtezéskor hulladékeltavolitasra vonatkozo helyi kérmnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért forduljon lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, haztartasi hulladékok kezelését végzétarsasaghoz vagy ahhoz bolthoz, ahol terméket vasarolta.

A berendezést kdvetkezdszabvanyoknak megfelelden tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+  Biztonséag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741,
EN 50564; [EC 62301.

+  Elektroméagneses dsszeférhetéség (EMC): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.
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Amegfelel6 hasznalatot és kérnyezetre gyakorolt karos hatas mérséklését elésegit6javaslatok: Az elszivét minimum sebességen kapcsolja
be akkor, amikor f6zést megkezdi, és hagyja néhany percig izemelni még azt kdvetéen is, hogy f6zést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha f6zés kézben nagy mennyiségifiist vagy goz keletkezik, és csak akkor hasznélja az
intenziv sebességet, ha arra ténylegesen szlikség van. Cserélje ki szénsz(iréket akkor, amikor berendezés jelzi ennek sziikségességét,
igy biztosithatja, hogy késziilék hatékonyan nyeli el szagokat. megfeleldsziiréképesség biztositasa érdekében cserélje ki zsirszlrétakkor,
amikor berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag ndvelése és zajszint csokkentése érdekében tanacsos jelen Utmutato altal megadott
maximélis cs6atmérdket alkalmazni.

FIGYELEM! A csavarok és rogzitdeszkozok nem el6iras szerinti behelyezése aramitést okozhat.

HASZNALAT

Az elszivét Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban szabadba torténdkibocsatassal, vagy filteres, keringtetett Gzemmodban mikéd-
hessen.

@ Kivezetett izemméd

A g6z0k kivezetése gylijtékarimahoz rogzitett elvezetdcsovon torténik.

Az elvezetdcsdatmérdje az 6sszekotdgydriatmérdjével azonos kell legyen Figyelem! Kivezetdcsénincs csomagban, kilén kell azt meg-
vennie.

A horizontélis részen cséenyhe felfelé vezetdivvel (kb. 10°) kell rendelkezzen, hogy levegdt minél konnyebben kivezethesse.
Amennyiben az elszivé szénfilteres, szlikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa paraelszivot levegdkimenettel (csatlakozo karima) azonos atmérdjlikivezetdcsohoz.

Akisebb atmérdjlicsdhasznalata az elszivas hatasfokanak csokkenését és készillék zajszintjének drasztikus novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

! Minimélis hosszlsagu csdvezetéket hasznaljon.

! Acs6vezeték lehetdlegkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

! Kerilje cs6deformalodasat.
]
1

Ahasznalandd csdbelseje lehetdlegsimabb legyen.
A csBanyaga az eléirasban elfogadottaknak megfelelélegyen.

Keringtetett lizemméd

Az elszivott levegbzsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keriil, miel6tt terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivé ilyen tizemmodban
valo hasznalatahoz sziikséges tovabbi, aktiv szén alapy sziirérendszer installalasa.

FELSZERELES

A f6z6készilék felillete és konyhai szagelszivo legalso része kozétti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 55cm elektromos f6z6lap,
és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésiiféz6lap esetén.
Ha gazf6zdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A hélézati fesziiltségnek azonosnak kell lennie konyhai paraelszivo belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltiintetett fesziiltséggel.
Ha az elszivé rendelkezik villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetohelyen elhelyezett, az érvényben Iévészabvanyoknak megfe-
lelédugaszolé aljzathoz, akar beszerelést kdvetben is. Ha nem rendelkezik csatlakozédugoval (kbzvetlen csatlakozas halézathoz) vagy
dugaszol aljzat nem hozzaférhetd,szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar beszerelést kévetden is, amely IIl. tul-
aram-kategoria esetén biztositja halozatrél vald teljes levalasztasat, telepitési szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! A miel6tt az elszivo dramkorét visszakoti halozatba és ellenérzi, hogy az elszivé helyesen miikddik-e, mindig ellenérizze azt is,
hogy halézati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Az elszivo specialis kabellel rendelkezik, melynek sériilése esetén cseréjét kérje szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

Nagy stlya miatt késziilék mozgatasat és lizembe helyezését legalabb két vagy tébb személynek kell végeznie. PMiel6tt telepitést

elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy megvasarolt termék kivalaszott telepitési helynek megfeleléméreti-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van gépen (lasd vonatkozé bekezdést is). Ezt csak akkor kell visszaszerelni, ha az
elszivot keringtetett lzemmaodban kivanja hasznalni.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e (szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat tartalmazé zacskok
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(*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen, vegye ki és drizze meg.

+ Ha lehetséges, az elszivo felszerelési helye alatt és kdrnyezetében bontsa ki és tavolitsa el butorokat, hogy jobban hozzaférhessen
falhoz/mennyezethez, ahova az elszivét telepiteni fogja. Ha nem lehet, bitorokat és szerelés kérnyezetét amennyire lehetséges,
takarja le. Valasszon ki egy sik feliiletet, takarja le, és erre rakja le az elszivot és hozza tartozo kiegészit6ket.

+  Ellendrizze tovabba, hogy az elszivd telepitési zonajaban (olyan helyen, amely azutan is hozzaférhetd,hogy az elszivot felszerelték),
van-e egy villamos csatlakozd aljzat, és fiistelvezetéshez lehet-e csatlakozni egy kiiltérbe vezetd készilékhez (csak kivezetett lizem-
moédnal).

+  Végezze el az dsszes szlikséges kémiivesmunkat (pl. csatlakozd aljzat telepitése, kivezetdcs6szamara falnyilas készitése).

Az elszivét legtdbb falhoz/imennyezethez alkalmas rogzitétiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg arrél, alkalmasak

-e az anyagok az adott falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendden erdsnek kell lennie, hogy az elszivd sdlyat megtartsa.

MUKODESE

Amikor konyhaban kiildndsen nagy parakoncentracio, hasznalja nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5 perccel kapcsolja be
az elszivot, és f6zés befejezése utan 15 percig miikodtesse tovabb.

IHT953S2XBG
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A készilék funkcioinak kivalasztasahoz nyomja meg a szimbolumot. A funkcio aktivalodik, amikor a szimbélum felszabadul.
T1. Stand by (kikapcsolt vezériépanel - minden funkcio kikapcsolva) / ON (bekapcsolt vezéridpanel)
Megjegyzés: Ha az elszivét kortilbellil egy percig nem hasznalja (elszivas és vilagitas), az automatikusan a stand/by modra all vissza.
T2. Vilagitas ON/OFF
- felkapcsolt vilagitasnal, érintse meg az SL1 led csikot ujjait balra vagy jobbra hizva, attdl fliggéen, hogy a vilagitas erdsségét ndvelni
vagy csokkenteni kivanja.
Megjegyzés: a vilagitas a kikapcsolast megel6zéen bedllitott legutolso fényerésségen kapcsol fel.
T3. ON/OFF Automata miikodés “AdaptTech”.
Az elszivo automatikusan a 2. elszivas sebességre (teljesitményre) all, melyet ndvel, ha a szenzor altal érzékelt kornyezeti feltételek
gy kivanjak.
A kornyezeti feltételek allanddsaga esetén 10 perc eltelte utan (amennyiben az elszivo mar az 1. elszivo sebesség (teljesitmény)
fokozatban van), az elszivé kikapcsol.
Megjegyzés: ennek a funkcidnak a helyes hasznalatahoz eldszor végezze el az "Automata miikddés paramétereinek beallitasat"
(lasd a vonatkoz6 bekezdést).
Megjegyzés: Az automata mikodés soran, amennyiben a felhasznalo a sebességet szabalyozé egyéb funkciokat haszndlja, az
automatikus szell6ztetés funkcidja kikapcsol.
T4. Motor ON/OFF
- felkapcsolt vilagitasnal, érintse meg az SL2 led csikot ujjait balra vagy jobbra huzva, attdl fliggden, hogy az elszivas sebesség
(teljesitmény) er6sségét ndvelni vagy csokkenteni kivanja.
Megjegyzés: a motor a lekapcsolas el6tt utoljara bedllitott elszivas sebességre (teljesitményre) allva kapcsol be.
T5. ON/OFF intenziv "POWER BOOST" elszivas sebesség (teljesitmény) (idokorlatozott)
Megjegyzés: Az 5 perc mikodési ido leteltével az elszivo visszadll az el6z6leg beallitott sebességre.
T6. ON/OFF intenziv "POWER BOOST x 2" elszivas sebesség (teljesitmény) (idSkorlatozott)
Megjegyzés: Az 5 perc mikodési ido leteltével az elszivo visszadll az el6z6leg beallitott sebességre.
T7. ON/OFF “Refresh” lizemmod.
Minden 50 perc inaktivitas utan az 1 elszivo sebesség (teljesitmény) kapcsol be, 10 percre.
T8. ON/OFF késleltetett kikapcsolas elszivas sebesség (teljesitmény).
Megjegyzés: ez a funkcié a T4 gombbal valaszthat6 sebességi fokozatnal érhet6 el.
Akivant késleltetett kikapcsolas idejének kivalasztasahoz (10-20-30 perc) egymas utan egyszer vagy tdbbszor nyomja meg.
T9. Sziir6 telitettség kijelz6 és ujraallitas
A gomb automatikusan kigyullad és fixen vilagit, amikor a zsirsz(ir tisztitsa szikséges.
A gomb automatikusan kigyullad és villog, amikor a szénsziiré tisztitasa szikséges.
A karbantartés elvégzése utan, kikapcsolt elszivonal és aktiv gombnal a sziir6 telitettség kijelz6 visszaallitasahoz tartsa lenyomva a
gombot tébb mint 3 méasodpercig, ismételje meg a miveletet, amennyiben sziikséges (ha példaul mindkét szlré telitett).
A szénfilter telitettség kijelz6 aktivalasa
A szénfilter telitettség kijelz6 altalaban deaktivalt. Aktivalasahoz az alabbiak szerint jarjon el:
Bekapcsolt (ON) kijelzdn és kikapcsolt (OFF) elszivasnal tartsa a T8 és T9 gombokat egyszerre lenyomva tébb mint 3 masodpercig.
AT ekkor kigyullad és fixen vilagit korilbelil 5 masodpercig annak jeléll, hogy az aktivalas megtortént.
Deaktivalasahoz ismételje meg a miveletet, ekkor a T9 gomb mintegy 5 masodpercig tartd villogasa jelzi a deaktivalas megtorténtét.

HU 25



ATB8 és a T9 gombok ebben a szakaszban nem lathatok (egyes modelleken). Ezek csak a haszna- 77 T8

T9
lati utasitasban leirt modon lathatok. C @ 10" 20" 30° Ig
A T8 gomb T7 tavolsaga megkdzelitéen 15 mm, és a T8 gomb T8 tavolsaga 40 mm. T |

|
15 mm 40 mm

Az automata miikddés paramétereinek beallitasa
Az automata miikddés helyes hasznalatahoz végezze el az "Elszivé kalibralasat".

Az elsziv6 kalibralasa

Bekapcsolt (ON) kijelzdn és kikapcsolt (OFF) elszivas mellett tartsa lenyomva a T3 gombot 3 masodpercig.

A2. elszivas sebesséq (teljesitmény) mikddésbe Iép és a T3 gomb villogni kezd annak jelélil, hogy az elszivo kalibralasa megkezdédott,
mely mintegy 15 percig tart.

Megjegyzés: a kalibralds megszakitasahoz tartsa lenyomva a T3 gombot 5 masodpercig; ezzel a kalibralast érvényteleniti, igy azt meg
kell majd ismételnie.

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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A késziilék funkcidinak kivalasztasahoz nyomja meg a szimbélumot. A funkcié aktivalodik, amikor a szimbdlum felszabadul.
T1. Stand by (kikapcsolt vezérlépanel - minden funkcio kikapcsolva) / ON (bekapcsolt vezériépanel)
Megjegyzés: Ha az elszivot korilbelll egy percig nem hasznalja (elszivas és vilagitas), az automatikusan a stand/by médra all
vissza.
T2. Vilagitas ON/OFF
Csak némelyik modelinél (lasd az abrat fent):
nyomja meg tobbszér, mig a kivant erdsségivilagitast el nem éri:
L1: gyenge fényer6sség
L2: kdzepes fényerésség
L3: nagy fényerésség
a vilagitas lekapcsolasahoz ismételten nyomja meg.
T3. ON/OFF Automata miikodés “AdaptTech”.
Az elszivo automatikusan a 1. elszivas sebességre (teljesitményre) all, melyet ndvel, ha a szenzor altal érzékelt kornyezeti feltételek
gy kivanjak.
A kornyezeti feltételek allandésaga esetén 10 perc eltelte utan (amennyiben az elszivé mar az 1. elszivo sebesség (teljesitmény)
fokozatban van), az elszivé kikapcsol.
Megjegyzés: ennek a funkcionak a helyes hasznalatahoz eldszér végezze el az ,,Automata miikddés paramétereinek beallitasat”
(lasd a vonatkozé bekezdést).
Megjegyzés: Az automata m(ikddés soran, amennyiben a felhasznalé a sebességet szabalyozé egyéb funkciokat hasznalja, az
automatikus szelléztetés funkcidja kikapcsol.
T4. Elszivasi sebesség (teljesitmény) kivalasztasa:
L4: 1. elszivasi sebesség (teljesitmény)
L5: 2. elszivasi sebesség (teljesitmény)

L6: 3. elszivasi sebesség (teljesitmény)
az elszivo lekapcsolasahoz (OFF) ismételten nyomja meg.

Megjegyzés: a kézi valasztas minden egyéb, az elszivas beallitasat érintéfunkciot kizar.
T5. ON/OFF intenziv ,POWER BOOST” elszivas sebesség (teljesitmény) (idékorlatozott)
Megjegyzés: Az 5 perc mikédesi idéleteltével az elszivo visszaall az elézleg bedllitott sebességre.
T6*.(Csak egyes modelleknél) ON/OFF intenziv ,POWER BOOST x 2” elszivas sebesség
(teljesitmény) (idékorlatozott)
Megjegyzés: Az 5 perc miikddési idéleteltével az elszivo visszadll az elézéleg bedllitott sebességre.
T7. ON/OFF “Refresh” lizemmad.
Minden 50 perc inaktivitas utan az 1 elszivo sebesség (teljesitmény) kapcsol be, 10 percre.
T8. ON/OFF elszivas sebesség (teljesitmény) késleltetett kikapcsolas (cca 30 perc).
Megjegyzés: ez a funkcio a T4 gombbal vélaszthaté sebességi fokozatnal érhetdel.
T9. Sziirételitettség kijelz6és ujraallitas
A gomb automatikusan kigyullad és fixen vilagit, amikor a zsirsz{irétisztitasa szlikséges. A gomb automatikusan kigyullad és villog,
amikor a szénsz(ir6tisztitasa szikséges.
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A karbantartas elvégzése utan, kikapcsolt elszivonal és aktiv gombnal a sz(rételitettség kijelzdvisszaallitdsahoz tartsa lenyomva a
gombot tébb mint 3 masodpercig, ismételje meg a miveletet, amennyiben szikséges (ha példaul mindkét szlrételitett).

A szénfilter telitettség kijelz6aktivalasa
A szénfilter telitettség kijelz6altalaban deaktivalt. Aktivalasahoz az alabbiak szerint jarjon el:

Bekapcsolt (ON) kijelzén és kikapcsolt (OFF) elszivasnal tartsa a T8 és T9 gombokat egyszerre lenyomva tobb mint 3 masodpercig. A
T9 ekkor kigyullad és fixen vilagit korllbeliil 5 masodpercig annak jelélil, hogy az aktivalas megtdrtént. Deaktivalasahoz ismételje meg
a miveletet, ekkor a T9 gomb mintegy 5 mésodpercig tarto villogasa jelzi a deaktivalas megtorténtét.

ATB8 és a T9 gombok ebben a szakaszban nem lathatok (egyes modelleken). Ezek csak a haszng- 77 T8 T9
lati utasitasban !elrt modon Iatrlatolf." ) o O @30' |_§J
AT8 gomb T7 tavolsaga megkdzelitéen 16 mm, és a T8 gomb T8 tavolsaga 26 mm. : =

16 mm 26 mm

Az automata miikodés paramétereinek beallitasa
Az automata mikodés helyes hasznalatahoz végezze el az ,Elszivo kalibralasat’.

Az elszivo kalibralasa

Bekapcsolt (ON) kijelzn és kikapcsolt (OFF) elszivas mellett tartsa lenyomva a T3 gombot 3 masodpercig.

A2. elszivas sebesséq (teljesitmény) mikddésbe lép és a T3 gomb villogni kezd annak jelélil, hogy az elszivo kalibralasa megkezdédott,
mely mintegy 15 percig tart.

Megjegyzés: a kalibralas megszakitasahoz tartsa lenyomva a T3 gombot 5 masodpercig; ezzel a kalibralast érvényteleniti, igy azt meg
kell majd ismételnie.

KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas eltt minden esetben kdsse ki az elszivét az elektromos haldzatbdl villasdugo kihizasa vagy lakas
fobiztositékanak lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind belilrdl, mind kivilrél(legalabb olyan gyakran, mint zsirszlréfilterek tisztitasat). tisztitashoz hasz-
naljon semleges folyékony mosészerrel atitatott nedves ruhat. Kertilje suroloszert tartalmazé mosészerek hasznélatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara, valamint filterek cseréjére vonatkozd eldirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A helytelen karbantartés, vagy fent emlitett utasitasok be nem tartdsa miatt motorban esetleg
bekévetkezdkarok vagy tlizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

Zsirszlirofilter

Visszatartja fozésbéleredézsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell mosogatni. Mo-
sogatogépben torténémosogatas zsirszlirbelszinezédését okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonyséagan. zsirszlréfilter leszereléséhez
hdzza meg rugos horgot.

Faszénsziir6 (csak szlirbverzid)

Felszivia a fozés éltal okozott kellemetlen szagokat. A szénsz(ir6 telitettsége tobbé-kevéshé hosszan tarté hasznalat utan torténik, a
fozés tipusatdl és a zsirszlir6 tisztitasanak szabalyossagatol fliggden. Mindenesetre a szlirébetétet legalabb 4 havonta tisztitsa meg
(mosogatogépekhez). A sz(irét legkésobb 36 honap utan meg kell djitani.

Egécsere

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt sziintesse meg az elszivé dramellatasat, kdsse ki a haldzatbol.
Figyelem! Mielétt a lampakhoz érne, gy6zddjon meg réla, hidegek-e.
A sériilt izz6t a cimkeén, vagy az elszivé lampan feltlintetettnek megfeleléen azonos tipusu izzéra cserélje.

Az elszivo LED technolégiara épiild vilagitasi rendszerrel van felszerelve.

ALEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek, mind-
emellett 90%-os elektromos energia megtakaritast tesznek lehetévé.

Izzécsere esetén forduljon a szakszervizhez.
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KK CYbIPY KAJIMNAFbI

[alibiHaaywbl acnanTbl Napaanady 6apbicbiHAa 6yn Hyckayaa 6enrineHreH KonpaHy WapTTapbiH

caKTaMaraHHbIH KecipiHeH 60/1FaH O/IKbIJIbIK ©PT NeH 3aKbIM YLIiH xayan 6epmeii. Coprbill Tek KaHa

yipe naiijanaHyra GonaTbiHAal eTin xobanaHFaH. Kaknak ocbl KiTanwaja KepceTinreH CcypeTTepreH e3relle

60nbIN KepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KonAaHy, TEXHUKaJ/IbIK KbI3MET KOpCeTy KoHe OpHaTy HyCcKay/sapbl

6ipaeii 6onaabi.

! KeskenreH yakpiTTa 6y HyckayMeH nalaanaHy yLliH akTaraH MaHbI3abl. BylibiM caTbinFaH, TancbipFaH Hemece
XOMbINFaH Ke3ae 0N OHbIMeH Gipre KanFaHblHa K83 XeTKI3iHi3.

! Hyckayabl MyKMSIT OKblHbI3: OHAQ Gylamabl KOHAbIPY, MaijanaHy >XoHe Kaybinci3aik >XeHiHAe MaHbi3abl
manimet 6ap.

! ByiibIMHbIH 3MEKTPOHAbIK HEMEece MeXaHWKarblK KOHCTPYKUMSICbIHAA HEMEece COpFbIl BEHTUASLMSIBIK
KaHanaapbiHAa elukaHzali a esrepicTep xacamaHbi3.

! OpHaTygbl opblHAaMac 6ypbiH 6epinreH 6apnblk KypampactapiblH 3akbiMAanMaraHblH TeKCepiHi3 Hemece
opHaTyAbl XanFactbipmac 6ypblH AenaanFa xabapnacbiHbi3.

EckepTy: «(*)» 6enrineHreH benLekTep kocbimMLIa akceccyap 6onbin Tabbinagbl xaHe Tek keibip caTbin anFaHFaH
ynrinepae fraHa 6onaapl, HeMece kaMTaMachl3 eTinmeiiai, oHaa 6enek any Kaxer.

/1 Hycxaynap
Ckeprty!

! AcnanTbl KOHAbIPY Onepaumsicbl TOMbIK asikTasMaraHlia 3NeKTp XeniciHe KocraHbid! Tasanay MeH KyTy
ornepaumsicbiHa KipicnecteH OypblH BWKaHbl LblFapbin HEMEeCe 3MeKTP XeNiCiHiH opTaK axblpaTKbllbIHAH
CYbIpbIM COPFLILITHI XENIAEH aXblpaTblHbI3.

! Baprblk Ta3anay MeH KyTy onepauuscbliH icTey 6apbICbiHAA XYMbIC KOMFabblH KMiHi3!

! Bananap MeH aKkbli eci keM afjamaapra HeMmece EeTKIMiKTi 6inMeiiTiH, Taxipuebeci oK ajamaapra, erep
6akblnaycbi3 6onca, Hemece erep onapAblH KayincisgiriHe >kayanTbl agaM >KaFblHaH acnanTbl KongaHy
yipeTinMece 6yn acnanneH KonaaHy xxapamanasl.

! AcnanneH oliHamay YLWiH 6ananapabl Kapaychl3 KanablpMaHbi3.

! Erep TOpbl AYPbIC KOHABIPbIIMaca COpFbILLTHI NaiaanaH6aHbI3!

! Opelli eckepTiNMereH xaraainaa CoprbILTbI Tipey Xa3blKTbIFbl PETIHAE KONAaHyFa ThilibIM canbliHaabl.

! Acyiae coprbIlThI ra3beH xaHaTbiH xoHe 6acka XxaHapMall apKblibl )aHaTbiH 6acka acnanTapMeH KongaHFaH
Ke3ge 6enMeHiH aya aliHarnbIMbIiH TUICTi TYpAe KaMTaMacchl3 eTiHi3.

! CopbinFaH aya ra3beH aHaTblH HeMece 6acka >xaHapMali apKbliibl XXaHaTblH acnanTapfaH TYTiH LblFapyFa
apHanFaH ayaeTKi3rill apKblsibl Kepi CbIpTKa LUblFapblIMaybl TUIC.

! «KanbiHHbIH acTbiHA@» NicCipineTiH TaFampapabl AaliblHaayFa MynaeM ThiMbiM canbiHagbl, ce6ebi xanblH
unbTpnepre 3akbIM KENTIpin 6pTTiK Nalaa 60nybiHa SKenyi MyMKiH, COHAbIKTaH Byn aaicTeH aynak 60MblHbI3.

! KaTTbl KbI3biM KETKEH MalablH TyTaHybl MyMKiH GOfFaHAbIKTaH Maifa KyblpblnaTbiH Taramzaap SpAaibiM
6akblnayaa 6onybl TuiC.

! Micipyre apHanFaH b6acka KypanaapmeH bipre KongaHraH kesze acnanTbiH XeTiMAai 6enikTepi KaTTbl Kbi3ybl
MYMKIiH.

! TexHukanblk Wapanap MeH TYTIH LblFapyAa TeXHWKaNbIK Kayincisaik wapTTapbl XeHiHae 6inikTi xeprinikTi
SKiMLiNik 6enrinereH anabiH any TopTin epeXxenepiH cakTaHbi3aap!

! CoprbllWTbI iLiHEH XaHe CbIpTbiHaH Mep3iMai Ta3anan Typy KaxeT (bepinreH Hyckayaa benrineHreH wapTrapra
calikec AMbIHA BIP PET).

! Hyckayaarbl COpFbILTHI Ta3anay MeH (unbTprepai Tasanan aybiCTblpy epexenepiH caktamay epTTiH naiaa
601ybIHa 9KeNyi MyMKiH.

! DneKTp TOFbl COFYbl MyMKiH 60MFaHABIKTaH AYPbIC KOHALIPbIIMaFaH flaMnblLLacbiMeH COpFbILITHI NaiganaHbaHb13
XKOHE KanablpMaHbI3.

! Bi3 acnanTbl naiiganaHy 6apbicbiHaa 6yn Hyckayaa GenrineHreH KongaHy WapTTapbiH CakTaMaraHHbIH
KecipiHeH 60o/FaH ONKbIbIK OPT NEH 3aKbIM YLLIH Xayan 6epmeiimis.

! DnekTpnik >XSHe 3MeKTPOHAbIK acnantapabl KalTa naipara acblpy xeHiHaeri 2012/19/EC EBponanbik
nupextuske (WEEE) calikec 6epinreH eHiM TaH6anaHabl.

! BepinreH eHimMai Aypbic KaliTa naigara acbipyabl KamTamacchi3 eTyMmeH, Ci3 KOpLUiaFaH opTaFa XXoHe ajam
[leHcaynblFbIHa Kepi acepiH Turisy Ai 6onablpMayFa keMekTececis.

AcnanTaFbl HeMece xonaama KyxaTTarbl TaHbackl GepinreH acnanTbl KalTa naiifara acbipyda aaeTTeri
) TYPMbICTbIK  Kanablk peTiHae urepyre 6GonMaiTbiHbIH - kepceTedi. OHblH OpHbIHA 3NMEKTPAIK XaHe
3NMEKTPOHAbIK acrnanTapAbl KaliTa naigara acblpyFa apHanFaH Kabbingay MyHKTIHE Tancblpy Kepek.
By3yFa Tancblpy acnanTbl KaiTa naiaara acblpy >XeHiHAEri XeprifikTi epexenepre CoWKec LWbIFapbinybl
Tvic. ByHaali eHimzepai navifanaHy, kanWTa naigara acblpy epexenepi eHiHAe TOMbIK aknapaTTbl XeprinikTi
SKiMLINiK OpblHAAPbIHAH, KanablKTapAbl KanuTa naigara acbipy Kbi3mMeTiHeH Hemece 6epinreH eHiMai Ci3 caTbin
anFaH AyKeHeH ana anachl3.
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KypblnFbl kenecinepre cait xobanaHraH, CbiHa/iFaH >XoHe acan LWblFapbl/iFaH:

e Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

e OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

e DMY: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTaFa acepai asaiTy yLUiH AypbiC NaiaanaHy Typanbl Hyckaynap:

Osipneyai 6acTtaraHza KaknakTbl eH a3 XbliAamabIKNeH KOCbIHbI3 XaHe a3ipney asikTanFaHHaH KeliiH 6ipas MUHYT
60Vibl XKYMbIC iCTETIHI3. XXblngamabikTa Tek TYTIHHIH >xoHe 6yAblH Y/IKEH Menwepi XaraariblHAa apTTbipblHbI3
XHe KYLLENTY XblnaaMablFbIH(KTapbiH) TeK LUeKTi XaFaannapaa naiaanaHbiHbi3. XXakcbl xaFbiMCbI3 WICTi a3anTy
TMIMZINIriH cakTay ywWiH KaxeT GonFaHaa KeMmip CyariciH(nepiH) ayblCTbipbiHbI3. Xakcbl Mali cy3rici TmiMginiriH
cakTay YWiH KaxeT 6onFaHaa Mal CyariciH(nepiH) ayblCTbIpbiHbI3. TWUIMAINIKTI OHTaWNaHAbIpy >KeHe Lyabl
6apblHLLIa a3aiTy YLLIH OCbl HYCKay/IbIKTa KePCETINIreH OTKi3y XYWECiHIH eH YIKeH AnaMeTpiH nanaanaHbiHbI3.
ECKEPTY! bypaHzanapabl Hemece 6ekiTyLli KypbliFbiHbl OCbl HyckayfiapFa Calikec opHaTnay

371eKTPAIK TOK COFYAbIH KayniH TyAblpaabl.

NAWOANAHY

Coprbll CbIpTKA aya byprbilibl 6ap TapTy KENAeTKilW peTiHAe, HEMece ilWKi KaiTa aliHany cysriwi peTiHae
naliganaHyra apHasnraH.

@ TyTiH WbiFapy KY6bIpbIHbIH, HYCKaCbl

By cbipTka GipikTipyLi (naHeLke KOCbifFaH COpFbill KyOblp apKblibl WbiFapbinaabl. Coprbil KybbipablH AMaMeTpi
6ipiKTipyLWi cakMHaHbIH AMaMeTpiMeH TeHaec 60y kepek.

Hasap ayaapbiHbi3! Coprbill Kybbipbl COPFbILL XMHAKTaMaCbIMEH XKETKI3iNMeNai, OHbl 6enek catbin any Kepek.

AyaHbl CbIpTKa XaKcblpaK LWblFapy YLiH, kenbey kabbipFaga Kybbipabl a3raHa (lwamameH 10°) keTepiHKipey kepek.
CoprbllThl KabblpFaarbl COpFbIlL Kybbipiapbl MeH aya LublFapaTbiH TecikTepael, con AvameTpaeri Teciktepre
KOCbIHbI3 (BipikTipyLwi dnaHew).

Kabblprazarbl COpFbIl Kybbiprapbl MeH kemaey AvameTpheri TecikTi naipanaHy, copy KyaTbiH HallapniaTbin,
rypingeyid kywenTesi.

! KaXeTTi MMHMManabl Y3blHAbIKTaFbl TYTIKTI KOAAHbIHbI3.

! BapblHWa Kken niniMi 6ap TYTiKTi KonAaHbIHbI3 (MiNIMHIH MakcuManap! 6ypbiwbl: 90°).

! TyTiKTiH KenaeHeH KuMacbiHaa Ty6ereinni esrepictepai 601abipMaHbI3.
]
]

TyTikTi iWiHAe MyMKiH 6onFaHwa 6ipKanbinTbl KOMAAHbIHbI3.
TyTik cepTudmKaTTanFaH MaTepvanaaH xacanybl Tuic.

@ Cy3ri HycKacbl

On ywiH 6ip KeMip cyrici KaXkeT, OHbl 9AEeTTeri caTylwblfiapaaH anyra 6onagbl.
Cy3ri WblFapblFaH ayaHbl XKOFapFbI LWbIFBIC TOPbI apKblbl 6esiMere KalTa xibepy anablaa OHbl Maii MeH uictepaeH
TasapTaabl.

OPHATY

COpFbILTBLIH TOMEHTi Kblpbl MEH bifbIC aCTbIHAAFbI Tipeyilll a3blKTbIFbIHbIH apa KaLLUbIKTbIFbl 31EKTP NAUTach! YLliH
55cm, an ras Hemece 6GipikTipinreH nnautanap ywiH 65cm aeH kem 6onmaybl THIC.
Erep Hyckayaa ra3 nauTacbiH OpHaTyFa apTbiFblpak apa KalublKTblk 6enrineHreH 6onca, OHbl eCKepiHi3.

& INEeKTP KOCbUJIbIM

XeniHiH kepHeyi acnanTbiH iWiHAE OpHanackaH TakTahwaaa GenrineHreH TeXHWKanblK AepekTepaen kepHeyre
coVikec Kenyi kepek. Erep coprbill BUNKaMeH xabablkTanFaH 60sca, opHaTbliFaHHaH KeliiH ae icTeyre 60naTbiH,
Ko xeTepnik xxepae 60nybl TWiC, iCTeN TypraH epexenepre CoWKec anMasbl- CanMarbl WTencenbre COpFbILThI
KOCbIHbI3. Erep coprbill BukameH >xababikTanmaraH 6onca (kenire Typa KOCblny), Hemece anmarsnbl-canMarnsbl
LUTencenb OpHaTbI/IFaHHaH KeMiH e Kon xeTepnik xepae 6onMaca, OHAa OpHaTy HycKayblHa calikec 3-aAspexeneri
aCKblH KepHeyai 60MAbIpMAlTbIH JXKoHE JKESiHIH TOMblK albllyblH KAaMTaMacChl3 €TeTiH TWICTi eKinomocTik
AXKbIPATKbILTLI NalaanaHbiHbI3.

ECKEPTY! Kopek eniciHe COpFbILLITbIH SNEKTPAIK XYWECiH KOCy anabiHAa Kopek Kabeni AypbiC MOHTaXAanFaHblHa
KO3 XKEeTKI3iHi3.
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Cyblpy Kannarbl apHaiibl Hap Hepylui cbiMxkeniMeH xababikTanraH. CbiMieni Oy3biiFaH XarFaaliaa oHbl aybICTbIpy
YLUIH TUICTi KbI3MET KepCceTy opTasblKTapblHa 6apbiHbi3.

MOHTAXXOAY

OTe ayblp 6HiM; COpFbill BHAEY XXOHE OpHaTy, KeM AereHae, eki agam apKbliibl XXy3ere acblpbliybl TUIC.
OpHaTynu 6acray angpiHaa:
OHIMHIH enLeMi opHaTy OpHbI YLLIH [ypbIC EKEHIH TEeKCepiHi3.

e benceHpi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH 6onca) (backa xepdi KapaHbi3) anbiHbi3. KaknakTbiH Cy3ri
HYCKacblH NalifanaHrblHbI3 KENCe, OHbl/oNapabl any Kepek.

e IwiHpe 6ypaHpanap, keningik kapTacbl, T.6. cuskTbl 6ap ceMkenep CUSKTbI Kaknak iwiHAeri Kocankpl
Kypanaapabl (COHAa OHalt TackiManaay YLiH OpHaNACTbIPbIIFAH) TeKCePiHi3. Onapabl anbin, Kayincis opbiHAa
CaKTaHpbI3.

e MyMkiH 601Ca, eH >aKCbl MyMKiH KaTbiHac 60/1ybl YLIiH OpHATY OpPHbIHbIH (KabblpFa Hemece Tebe) acTbiHAAFbI
»oHe aliHanacbiHAarbl 6apsbiK KYpbIIFbLIapAbl @XblpaTbiHbI3 XaHE anbiHbI3. S 60/Maca, OCbl ayMakTaFbl Ke3
KenreH KypblUiFblnapabl xoaHe 6acka 6eniktepai KopFaHbi3. Teric 6eTTi TaHAaHbI3, OHbl KaKnakneH KOpFaHbi3
»KOHE OFaH Kakmak MeH OHbIH KOCarnkbl KypangapblH KOMbIHbI3.

o CopaH KeliH MaHaiaa Kaknak opHaTblIFaHHaH KeliH ani KON XeTKi3yre 60MaTbiH XaHe CbIpTKa TYTIH LWblFapy
KyObIpbIH Xanrayra 60natbiH (TeK TYTiH WblFapaTbiH KyObIp HyCKacbiHAA) po3eTka 6ap eKeHiH TeKcepiHi3.

e Ke3 KenreH KaxeT Kanay >XYMbICbIH (MblCanbl, pO3eTKaHbl XaHe TYTiH LWbiFapy KyOblpblHa apHanFaH TecikTi
OpHaTy) OpbIHAAHbI3.

Cy3ri  KkenTereH Kabblpra/Tebe  TypnepiHe  COMKeC  KeneTiH  BekiTkilTepMeH  (cukcaTopnapMeH)
KaMTaMacbl3AaHabIpbiiFaH. Anaiiga, Matepuanaap 6epinreH Kabblpra/Tebe TypiHe COMKECTIrHE KO3 XETKI3y YLUiH
6inikTi MaMaHFa XonblFbiHbI3. Cy3ri canMarbiH KeTepe anaTtbiHAal Kabblpra/Tebe XeTKiNiKTi MbIKTbl 60/ybl KEpEK.

NAWOANAHY

ACTbIH 6ynaHy KOHLEHTpaumschl easyip kebeiireH KesiHAe, COpFbILTbIH KapKblHAbI TOPTIGIH NaiaanaHbiHpi3. bi3
COPFbILTHI TaMak Micipy anabiHAa 5 MUH BypbiH KOCYFa, XoHe Micipin 6onFaHHaH KeliH 15MMH KOockin Kanablpyra
KeHec 6epemis.
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CopFbilWTbIH hyHKUMSNAPbLIH TaHAAY YLLiH TaHbaFa 6acbiHbI3. PYHKLUMS CUMBONABI WbIFapy Ke3iHae 6enceHaipineTiH
6onaasbl.

T1. Kyty pexxumMi (backapy naHeni ewipyni — 6apnblk dyHkumsinap ewipyni) / KOCY (6ackapy naHeni Kocysbl)
Eckeprne: bip MuHYT 6oiibl €lUKaHAaN SpeKkeT opblHAanMaca (Copy hyHKUMSCh! XoHE Wwamaap), COpFbiLl
aBTOMATTbl TYpAE KYTY peXxuMiHe ayblcaabl.

Lampapabl KOCY/OLUIPY

- WamAap KOCybl KyiAe xapblk KapKbIHABIIbIFBIH @pTTbIpy HEMece a3aliTy yLiH SL1 apblK AMOAbI XKONaFbH
caycarblHbI36€H OH HEMeCe CONM XaKka XbIHKbITbIHbI3.

Eckeprne: wam eLy anabiHAa COHFbl OPHATbIIFAH KapKbIHAbLIBIKNEH KOCbINaab!.

T3. ABTOMaTTbl XXyMbIC icTeyai KOCY/OLUIPY “AdaptTech”.

Coprbll AaTuuri apKbifibl aHbIKTaFaH KOpLUaFraH OpTa XaFdalinaphbl YiWiH KaxeT 60sca, COpFbil 2-Lwi copy
XbIAAMABIFbIH apTThIPY YLUIH aBTOMaTTbl TypAe OpHaTazbl.

KopwaraH opTa >aFaainapbliHaa elwkaHgan esrepic 6onmaca, 10 MUHyTTaH KeMliH (coprbiw 1-copy
XKblnAamapiFbiHa (KyaT) OpHAaTbIIbIN KOMbIFaH 60/1ca) COpFbill ewwesi.

Eckeptne: Ocbl hyHKLMSIHBI AYPbIC MaliAanaHy yiUiH angbiMeH «ABTOMaTTbl XKYMbIC iCTey NapaMeTpriepiH
opHaTy>» (calikec naparpadTbl KapaHbi3) NpoLeAypacbiH OpbIHAAHbI3.

Eckeptne: ABTOMaTTbl >KYMbIC iCTey 6apbiCbiHAa NaianaHylubl >KblIAamablKTbl PeTTeNTiH  6acka
yHkumsnapabl 6ackapca, aBTOMaTTbl XXeNAETy PYHKUMSACHI eLuesi.

MoTopabl KOCY/OLUIPY

- MOTOP KOCYJ1bl KYW /e COpY XblnaamabiFbiH (KyaT) apTTbipy HEMece a3aiiTy yLuiH SL2 apblk A1oAbl XKONarbiH
caycarblHbI36eH OH HeMece COM XaKKa XbI/DKbITbIHbI3.

EckepTne: MOTOp 6Ly anabiHAa COHFbl OPHATLINIFAH COPY XbinAaMAblFbIMEH (KyaT) Kocbinazabl.

T5. KapkbiHAbI copy »binaamMabirbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY «POWER BOOST> (yakbiTka HerizgenreH)

T2

T4
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EckepTne: 5 MAHYT XYMbIC iCTEreHHEH KeliH COpFbILL anAblHFbl Kyire opanagpl.
T6. KapkbiHAbI cOpy »bliaamabiFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY «POWER BOOST x 2> (yakbITKa HerigenreH)
EckepTne: 5 MAHYT XYMbIC iCTEreHHeH KeliH COpFbILL anAblHFbl Kyire opanagpl.
T7. “Refresh” xymbic pexumiH KOCY/OLLIPY.
Op 50 MUHYT 6oiibl ellKaHal apeKkeT opbiHAanMaca, 1-wi copy xbinaamabirsl (KyaT) 10 MUHYTKa Kocbinaapl.
T8. Copy xbinagamabirbiHbiH (KyaT) KigipTinreH ewipy pyHkumsacoiH KOCY/OLUIPY.
Eckeprne: 6yn dyHkumsi T4 TyiiMeciMeH TaHdayFa 601aTbiH XblNAaMAbIKTap YLUiH KOMKETIMAi.
OpHaTKbIHbI3 KeNeTiH KidipTinreH ewipy yakbiTbiH (10-20-30 MWHYT) TaHzay ywiH 6ip Hemece bipHewwe peT
6acbIHbI3.
T9. UHAMKaTOP XKDHE Ka/NMnbiHa KENTIPINreH cy3ri KaHbIKTbIFbl
Maii cy3riciHe TeXHWKarnblk KbI3MET KepceTy KaxxeT 6osFaH Ke3ae TyliMe aBToMaTThbl TypAe TYPaKThl XKapblkneH
»aHagbl.
KeMip cy3riciHe TexHUKanblK KbI3MET KepceTy KaxeT 6onFaH kesae TyiMe aBTOMaTTbl TYPAE XbiMbibKTarn
»aHagbl.
TeXHWKanblK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeWiiH COPFbILL eLwipyni XaHe TyiiMe KOCy/bl Kyiae Cy3riHiH KaHbIKTbIK
MHAMKATOPbIH KanmblHa KENTipy YLWiH TyiMMeHi 3 cekyHATaH apTbik 6ackin TypbIHbI3; KaxeT 6osca, apeKeTTi
KanTanaHbl3 (Mblcanbl, eki cy3ri Ae KaHblK 6onFaH kesgae).
KeMip cy3riciHiH KaHbIKTbIK MHAMKATOPbIH iCKe KOCy
KeMip cy3riciHiH KaHbIKTbIK MHAMKATOpbl 9aeTTe ewipyni 6onaabl. OHbI icke KOCy YLWiH Keneci apekeTTepai
OpbIHAAHbI3:
[Oucnneit kocynbl (ON) xaHe copy dyHKkumsicel ewipyni (OFF) kyiiae T8 xweHe T9 TyiimenepiH 6ip mesringe
3 cekyHATaH apTblK 6ackin TypbiHbI3; T9 TyMMeCi icke KOCbINFaHbIH KOPCETY YLiH TYPaKTbl YKapbiKneH
LaMaMeH 5 cekyHAKa >xaHaabl.
OHbl ewipy YWiH opekeTTi KaWTanaHbi3; T9 TyiiMeci OWKeHiH KepCeTy YLWiH laMaMeH 5 cekyHaka

XKbIMNbIAbIKTANABI.

T8 xaHe T9 TyiMellikTepi ocbl keseHae kepiH6enai (kenbip ynrinepae). Onap T T o o
HYCKay/bIKTbIH NaviganaHy 6enimMiHae cunaTTanFaHaal kepiHeai. C @ 107207 30 |_§
T7-peH T8-AblH WaMaMeH KalbIKTbiFbl 15 MM, T8-aeH T9 TyiMeci KalbIKTbiFbl 40 | I I
MM. 15 mm 40 mm

ABTOMaTTbI XXYMbIC iCTey NapaMeTpnepiH opHaTy
ABTOMAaTTbI XYMbIC iCTEY NapaMeTpiH AypbiC NaiaanaHy yiiH «CopFbiTbl kanubpney» npoueaypachiH OpblHAAHbI3.

CoprbilwTbl Kanubpney

[Oucnneit kocynbl (ON) >xxoeHe copy dyHkumschl ewipyni (OFF) kyiiae T3 TyiiMeciH 3 cekyHa 6olbl 6ackin TypbIHbI3.
2-wWi copy XblngamabiFbl (KyaT) dXyMmbIC icTelt 6acTaiabl xoeHe T3 TyiMeci CoprbiThl Kanubpney npoueaypachl
6acTanbin, wamameH 15 MUHYT 60Mbl >KanFacaTbiHbIH KOPCETY YLUIH XbINblbIKTaNAbI.

Eckeprtne: kanubpney npoueaypacbiH TOKTaTy ywiH T3 TyiiMeciH 5 MuHYT 6olibl 6acbiHpbI3; Kkanubpney
npoueaypachl OpblHAANIMaNTLIHABIKTaH, KalTanaHybl kaxeT 6onasbl.

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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CopFbilWTbIH GyHKUMANAPbIH TaHAAY YLLiH TaHbaFa 6acbiHbI3. PYHKLUMS CMMBONABI WbIFApy KesiHAe 6enceHaipineTiH

6onaasbl.

T1. KyTty pexumi (6ackapy naHeni ewipyni — 6apnbik doyHkumanap ewipyni) / KOCY (6ackapy naHeni Kocynbl)
Eckeptne: bBip MmuHyT Goiibl elikaHaan apekeT opbiHAanmaca (copy yHKUMACH! XaHe wamaap), COpFbiLL
aBTOMaTThl TypAe KYTYy pexvuMiHe aybicabl.

T2. Wampapasl KOCY/OLWIPY
Tek Genrini Gip ynrinepae (»koFapfbl CypeTTi KapaHbI3):

KaXKETTi XapblK KAPKbIHABINbIFbIH TAHAAY YLUIH KanTa-kanta 6acblHbI3:
L1: KYHripT »apblK

L2: opTaLua xapblK

L3: KkeTepiHKi )apblK

LWWamaapab! ewwipy yuwiH kanta 6acbiHbI3.

T3. ABTomaTtThl XyMbic icteyai KOCY/OLLIPY “AdaptTech”.

CopfbIl gatyuri apkbinbl aHbIKTanFaH KopLlaraH opTa xarfgannapbl YiH KaxeT 6onca, copfbiw 1- wi copy
Kbl AAaMAbIFbIH @pTThIPY YLUIH aBTOMATTbl TypAe opHaTaibl.

KoplwaraH opTta xafmannapbiHoa elkaHgan esrepic 6onmaca, 10 MuHyTTaH KeniH (copfbiw  1-copy
XblngamablFbiHa (KyaT) OpHaTbINbIN KOMbIFaH 6onca) copfbill eLesi.
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Eckeptne: Ocbl hyHKUMSIHBI AypbIC NaiganaHdy yLwiH anabiMeH «ABTOMAaTTbl XYMbIC iCTey napameTprepiH
opHaty» (cevkec naparpadTbl kapaHbl3) NnpoueaypacbiH OpblHAAHbI3.
EckepTne: ABTOMaTTbl XyMbIC icTey 6GapbicbiHOa nanfanaHyllbl XbingamablkTel PeTTenTiH Gacka
byHKumMsinapapbl 6ackapca, aBToMaTTbl Xenaety PyHKUUSCHI eLleqi.
T4. Copy XbingamabifbiH (KyaT) KONMeH TaHgay:
L4: 1-wi copy Xbingamabifbl (Kyar)
L5: 2-wi copy Xbingamabifbl (Kyar)
L6: 3-wwi copy Xbingamabifbl (Kyar)
CoprbiwThl ewipy (OFF) ywwiH kaiTa 6acblHpbI3.
EckepTne: koriMeH TaHay apekeTi opHaTbliFaH OyHKUMUSFa KaTbICTbl ke3 kenreH 6acka copy
MYMKIHAIMH WweTtTeTeai.
T5. KapkbiHAbl copy XbingamabiFbiH (kyaTt) KOCY/OLWWIPY «POWER BOOST»
(yakblTka HerisgenreH)
EckepTne: 5 MUHYT XyMbIC iCTEreHHEH KeNiH COpFbILL anablHfbl Kyiire opanagbl.
T6*. (Tek Genrini 6ip ynrinepae) KapkbiHabl copy xbinaamabiFbiH (kyat) KOCY/OLWIPY
«POWER BOOST x 2» (yakbiTka HerizgenreH)
EckepTne: 5 MUHYT XXyMbIC iCTEreHHEH KeNiH COpFbILL anablHfbl Kyiire opanagbl.
T7. “Refresh” xymbic pexumiH KOCY/OLLIPY
Op 50 MMHYT Golibl eLLKaHaaN apekeT opbiHAanmMaca, 1-wi copy xbingamabirbl (Kyat) 10 MUHYTKa Kocbinaabl.
T8. Copy XbIngamabifbiHbIH (KyaT) KigipTinreH ewipy dyHkumsacbiH KOCY/OLWIPY
(wamameH 30 MUHYT)
EckepTne: 6yn dyHkunsa T4 TylimeciMeH TaHaayra 6onaTbiH XbinaamablkTap YLwiH KorKeTimai.
T9. MHAuKaTop XoHe KannbiHa KenTipinreH cy3ri KAHbIKTbIFbI
Maii cyariciHe TexHUKanblK KbI3MET KepceTy KaxeT GornFaH kesae TyliMe aBTomMaTtTbl Typae
TypaKTbl )apblKNeH xaHaabl.
KeMip cy3riciHe TexHuKanblk KbI3MeT KepceTy kaeT GornFaH kesge TyliMe aBTOMaTTbl TypAe KbinbifbiKkTan
XaHafbl.
TexHuKanblk Kbl3MeT KOPCETKEHHEH KeWMiH COpFfbIll OLWipyri XaHe TyMMe KOCyrbl Kyiae Cy3riHiH KaHbIKTbIK
WHOVKaTOPbIH KanmblHa KENTIPY YLWiH TyMMeHi 3 cekyHATaH apTblk 6acbin TypbIHbI3; KaxeT Gorca, apekeTTi
KaiTanaHbI3 (Mbicarbl, eki Cy3ri e kaHblk 6onFaH kesae).
Kemip cy3riciHiH KaHbIKTbIK MHOUKATOPbIH iCke Kocy
KeMip cy3riCiHiH KaHbIKTbIK MHAMKaTOpbl 94eTTe ewwipyni 6onaabl. OHbI icke KOCY YLUIH Keneci apekeTTepai
opblHAaHbI3:
Oucnnein kocynbl (ON) xaHe copy dyHkumsicel ewipyni (OFF) kyinae T8 xaHe T9 TyiimenepiH 6ip mesringe 3
CeKyHATaH apTblk 6ackin TypbiHbI3; T TYMMECI icke KOCbINFaHbIH KOPCETY YLUIH TYPaKThbl )XapbIKMeH LuaMameH
5 cekyHaka aHafbl.
OHbl ewipy ywWwiH apekeTTi kamtanaHbid; T9 TyhMeci eLIKEHiH KepceTy YLWiH LwamameH 5 cekyHaka
XbIMbIbIKTaRAbI.
T8 xoHe T9 TyhMeLlLikTepi ocbl ke3eHae kepiHGenai (kenbip ynrinepae). Onap HyckaynblKTbIH naiganaHy

GenimiHae cunaTTanFaHaan kepiHeai. 17 T8 T9
T7-peH T8-AbiH WamamMeH KalwbikTbifbl 16 MM, T8-aeH T9 TyMeci KalbIKTbIFbI O @30' I_EJ
26 MMm. ‘ =

16 mm 26 mm
ABTOMaTTbI XXYMbIC iCTey NapaMeTpniepiH opHaTy
ABTOMATTbI XXYMbIC iCTey NapaMeTpiH AypbiC NanaanaHy yiiH «CoprbiluTbl kanubpney»npoLeaypacbiH OpblHAAHbI3.

CopfFbiwTbl Kanubpney

[Oucnneit kocynbl (ON) xxoHe copy dyHkumsicel ewipyni (OFF) kyiiae T3 TyiiMeciH 3 cekyHA 60lbl 6ackin TypbIHbI3.
2-wWi copy XblngamabiFbl (KyaT) dXyMmbIC icTelt 6acTaiiabl xeHe T3 TyiMeci CopFbiThl Kanubprey npoueaypachl
6acrtanbin, wamameH 15 MUHYT 60Mbl XKanFacaTbiHbIH KBPCETY YLUIH XbINblIbIKTaNAbI.

EckepTne: kanvbpney npoueaypacbiH TOKTaTy ywiH T3 TyiiMeciH 5 MuHYT 60Vbl 6acbiHbI3; Kanubpney
npoueaypackl OpbiHAAIMANTBIHABIKTAH, KaliTanaHybl KaxeT 6onaapl.

TexHUKaNbIK KbI3MET KepceTy

Eckepty! Ke3 kenreH Ttasanay HeMece TeXHMKasblK KbiI3MET €Ty OonepauuscbiH )xacayaaH 6ypbiH,
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BWJIKaHbI WbIFapbIin HeMece 6esMeHIiH 6acTbl a)KbIPpaTKbILLbIH CYybIPbIN COPFLIWTbI JIEKTP XKeJliCiHEH
aXKblpaTbiHbI3.

Tasanay

Coprbll iLWiHEH X3HE CbIPTbIHAH XWi Ta3anaHbiM Typybl KKET (KEM AereHae WaMaMeH Maiabl ycTan KanaTbiH
GunbTpai Tasanay MepsiMiHe caikec). Tasanay ylWwiH 6eiTapan XyFbil 3aTneH CyfaHFaH apHaibl WwybepekTi
nalaanaHbipbl3. Abpasusnblk Kocnackl 6ap 3aTTbl naiganaHbaHbI3.

CMNUPTTI NAVAANIAHBAHbI3!

EckepTy: ®unbTpai aybiCTbIpy XoOHE acnanTbl Tasanay epexenepiHiH cakTanbiHbaybl epTTiH naiga 6onybiHa
aKkenyi MyMKyH. COHAbIKTaH 6epinreH HyckayMeH naiaanaHyra KeHec 6epemis.

Xorapblaa KepceTinreH eckepTynepai cakTamaraHAblKTaH HemMece AypbIC eMeC XeH/ey canfapbiHaH 6onFaH epT
HeMece KO3FayblILTbIH 6yniHyiHe 6alinaHbiCTbl 6apibik XayankepLuinik anbiHagpl.

Maii cysrici

Ac paiibiHpayaarbl Mai 6enwekTepiH ycran Kanaabl.

OunbTpai all calblH arpeccuBTi €MEeC XKYFblll 3aTTapMeH, KOJIMEH HeMece biAbIOKYFbIL MaluvHaja, TeMeH
TemnepaTypaja, YHeMAi Tasanay TopTibiHAe Xyy Kepek.

blAbIOKYFBIL MaLUMHAAA XXyblIFAH Mall yCTalTbiH GUALTP TyCCi3AeHYi MyMKiH, 6ipak OAaH OHbIH Cy3rill KacueTi
Mynae e3repicci3 Kanagbl. Mali cy3riciH anbin TacTay yLwiH cepinneni 60caTy TYTKacbliH TapTbiHbI3

Kemip cy3rici (Tek cy3ri HyckKacbl)

MicipyaeH TyblHA@FaH >XaFblMCbI3 WicTepai CiHipeai. KeMip (GWALTPiHIH KaHbIKTbIbIFLI MiCipy TypiHe >aHe
Mal Cy3ricCiHiH Ta3asblFbiHa 6aNaHLICTLI KON HEMeCe a3 yaKblT 6TKEHHEH KeliH naiga 6onaabl. Kes kenreH
arganaa, unbTpaiH KipicTipyiH kem aereHae apbip 4 anaa (blAbIC XYFbIlW MaluMHaNapFa apHasnrFaH) Tasanay
kepek. Cy3riHi COHFbl 36 ainfaH KeliH XaHapTbin OTbIPY KAXET.

LLiam aybICTbIpy

ACnanTbl 3NeKTpP XYWECIHEH OLUipiHi3

EckepTy! JlamnaHbl ycTayaaH 6ypbiH, onap CyblFaHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

KacueTTep xancblpMacbiHAa HeEMece KOpMyCTaFbl LWaM flaMnacbiHAa KepceTinreHaen, ecki Wwam namnacsiH 6ipaen
TYpAEri namnaMeH anMacTbipbiHbI3.

Kopnyc »apblk A0 TEXHONOMMSICbIHA HEM3AENTreH Xapblk XYHeciMeH xabablKTanFaH.

XapblK avoaTapbl OHTalnbl XapblKTbl, SAeTTeri WwamaapaaH 10 ece apTblK Y3aKTbIKTbl KaMTaMachl3 eTesi XaHe
90% 3neKTp 3HeprusiCbiH CakTayFa MyMKiHAIK 6epeai.

AybICTbIPY YLUIH TEXHUKANbIK KbI3MET kepceTy 6eniMiHe xabapnacblHbI3.

©OHiM canacbiHa KoibInaTbIH Tanantapbl MblHa MeKeH-
xail bomblHLa XibepyiHiaai cOpanmbI3:,
©asaBcraH Pecnybnukacsl, AnmaTsl ©anacsl, beranux

©. 1949, Mp-Bo "Gorenje", MpeTeH3nH No kayecTBy
NpoayKLHY HanpaBnsTB no agpecy Pecnybnuka
KasaxcraH,, r. Anmartbl, yn. beranuxa, gom 19\49,
Mp-Bo "Gorenje" 8 (727) 293 03 07

Monbwapa xacanfaH
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MK ACIMUPATOP

MpuapxysajTe ce cTporo Ao ynatcTBaTta AafeHW BO OBOj npupayHuk. Hue opbueame GunokakBa OATOBOPHOCT 3a GUMokakoB

npobnem, LTeTa UM Noxap NpeausBuKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha Hecreaete Ha ynartcTBata BKyYeHW BO 0BOj MPUPaYHUK.

AcnupaTopoT e HaMeHeT UCKNY4MBO 3a AOMaLUHA yn0'rpe6a AcnupaTopoT MoXe fia ce pa3nuKyBa no U3rnepaoT oA CrMKUTe BO

OBa ynaTcTBO, HO Cenak ynaTcreaTa 3a yn0'rpe6a O0ApPXYyBakeTO U ynaTcTBaTa 3a MHCTanuMpake ocTaHyBaaTt UCTU.

! BaxHo e fa ro 3ayysaTe oBa ynatcTeo 3a Aa 6n moxene pa ro KOHCynTMparte BO 6uno koj MOMeHT. Bo cnyvaj Ha npopax6a,

pacxoaysatbe Unu Ha NnpemecTyBare, Heka 0CTaHe 3aefjHO CO Npou3BO4OT.

[MpouuTajTe rv BHUMATENHO ynaTcTeara: OBae “Ma BaxH1 MH(OpMaLUK 33 MHCTaNMPakETO, 3a ynmpeﬁara 1 3a 6e3begHocta.

He BpLueTe €NeKTPUYHM UM MEXaHNYKM M3MEHM Ha NPOU3BOAOT WU Ha U3AYBHUTE KaHanu.

lpen fia MoYHETE CO MOHTUPat-E Ha anapaToT MPOBEPETE Aa He ce OLUTETEHW KOMNOHeHTUTe. Bo cnpoTusHo, obpateTe ce kaj BaLmoT

ﬂMCTpMﬁyTep 1 He NPOAOIMKYBajTE CO MOHTUPAHETO.

3abenewka: [logatoLute 03HaYeHn co cumbonoT «(*)» ce (hakynTaTiBeH foaaTeH npu6op Kou ce BKIy4€HW CaM0 BO HEKOSIKY MoJenu, a
aKo He Ce BKIy4eHn BO MoaenoT Tpeba fa ce Habagar.

BAXHW COBETHU

MpepynpenyBsatbe!

! [la He ro noBpayBaTe anapaToT Co eNeKTPUYHOTO HamojyBakbe ce AoAeka MOHTaxaTa He buae LienocHo koMneTHa.

! Tlpen 6unokaksa onepaLuja 3a YMCTeHe UMK OAPXKyBatbe, MCKMy4eTe o acnupaTopoT Of eNeKTpUyHaTa Mpexa CO Bafee Ha
CTPYJHVOT NPUKIYYHIK UMW CO UCKIYYyBaHbe HA AOMALLHNOT MPEXeH NpekuHyBay.

! 3acuTe onepaLuy 3a MOHTaXa v OAPXYBake Aa ce kopuctat paboTHi pakasuLy

! OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a KOpUCTet€e O CTpaHa Ha Jela Wnu nuua co HamaneHn (U3NYKM, CEeH3OPHU UMK MeHTanHu
CMOCOBHOCTM, UMK ako HemaaT UCKYCTBO UMK 3Haekbe, OKONKY He ce NOA HaA30p UK ce MMaaT 0by4yBaHo 3a ynoTpeba Ha anapatot
Of NULie OATOBOPHO 3a HuBHaTa 6eabeaHocT.

! Tpeba na ce BHMMaBa, feLiata Aa He C1 Urpaat co ypeaoT.

! Hukoralu He KopuCTETe Fo acnupaTopoT ako ja HemaTe NPaBUIHO MOHTUPAHO pelueTkaTal

! Acnmpatopot H/KOTALL He cMee Aa ce KopuCTY kako NOBPLUMHA 3a NOAAPLLKA [JOKONKY He € NPeLn3HO HaBeaeHo.

! TlpocTopujata Mopa Aa buae [OBOMHO NPOBETPEHa Kora KyjHCKMOT acnupatop ce KOpUCTW 3aefHO CO anapaTyt Kou CoropyBaat rac
VNV Apyri ropuea.

! VanyBHMOT BO3MyX He CMee Aa Ce MpefaBa BO aKTUBEH Oljak 3a Yaj CTBOPEH Of} anapaTy kou COropyBaaT rac Wi [ipyrv ropusa.
Crporo ce 3abpaHysa hnambupatbe Ha xpaHaTa Mog, CamuoT acnuparop.

! Ynotpebata Ha OTBOpEHW NnameHu e LTeTHa 3a PUITPUTE 1 MOXE [a MPeausBuKa pUKK o noxap 1 ropaau Toa Mopa ja ce
13berHysa BO CiTE OKONHOCTH.

! Cekoe npxetbe MOpa rPUXNNBO Aa Ce HanpaBy CO Lien Aa Ce Cpeyn Aa He fiojae A0 Npe3arpesarbe Ha MacnoTo 1 NNamHyBakbe.

! TlpucTanHuTe [enoBY O acNpaTopoT MOXAaT 3HAYUTENHO fia Ce 3arpear Kora ce KOPUCTI 3aeAHO Ypef 3a roTeeke.

! Llvo ce oHecyBa A0 TexHU4KMTe 1 6e3beaHOCHUTE Mepky 3a NpUMeHa 3a Ucthpnatbe Ha Napea BaxHO € BHUMATENHO Aa ce cneaat
npaBunara AafieHu o KOMNETEHTHUTE BNacTu.

! AcnupaTtopoT Mopa PefjoBHO [ja Ce YNCTW KaKo of BHATPeLLHocTa Taka u of HapsopeluHocta (HAJMAJIKY EOHALL MECEYHO, Bo
cekoj cnyyaj noTpebHo € 1a ce nocTanyBsa BO COMMACHOCT CO ynaTcTBaTa 3a ofpXyBakbe fiaieHin BO 0BOj MPUPaYHKK).

! Axo He ce cnepat ynatcTaTa BO OIHOC Ha acnupaTopoT W YUCTEHETO Ha pUITpUTE ke JoBEAE A0 PU3VK O NOXapy.

! [la He ro KOpUCTUTE UNK OCTaBaTe acnMpaTopoT 6e3 NpaBuUNHO MOHTUPaHI CHjanuLM Nopaau MOXHIUOT PU3NK O eNeKTPUYEH yaap.

! Hue onbueame Gunokaksa OAroBOPHOCT 3a BuUnokakos npobrem, WTeTa Unu noxap npeausBukaH Ha anapaToT kako pesynTaTt Ha
Hecrnefietbe Ha ynaTcTBaTa BKIy4YeH BO 0BOj MPUPaYHuK.

! Osoj anapat e obenexaH cornacHo Esponckata aupektvsa 2012/19/EC 3a WckopucteHa EnektpuuHa u EnekTpoHcka Onpema
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Co npaBunHo oTcTpaHyBatb€ Ha 0BOj Npou3Bof, nomarate Aa ce crnpevar
NOTEHLMjaNHUTe HeraTUBHM MOCNEANLM 3@ OKONMHATA U 3ApaBjeTo Ha YOBEKOT, LITO Haky By ce npeav3BuKane of HECOOABETHOTO
TpeTMpatbe Kako 0Tnajok Ha 0BOj MPOM3BOA.

He CMee fia ce TpeTupa kako KoMyHareH oTnag. Hanpotus 6u TpeGano Aa ce ofHece A0 COOABETHOTO MeCTO 3a cobupatbe
33 peuyKnMpate Ha enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBatbeTo Mopa a e U3BPLLM BO COMMAcHOCT CO fokarnHuTe
MpOMICH 3a KUBOTHATA CPeaMUHa 3a OTCTPaHyBarbe Ha oTnaZeH Matepujan. 3a noseke [eTarbHy MHGOPMALWMY 38 TPETMAHOT,
TIONPaBarLETO U PELMKIMPALLETO Ha 0BOj MPOU3BOZ Be MonuMe KoHTakTMpajTe co BaluwTe niokanHu BnacTy, Balara komyHanHa cryx6a
Nk €O NPOAABHULATA Of} KaZe ro UMaTe KyneHo Npou3BOAOT.

E CwmBonoT npeLipTaHa kaTa 3a fyGpe Ha NPOU3BOAOT UM Ha OKYMEHTUTE KOW OAT CO MPOU3BOAOT, NoKaxyBa Aeka Toj anapar

AnaparoT e Au13ajHupaH, TECTUPaH U NPOU3BELEH CMIOPEA;

+  bBesbenHoct: EN/IEC (ckp) 60335-1; EN/IEC(ckp) 60335-2-31, EN/IEC(ckp) 62233.

+ MoxHoctu: EN/IEC (ckp) 61591; ISO (ckp) 5167-1; ISO (ckp) 5167-3; ISO(ckp) 5168; EN/IEC (ckp) 60704-1; EN/IEC(ckp) 60704-2-13;
ISO (ckp) 3741; EN (ckp) 50564; IEC(ckp) 62301.

+ EMC(ckp): EN(ckp) 55014-1; CISPR (ckp) 14-1; EN(ckp) 55014-2; CISPR (ckp) 14-2; EN/IEC (ckp) 61000-3-2; EN/IEC(ckp) 61000-3-3.

Mpennoau 3a ucnpasHa ynotpeGa 3a fa ce HaManu BujaHUETo BP3 XUBOTHATa CpeauHa YKydyeTe ro MOKMONHUOT acnupatop Ha
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MUHMManHa 6panHa Ha MoYeToK Ha roTBEeHETO M OCTaBeTe ro fa paboTu yLTe HEKOMKY MUHYTM MO 3aBpLLyBaHETO Ha rOTBEHETO.
3ronemeTe ja Gp3nHaTa camo BO Cryyaj Ha ronema KonuumHa Ha Yag v napea 1 KopucTeTe ja hopcupanata bpavHa Bo peTku cuTyaLuu.
3ameHeTe ro UNTEPOT (-pUTE)HA AKTUBEH jarneH Kora e NoTpebHo a ce 3aapxiu edukacHoCTa Ha HamaryBatbe Ha Mupuc. Micunctete
ro (hUNTEPOT 3a MacTU(-pUTe) Kora € NoTpebHO Aa ce 3afpxku HerosaTa ednkacHocT. KopucTteTe MakcuManeH aujameTap Ha U3BOSHUOT
CUCTEM NpUKaxaH BO OBOj NpUpaYHIK fia ce ONTMMM3MPa edukacHocTa 1 Aa ce Hamanm Gyyasara.

MpenynpeayBake! Heycnexot Aa ce MOHTUpaaT wpadoBuTe UK ypeaoT 3a ukcuparbe BO COrMacHOCT Co OBUE

VHCTPYKLMM MOXe i fioBeZe A0 eNEKTPUYHM ONacHoCTY.

YNOTPEBA

AcnupaTopoT MoXe Aa Ce KOPUCTM BO BIf CO HAiBOPELUHO Cdpriatbe Ha U3AYBHUOT BO3AYX UMK CO (DUNTEP BO BUE CO KPYXKHO CTPyetbe
Ha BO3[yXOT.

@ Bug co HagBopewwHo ucprake Ha U3AYBHUOT BO3AYX

MMapeara ce ucdpna Ha HaaBOP NMPeKy eaHa U3ayBHa LieBKa NO3NLMOHMPaHa Ha NpuKIyYHaTa npupabHuua.

[ivjavmeTapoT Ha n3ayBHaTa LeBka Tpeba Aa 61ae eaHakoB o AnjaMeTapoT Ha NPCTEHOT 3a NOBP3yBatbe.

MpepynpepyBatse! V3nyBHaTa Leska He e AocTaBeHa 1 Taa TpeGa fa ce kynu.

Bo xopu3oHTanHuoT aen, Lueskata TpeGa Aa uma neceH Harub Ha Harope (okony 10°) 3a ia MOXe Aa ro NpeHecysa BO3AYXOT NOMECHO
Ha HaaBop.

AKO acnupaTopoT e cHabAeH Co UNTPU CO aKTUBEH jarneH, uctute Tpeba Aa ce oTcTpaHar.

[MoBp3eTe ro acnupaTopoT CO LieBKITE W OTBOPUTE 3a U3AYBYBat-e HI3 SWA CO AMjaMeTap eAHAKOB CO M3Ne3oT Ha BO3AYXOT (MpukyyHa
npupabHuua).

YnotpeGata Ha U3yBHW LiEBKM W OTBOPY 3a W3AyBYBate HU3 SWA CO Noman AujameTap ke NpeansBika HamaryBarbe Ha OpavHaTa Ha
BCMYKyBat€ W APACTUYHO 3rofeMyBarbe Ha bydaBata.

[Mopaau Toa ce 0abuBa Gunkokasa OrOBOPHOCT Koje € nocneanLa Ha Toa.

KopucTetbe Ha LeBka nogonra of HeonXoaHUOT MUHAMYM.

KopucTetbe Ha LieBka Co LTO e MOXHO noman 6poj Ha KpUBMHY (MakcumarneH aron Ha kpusuHata: 90°).

36erHyBajTe [ApaCTUYHM NPOMEHM Ha NPECEKOT Ha LieBKaTa.

KopucTetbe Ha LieBka CO BHATPELLHOCT KOSKY LUTO & MOXHO NMoBeke MasHa.

MatepujanoT Ha UeskaTa TpeGa fia Gupe HopMUpaH.

@ BapwujaHTa co duntpupare

BemykaHmoT Bo3ayx ce ocnoboaysa oA MacTuTe v ce Aeoaopupa npej NOBTOPHO fia Ce ynaTu Hasaz Bo npocTopujata. 3a
KOpUCTEH-€e Ha acMpaTopoT BO OBaa BapujaHTa NoTpebHO e ja BrpajuTe AONOMHUTENEH CUCTEM 3a UNTpUparbe Ha 6asa Ha akTMBHM
jarnexu.

MOHTAXA

HajmanoTo pacTojaHue nomery nnovata of LINOPETOT 3a CajjoBUTE 3a FOTBEHE W AONHUOT pab Ha acnupaTopoT Aa He Guge nomano o
55cm 3a eNeKTPUYHUTE anapaTy 3a roTBerse U 65cm 3a racHuUTe Unn KOMBMHMPaHKUTE anapaTty 3a FOTBEHbE.
AKo ynaTCTBOTO 3@ MOHTaXa 3a NAVHCKIATE NIOYM Of WNOPETOT NPeLMaupaaT noronieMo pacTojaHue, Mopate Aa ce NpUApKyBaTe Ao Toa.

/!\ MpuknyyyBawe Ha eNEeKTPUYHA eHepruja

[naBHOTO CTpyjHO HanojyBate Mopa Aa OfroBapa CO OMTErOT MOKaxaH Ha eTukeTata 3a kapakTepUCTUKWTE CTaBEHa BHATpe BO
acnupatopoT. AKO acm1paTopoT O CO MPUKIYYHIK NOBP3ETE T0 BO LUTEKEPOT BO COMMACHOCT CO CTPYjHIUTE MPOMACH U NMO3NLMOHMPaH
Ha MpUCTanHo MecTo [ypu U Mo MOHTaxata. Ako He e CHabAeH Co MPUKIYYHUK (AMPEKTHA Bpcka CO EMEKTPUYHOTO HamojyBatbe) Ui
aKo MPUKMYYHUKOT He € NOLMPaH Ha NpUCTanHo MecTo, Aypy W Mo MOHTaxXata, NpuMeHeTe Gu-nonapeH npekuHyBay BO COTMacHoOCT Co
cTaHpapaunTe Koj 0Ge3befyBa KOMNNETHO WUCKMy4yBakbe Ha ENeKTPUYHOTO HamojyBarbe Mof YCroBI MOBP3aHM CO MPeonToBapyBate Ha
mpexarta kateropuja lll, Bo cornacHocT co ynaTcTBOTO 3a MOHTaxa.

MpepynpepyBatse! Mpea (MOBTOPHO) MOBP3yBatse Ha KOMOTO O aCTMpaTopoT CO ENEKTPUYHOTO HarojyBare U NMPOBEPYBaHETO Ha
(byHKLMOHaNHOCTa, CeKoraLl MPOBEpeTe Aani CTPYHUOT kaGen e NpaBuUiHO MOHTUPaH.

AcnupatopoT e cHabzieH co cneumjaneH kaben 3a HanojyBatbe; BO Cryyaj Ha OoLITeTyBake Ha kabenot, nobapajte noMoL of CTpyyHa
TeXHUuKa cnyxba.
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BrpagyBatbe

IMpou3Boa Co NpekyMepHa TeXWHa, MOMeCTYBakbeTo 1 MOHTMpareTO Ha acnpaTopoT Tpeba Aa ce Hanpasu of

Hajmarnky fiBe 1nu noseke nuua.

lMpea fia ce No4He CO MOHTUPaKETO:

+  [lpoBepeTe Aanu KyneHVoT NPON3BO/, € CO COOBETHI AUMEH3NM 3a 06PaHIOT NPOCTOP 3@ MOHTUPaHE.

*+ 3Bapete ro/rv punTepoT/-Te Ha aKTUBEH jarneH ako ce A0CTaBeHM (BUAW o 1 COOABETHUOT naparpad). Toj/Tue ce MoHTMpal-aT camo
ako caka fla ce KOpUCTM acnupaTopoT BO BapujaHTa co UnTpuparbe.

+  [lpoBepeTe fjanu BO BHATPELUHOCTa Ha acnupaTopoT (Mopaan TPaHCMopTOT) HeMa MaTepujan of onpemata (Ha npumep kecuiba co
3aBPTKM 11 HABPTKM, rapaHLui 1 Jip.), ako Ma 13BazeTe ro 1 3a4yBajTe ro.

+ Ako e MOXHO OTkayeTe ro 1 TprHete ro MebenoT oA 1 oKoMy NPOCTOPOT 3@ MOHTMPaLe (SWAOT MMM TaBaHOT) Ha acnupaTopoT 3a
fAa ce ma nogobpa npuctanHocT. Mery apyroTo salTutete ro Mebenort 1 cute apyru paboTu konky LTo Moxe nofobpo. Oabepete
paMHa MoBpLUIHA 1 NOKPU|TE ja CO 3aLLTUTa kaje LUTO NoToa Ke ro CTaBUTe acn1paTopoT 1 AernoBUTe Of onpemata.

+  TlposepeTe Mmery ApyroTo Aa BO 6NM3MHa Ha NPOCTOPOT 33 MOHTUPatLE Ha acNpaTopoT (BO MPOCTOP KOj € NPpUCTaneH 1 CO MOHTMpaH
acnupaTop) MMa Ha pacronarake enekTpudeH LUTekep M Aeka MOXe fia Ce roBp3e Ha ypes 3a ucdprnysate Ha napeute BO
HaJIBOPELLHOCTa (CaMo BapujaHTa Co BCMyKyBakbe).

+  Hanpasete rv cute notpebHy suaapcku pabotu (Ha np.: nocTaByBakbe Ha LUTEKep 1/unu 0TBOP 3a NOMUHYBak-e Ha OABOAHATA LieBKa).

AcnupaTopoT 0Av 3aefHO CO Napynkba 3a NPULBPCTYBakE NPUIOAHN 3a NOroNeMIUOT Aen of suposu/TaBaHu. U nokpaj Toa notpe6Ho e

pAa nobapate 06jacHyBaH:e 0f, KBanuuKyBaH TeXHM4ap 3a Aa Bi NOTBPAY 3a NPUKNaAHOCTa Ha MaTepujanuTe cnopes BUAOT Ha supot/
TaBaHoT. SugoT/TaBaHoT Tpeba fa G1ae AOBOMHO LBPCT 3a Aa ja M3OpXW TeXMHaTa Ha acnmpaTopor.

®OYHKLUMOHUPAKE

KopucreTe ja Hajronemara 6pauta Bo cryyaj Ha HeBoOGMYaeHa KOHLIEHTpaLmja Ha napew Bo KyjHaTa. Bi npenopavyBame Aa ro BiyuuTe
130yBYBarETO 5 MUHYTV NPed Aa 3aMoyHeTe CO FOTBEHETO U Aa ro 0CTaBuTe Aa paboTy okofy 15 MUHYTY N0 3aBPLLYBak:E Ha FOTBEHETO.

IHT95352XBG
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3a fa v n3bepete yHKLMIUTE Ha acnpaTOPOT NpUTUCHETE Ha cuMBONOT. PyHKLMjaTa Ke ce akTUBUpa kora cumbonoT ke 61uae ocnoboaeH.
T1. CocToj6a Ha NOAroTBEHOCT (VCKIy4YeHa KOHTpOMHa Tabna - cuTe dyHKumK ce aeaktuempani) / BKITYYEHO (BknyyeHa koHTpomnHa
Tabna)
3abenewwka: Mo okony eaHa MUHyTa KOPUCTEHE Ha acnpaTopoT (BCMYKYBak-€ M CBETNO), UCTUOT Ce Bpaka aBTOMATCKW BO cocToj6a
Ha MOAroTBEHOCT.
BknyuyBate/ucknyyyBatse Ha CBETNOTO
- NPV 3ananeHo CBETNO, AonpeTe ja nea nextara SL1 co NpcTuTe Ha IECHO UMK Ha NEBO 3a /ia ja 3roNeMuTe NN HamanuTe jaunHara
Ha CBETNOTO.
3abenelwka: CBETNOTO Ce 3ananysa Ha NOCNeAHO NocTaBeHaTa jaunHa npef UCKy4yBareTo.
BknyuyBate/ucknyyyBate Ha aBTOMaTcko thyHKUMOHMpatbe “AdaptTech”.
AcnnpaTopoT aBTOMaTCKM ja nocTaByBa 2-pa 6paiHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatbe 3a fla Ce 3ronieMu ako HafBOPELUHUTE YCroBM
OTKpUEHY Off CTPaHa Ha CEH30POT Ha acnupaTtopoT Toa ro 6apaar.
AKo Hema NpoMeHN Ha HaaBopeLLHUTe ycrou, no 10 MUHYTY (ako acnupaTopoT e Beke BO 1-Ba 6p3iHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBakse),
acnupaTopoT Ce 1CKNy4yBa.
3abenewka: 3a NpaBUIHO KOpUCTEHE HA OBaa (yHKLMja HanpaseTe npBo ,Perynupaie Ha napameTpute 3a aBTOMAaTcKoO
¢byHKLMOHMparbe* (BAK rO COOBETHUOT Naparpad).
3abenewka: 3a BpeMe Ha aBTOMATCKOTO (DYHKLVIOHMPAE ako KOPUCHUKOT v KOPUCTW [pyruTe (yHKLUMM 3a perynupare Ha
OpanHaTa, (byHKLMjaTa aBTOMATCKa BEHTUNALMja Ce AeakTUBUpa.
BknyuyBate/ucknyyyBate Ha MOTOPOT
- Npv 3ananeH MoTop, oNpeTe ja Nnep neHtata SL2 co NpcTuTe Ha AeCHO UMW Ha NeBO 3a A ja 3ronemuTe Unu Hamanute bpanHara
(MoKkHOCTa) Ha BCMyKyBatbe.
3abenelwka: MOTOPOT Ce 3ananysa Ha nocneaHata bpanHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatbe MOCTaBEHa NPef UCKIy4yBakeTo.
T5. Bkny4yBawe/Uckny4yBate HaMHTEH3UBHA Gp3uHa (MOKHOCT) Ha BcMykyBake ,POWER BOOST* (Temnupana)
3abeneuwka: Mo 5 MuHyTM paboTa acnupaTopoT ce Bpaka Ha npeTxoaHata coctojba.
T6. Bkny4yBamwe/uckny4yBate HaMHTEH3UBHA Gp3uHa (MOKHOCT) Ha BcMykyBake ,POWER BOOST x 2 (TemnupaHa)
3abeneuwka: Mo 5 MuHyTM paboTa acnupaTopoT ce Bpaka Ha npeTxoAHata coctojba.
T7. BknyyyBame/uckny4yBare Ha HauuH Ha tyHKLMoHMpatbe “Refresh”.
Cekom 50 MUHYTI Ha HEaKTMBHOCT Ce BKITy4yBa 1-Ba 6p3iHa (MOKHOCT) Ha dyHKLMOHMpatbe 3a 10 MUHYTH.

T2

T3

T4
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Ts.

T9.

Bknyun/Ucknyun 3afouHeTo UCKNyUyBake Ha BpauHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMYKYBakbE.

3abenelwka: oBaa (hyHKLMja CTOM Ha pacrionarake 3a 6p3nHuTE WTO MoxXe Aa ce Bupaat co konyeto T4.

TpuTUCHETE efHaLL NN NOBeKe NaTy NocneaoBaTeNnHo 3a Aa ro u3bepete BPEMETO Ha 3a[0LHETO UCKNY4yBatbe WTO cakaTe Aa ro
nocrasute (10-20-30 MuHyTH)

WHpamnkaTop 1 peceTuparse Ha 3acuTeHocTa Ha ounTtpute

KonyeTo ce 3ananyBsa aBTomMaTckut CO UKCHO CBETIIO Kora € NoTpeGHO Aa Ce U3BPLUM CepBUCHPat-e Ha (hUNTepoT 3a MacTy.
KonyeTo ce 3ananysa aBTomMaTCkt CO TPeMkaBo CBETNO kora e NoTpeGHO e fja ce M3BPLLN CepBIUCHUpatbe Ha (UITEPOT Ha jarneH.

Mo cepBuCHPatETO, MPU UCKNYYEH acnupaTtop W akTMBHO KOMYe, MPUTUCHETE To KOMYETOo noBeke Of 3 CeKyHAW 3a fja HanpasuTe
peceTuparbe Ha MHAMKATOPOT Ha 3aCUTEHOCT Ha UITPUTE, MOBTOPETE ja onepauujata ako € noTpeGHO (Ha Mpumep BO Cryyaj ako ce
3acuTenu ggata untpm).

AKTUBMpatbe Ha MHAUKATOPOT 3a 3aCUTEHOCT Ha (huNTepoT Ha jarneH

MHovkaTopoT 3a 3acUTEHOCT Ha (MNTEPOT Ha jarrieH BoOBMYaeHo e AeakTVBUpaH. 3a 4a ro akTUBUpaTe NOCTaneTe Ha CnegHUoT
HaunH:

MMpu 3ananeH expaH (ON) 1 nckny4eHo Bemykysare (OFF) nputucHeTe i uctoBpemeHo konumnkata T8 u T9 noseke oa 3 cekyHau,
Kkonyeto T9 ce 3ananysa co UKCHO CBETNO OKOMy 5 CeKyHAM 3a [ja ro curHanuanpa akTuBmpareTo.

3a pa ro geaktumpare, NoBTOpeTe ja onepauujata, konyeto T9 ke Tpenka okony 5 CekyHAM 3a Aa CUrHanuavpa Aeka e feakT1BMpaHo.

Konunrbata T8 1 T9 Bo 0Baa (hasa He ce BUANMBY (Ha Hekon Mogenn). Tue ce BUANMBY CaMo kako  T7 T8 T9
LUTO € OMKLLAHO BO AENOT 3a paboTa Ha NPUPaYHUKOT. m @ 10" 20" 30° L%
MpubnuxHo pacTtojaHue of konyeto T8 og T7 e 15 mm, a ogaaneyeHocTa Ha konyeto T9 o T8 e ’ﬁ/ ‘ |
40 mm. 15 mm 40 mm

Perynupatbe Ha napameTpuTe 3a aBTOMaTCKO (DYHKLMOHUpakbe
3a npaBUHO KOPUCTEHE Ha @BTOMATCKOTO (YHKLIMOHMPatbe HanpaseTe ,Kannbpupatbe Ha acnupaTopoT.

Kanu6pupatbe Ha acnupatopot

Mpw 3ananeH ekpaH (ON) u ucknyyeHo Bcmykysarse (OFF), nputicHeTe ro konyeto T3 3 cekyHau.

2-pa Bp3nHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatb€ 3aroyHyBa fa (yHKUMOHMpa a konyeTo T3 Tpenka 3a ja CurHanuavpa Aeka € akTUBUpaHo
KannBpuparbeTo Ha acnMpaTopOT KOELUTO Ke Tpae okomy 15 MUHYTU.

3abeneluka: 3a ja ce NpekvHe kannbpuparmbEeTo NPUTUCHETE To konyeTo T3 5 cekyHAW; kannbpupareTo ke ce MOHUTY U ke Tpeba aa
ce NOBTOPU.

IHT943A2XBG, IHT963S2X

T
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3a fja v n3bepeTe yHKLMIUTE Ha acnMPaTOPOT NPUTUCHETE Ha cMMBONOT. PyHKLMjaTa Ke Ce akTUBMpa kora cumbonoT ke 61ae ocnoboaeH.

T.

T2.

T3.

T4,

CocToj6a Ha NOAroTBEHOCT (MCKIy4eHa KOHTPOMHa Tabna - cue dyHKUM ce AeakTueupany) / BKMYYEHO
(BKNy4eHa KOHTPONHa Tabna)
3abeneuwka: o okony eHa MUHyTa KOPUCTEHE Ha aCMPATOPOT (BCMYKyBatse U CBETIO), UCTUOT Ce Bpaka aBToMaTcKu BO COCToj6a
Ha MOATOTBEHOCT.
BxnyuyBae/uckny4yBate Ha CBETNOTO
Camo Kaj Hekou Moaenu (BUAW ro LpTexoT norope):
npuTUCHeTe NoBeke NaTy 3a Aa ja oabepeTe NocakyBaHaTa jaunHa Ha CBETIO:
L1: cnabo csetno
L2: cpenHo cnetBo
L3: jako ceetno
MPUTUCHETE YLUTe eAHaLl 3a Aa o UCKIy4uTe CBETNOTO.
BknyuyBame/ucknyyyBare Ha aBTOMaTCcKo (hyHKUUOHUpatbe “AdaptTech”.
AcnupaTopoT aBTOMATCKW ja moctaBysa 1-pa GpauHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatb€ 3a [a CE 3rofeMU ako HafBOPELUHUTE YCroBM
OTKpUEHY Off CTPaHa Ha CEH30POT Ha acnupatopoT Toa ro 6apaar.
AKO HeMa MPOMEHN Ha HaZBOPELLHUTe ycrou, Mo 10 MUHYTU (ako acnupaTopoT e Beke BO 1-Ba Gp3uHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatbe),
acnupaTopoT Ce 1CKNy4yBa.
3abenelka: 3a NpaBUNHO KOPUCTEHE Ha OBaa (yHKUMja HanpaBeTe Npeo ,Perynupakbe Ha napameTpuTe 3a aBTOMaTcko
¢hyHKUMOHMpPare" (B1aY ro COOABETHUOT naparpad).
3abenewka: 3a BpemMe Ha aBTOMATCKOTO (DYHKLMOHMPAHE aKo KOPUCHUKOT MM KOPUCTW APYIUTE (YHKLMM 3a perynuparbe Ha
Gp3nHaTa, (yHKLMjaTa aBTOMATCKa BEHTUMALMa Ce AeaKTUBHpa.
PayHo 6uparbe Ha 6p3anHa (MOKHOCT) Ha BCMyKYBatse:
L4: 1-Ba Gp3nHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBakbe
L5: 2-pa Gp3nHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBakbe
L6: 3-Ta 6p3nHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBat-€e
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NpUTUCHETE yLuTe efHaLL 3a Aa ro ucknyyute acnupatopot (OFF).
3abenelwuka: payHoTo Guparbe ja 1CKIyyyBa cekoja Apyra nocTaBeHa (yHKLyja BO BPCka CO BCMYKYBaHETO.

T5. BknyyyBamwe/uckny4yBate HaMHTEH3UBHA Op3MHa (MOKHOCT) Ha BcMykKyBakbe ,,POWER BOOST*
(Temnupata)
3abeneuwka: Mo 5 MuHyTM paBoTa acn1paTopoT ce Bpaka Ha NpeTxoAHaTa cocTojba.

T6*.(Camo kaj Hekou mogenu) BknyyyBare/ucknyuyBate HaMHTEH3UBHA GP3MHA (MOKHOCT) Ha BCMYKyBakbe
»,POWER BOOST x 2 (temnupaHa)
3abenewka: Mo 5 MuHyTN paboTa acnupaTopoT Ce Bpaka Ha NPeTxoaHaTa cocTojba.

T7. BknyuyBatbe/ucknyvyBarbe Ha HauMH Ha (yHKLMOHMpate “Refresh”.
Cekom 50 MUHYTI Ha HEAKTUBHOCT Ce BKITy4yBa 1-Ba 6p3nHa (MOKHOCT) Ha (hyHKLMOHMPakE 3a 10 MuHyTH.

T8. Bknyuun/Wcknyun 3apoLHeTo MCKNyYyBakbe Ha Gp3nHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMykyBarse (okomy 30 MUHyTH).
3abenelwka: oBaa (hyHKLMja CTOM Ha pacrionarake 3a 6p3nHuTE WTO Moxe Aa ce Bupaat co konyeto T4.

T9. Ungukatop u peceTUpatbe Ha 3acuTeHocTa Ha hunTpuTe
KonyeTo ce 3anamnyBa aBTomaTckvt CO (UKCHO CBETNO kora € MoTpebHO Aa ce M3BpLLUN CepBuCHpatbe Ha (PUNTepoT 3a MacTu.
KonyeTo ce 3ananyBa aBTOMatCKi CO TPEMKkaBo CBETINO kora € noTpeGHO e Aa ce M3BPLUN CepBUCHpPatbe Ha (UMTEPOT Ha jarmeH.
Mo cepBuCHPatETO, MPK UCKIYYEH acnupaTtop v akTMBHO KOMYe, MPUTUCHETE ro KOMYeTOo noBeke Of 3 CeKyHAW 3a fja HanpasuTe
peceTuparbe Ha MHAMKATOPOT Ha 3aCUTEHOCT Ha UITPUTE, MOBTOPETE ja onepauujata ako € noTpeGHO (Ha MpuUmep BO Cryyaj ako ce
3acuTenu ggata untpm).
AKTUBMpatbe Ha MHAUKATOPOT 3a 3aCUTEHOCT Ha (hunNTepoT Ha jarneH
MHovkaTopoT 3a 3acUTEHOCT Ha (UNTEPOT Ha jarrieH BoOBUYaeHo e AeakTVBUpaH. 3a 4a ro akTUBUpaTe NOCTaneTe Ha CnegHUoT
HaunH:
IMpu 3ananeH expaH (ON) 1 nckny4eHo Bemykysare (OFF) nputucHeTe i uctoBpemeHo konumnkata T8 u T9 noseke oa 3 cekyHau,
konyeto T9 ce 3ananyBa co (hUKCHO CBETNO OKOMy 5 CeKyHaM 3a Aa ro curHanuaupa akTueupareTo. 3a [a ro geaktvsuparte,
noBTOpETE ja onepauyjata, konyeto T9 ke Tpenka okony 5 cekyHan 3a Aa CUrHanuanpa geka efeakTuB1paHo.

Konunwsata T8 1 T9 Bo 0Baa (hasa He Ce BUANMBY (Ha Hekon Mogenn). Tue ce BUANMBY CaMo Kako  T7 T8 T9
LUTO € OMWLLIAHO BO AENOT 3a paboTa Ha MPUPaYHMKOT. 30° —
MpubnuxHo pactojaue of konyeto T8 og T7 e 16 mm, a ogaaneyeHocTa Ha konyeto T9 o T8 e @ |$J
26 mm. 16 mm 26 mm

Perynupatbe Ha napameTpuTe 3a aBBTOMATCKO (DYHKLMOHNpPatbe

Mpw 3ananeH ekpaH (ON) 1 ucknyyeHo Bemykysare (OFF), nputucHeTe ro konyeto T3 3 cekyHan.

2-pa BpanHa (MOKHOCT) Ha BCMykyBatbe 3amoyHyBa fa (yHKUMOHMpa a konyeTo T3 Tpenka 3a Aa CUrHanuavpa Aeka € akTuBMpaHo
KanuBpupar-eTO Ha acrMpaTopoT KOELTO ke Tpae okomy 15 MUHYTH.

3abeneluka: 3a a ce npekiHe kanubpupatbeTo NpUTUCHETE ro Konyeto T3 5 cekyHau; kanubpupareTo ke ce NOHMIWTK U ke Tpeba Aa
ce NoBTOpU.

OJIPXYBAHE

I'lpenynpenyBaH:e! I'Ipen. 6unokakea onepaqua 3a 4YucTer-e UNU oadpxyBake, UCKNy4yeTe ro acnupaTopoT oA eneKkTpuyHaTa
Mpexa co Bagewe Ha chyjHMOT NMPUKNYYHUK UK CO UCKNYYyBake Ha AOMALIHWMOT MpeXeH npekuHyBa.

Yucrewe

AcnupaTopoT Mopa PeaoBHO Aa Ce YMCTW (HajMarnKy Co ucTata (hpekBeHLmja Co Koja ce BpLUM OAPXYBakeTO Ha (unTepute 3a MacTu)
Kako 07} BHAaTPeLUHOCTa Taka 1 Off HafJBOPELUHOCTa. 3a YNCTERETO KOPUCTETE Kpna HaBNaXHEeTa CO TeYHW HeyTpasHu aetepreHTu. [la He
KOpUCTUTe NPoun3BoAM kou coapxat abpasusu. HE KOPUCTETE ANKOXON!

MpepynpenyBatse! Ako He ce creaat ynaTcTBata BO OJHOC Ha YMCTEHETO Ha acnupaTopoT U 3ameHaTa Ha (unTpuTe ke JoBeae Ao
puank o noxapu. Ce npenopavyBa [0 NPUAPXKYBaH-e Ha NPELIOKEHUTE yNaTCcTBa.

Hvie op6vBame Gurokaksa OATOBOPHOCT 3a EBEHTYAIHM OLUTETYBaHa Ha MOTOPOT UK MOXap NPeAM3BUKaH kako pe3ynTar Ha HEMpaBuITHO
OLPXYBat-€e UMK HeCNefietbe Ha HaBeaEeHUTe ynaTcTeaTa.

®untep 3a MacTy

3a cobupatse Ha MacHUTe COCTOjKM Of Napeata Of FOTBEHETO.

MeTanHuoT dunTep 3a MacTi Tpeba Jja Ce YMCTY efiHaLl MECEYHO CO HearpecUBHN JETEPreHTH, PaYHO UNW BO MaLLMHA 38 MUEHE Ha
Caj0oBY Ha HUCKM TeMnepaTypy U BO kpaTok UHTepBar. Co NepereTo BO MallMHa 3a MUete Ha CafloBU METaNHUOT (uiTep 3a MacTu
MOXe [1a ja n3ry6u mMarnky 6ojata HO HETOBUTE kapaKTEpUCTUKY 3a (hUNTpUpatbe BOOMLLTO He Ce MeHyBaaT. 3a fia ro 13sagute Guntepot
33 MacTu NnoBreyeTe ro 3a6eLoT 3a OTKOMUYBakE.
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®unrtep 3a jarneH (camo Bep3unja Ha hunTep)

I'v ancopbupa HenpujaTHuTe MMpU3BM Npean3BMKaHN Of roTBekeTO. 3acuTeHOCTa Ha (PUNTEPOT CO jarneH ce jaByBa no noseke uim
nomarky npogomkeHa ynorpeba, Bo 3aB1CHOCT Of} BUAOT Ha FOTBEHETO U PEOBHOCTA Ha YMCTEHE HA PUNTEPOT 3@ MacHOTM. Bo cekoj
cnyyaj, huntepot Tpeba Aa ce MCUNCTM HajMarnKy Ha cekou 4 MeceLy (MoroAeH 3a MalLMHI 3a Muetse cafoBu). duntepot Tpeba aa ce
06HOBYBa HajfoLHa 36 MeceLy.

3amMeHa Ha cujanuumTe

WcknyyeTe ro ypeaoT of CTPYJHOTO HanojyBare.

Mpepynpepysatse! Mpea fa i gonpeTe cujanuykuTe NpoBepeTe Aanu ce N3naaeHu.

3ameHeTe ja olTeTeHaTa cijannLa CO WCT TakoB TUM Kako LUTO € HaBeAEHO Ha eTukeTaTa 3a kapakTepucTukute uni 6nusy camata
cijanuLa Ha acnmpaTopor.

AcnupaTopoT e ONpeMeH Co CUCTEM 3a OCBETINYBakE 6a3npaH Ha TexHonorujata Ha LED anopa.
LED cBetunkute rapaHTMpaar ONTMManHO OCBETIyBare, WMaar OKomy 10 natu nogonr Bek Of TPaAWLUMOHANHUTE CBETUMKA W
0BO3MOXYBaaT 3allTefa Ha enekTpuYHa eHepruja n ao 90%.

3a H1BHaTa 3ameHa obpaTeTe ce Ha cny)KGaTa 3a TexHU4Ka noaapLuka.
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PL OKAP WYCIAGOWY

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac¢ wedtug wskazéwek podanych niniejszej instrukcji. Producent

uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej informacjami podanymi niniejszej instruk-

cji. Okap stuzy do zasysania oparow kuchennych jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Okap moze rézni¢ si¢ pod

wzgledem wygladu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji

montazu pozostaja niezmienione.

! Nalezy zachowac instrukcje obstugi aby méc niej skorzysta¢ kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeprowadzki,
nalezy upewnic sie, ze dotaczono do niego instrukcje obstugi.

! Uwaznie zapozna¢ sig trescig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania pielegnacii
urzadzenia.

! Nie dokonywac zmian elektrycznych czy mechanicznych urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajgcych.

! Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy ktéras jego czesci sktadowych nie jest uszkodzona. Jesli tak,
nalezy skontaktowa¢ sig ze sprzedawca zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza wytacznie sktad wybranych modeli, pozostatych przypadkach powinny by¢ zakupio-

ne 0sobno.

OSTRZEZENIA

Uwaga!

! Nie podiaczac urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukoficzeniem montazu.

! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacii nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke gniazd-
ka lub wytaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

! Wszelkie czynno$ci montazowe konserwacyjne wykonywaé rekawicach ochronnych.

! Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (tym dzieci) ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycz-
nych czy umystowych, takze nie posiadajace wiedzy Iub do$wiadczenia uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze beda one nad-
zorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

! Dzieci nalezy pilnowaé,aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sig urzadzeniem. Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo zamonto-
wanych filtrow!

! Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana. Pomiesz-
czenie, ktorym okap jest uzywany tacznie innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno posiada¢ odpowiednig wen-
tylacje.

! Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego do odprowadzania spalin wytwarzanych przez
urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.

! Surowo zabrania si¢ przygotowywania pod okapem potraw uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

! Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtréw stwarza ryzyko pozaru, zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas
smazenia nalezy zachowac ostrozno$c¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu. Dostepne czesci mogq,
ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda uzywane razem urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

! W zakresie koniecznych do zastosowania srodkéw technicznych bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin nalezy Scile
przestrzegac przepisow wydanych przez kompetentne wiadze lokalne.

! Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ MIESIACU, zachowaniem wska-
z6wek dotyczacych konserwacji podanych niniejszej instrukcji).

! Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany czyszczenia filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.

! Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie wynikajace nieprzestrzegania
zalecen podanych niniejszej instrukcji.

! Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie Dyrektywa, Unijng 2012/19/EC sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego elektro-
nicznego (WEEE).

! Zapewniajac prawidtowe zlomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywne-
go wptywu produktu na $rodowisko zdrowie ludzi, ktore mogtoby zaistnie¢ przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw komunalnych. Na-

lezy oddac¢ go do wlasciwego punktu zbiorki recyklingu sprzetow elektrycznych elektronicznych. Wiasciwa utylizacja ztomowanie
= POMaga eliminacii niekorzystnego wptywu zlomowanych urzadzen na srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegotowe dane

dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sig lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszcza-
nia miasta lub sklepem, ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane wyprodukowane zgodnie nastepujacymi warunkami:

+  Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Wydajno$¢:EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+  EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania celu zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty momencie rozpoczgcia gotowania zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakoriczeniu gotowania.
Zwigkszac obroty jedynie przypadku duzej ilosci dymu pary oraz uzywac wysokich obrotéw tylko ekstremalnych sytuacjach. W razie po-
trzeby wymienié filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé dobra skuteczno$¢ redukcji zapachdw. W razie konieczno$ci wyczysci filtr/filtry smaru,
aby utrzymac dobra wydajno$¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej niniejszej instrukgji, celu
optymalizacji wydajnosci minimalizacji hatasu.

UWAGA! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen mocujacych zgodnie niniejszymi instrukcjami moze spowodowac zagrozenia natury elek-
trycznej.

OBSLUGA

Urzadzenie mozna uzywac jako wyciag (odprowadzanie oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sa filtrowane odprowadzane
powrotem do pomieszczenia).

'@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnarz rura odprowadzajaca zamocowana do kohnierza faczeniowego. Srednica rury odprowadzajacej musi by¢
réwna $rednicy kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona komplecie urzadzeniem nalezy jg zakupic.

W cze$ci poziomej, rura musi mie¢ lekka inklinacje do gory (okoto10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz. Jesli okap jest
zaopatrzony filtry weglowe, to musza one zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajaca $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu okapu (kotnierz taczenio-
wy).

Uzycie przewoddw mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolno$ci zasysania oraz drastyczne zwigkszenie hatasliwosci okapu.
Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten stan.

! Uzywac jak najkrotszego przewodu.

! Uzywac¢ przewodu jak najmniejszej liczbie zagie¢ (maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.
]
]

Uzywac przewodu jak najgtadszej powierzchni wewnetrznej.
Materiat przewodu musi by¢ zgodny obowigzujacymi normami.

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac okapu tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupi¢ sprzedawcy.
Zasysane powietrze jest oczyszczane tuszczu zapachow zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki gornej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia,na ktérej znajdujq sig naczynia na urzadzeniu grzejnym najnizsza cze$cia okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mniej niz 55 cm przypadku kuchenek elektrycznych nie mniej niz 65 cm przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli instrukciji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wigksza odlegtos¢,nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

/!\ Potaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposa-
zony we wtyczke,nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego obowigzujacymi normami umieszczonego tatwo dostepnym miejscu, réwniez
po zakoiczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke(bezposrednie podigaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie tatwo dostepnym miejscu,
réwniez po zakoficzonej instalacji, nalezy zastosowac znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odcigcie od sieci
elektrycznej warunkach nad pradowych kategorii lll, zgodnie zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym pod taczeniem obwodu okapu do zasilania sprawdzeniem poprawnoéci jego dziatania nalezy si¢ zawsze upew-
ni¢,czy przewdd zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Okap jest wyposazony specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwic biurze obstugi serwisowej.
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Instalacja okapu

Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie instalacja okapu powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby. Przed przystapieniem

do instalacji:

! Sprawdzi¢,czy wymiary zakupionego produktu sa stosowne do wybranego miejsca montazu.

! Zdemontowac filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziat). Filtr nalezy ponownie zamontowac tylko
wtedy, gdy okap bedzie uzywany wersji filtrujacej.

! Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono (powodéw zwiazanych transportem) dodatkowego materiatu dostarczanego wraz
urzadzeniem (na przyktad woreczkéw wkretami (*), karty gwarancyjnej (*) itp), ewentualnie wyja¢ je zachowac.

! Jezeli to mozliwe, nalezy odtaczy¢ usunac meble, znajdujace sie obszarze instalacji okapu, po to aby uzyskac fatwy dostep do sufitu/
$ciany, na ktorej ma by¢ zamontowany okap. W przeciwnym wypadku nalezy jak najlepiej zabezpieczy¢ meble oraz wszystkie czesci
przed przypadkowym uszkodzeniem. Wybra¢ ptaska powierzchnie, na ktorej bedzie oparty okap elementy wyposazenia przykry¢ ja
folig ochronna.

! Ponadto nalezy sprawdzi¢,czy poblizu strefy montazu okapu (miejscu dostepnym réwniez po zamontowaniu okapu) jest dostepne
gniazdko wtykowe czy mozna podtaczy¢ okap do urzadzenia odprowadzajacego na zewnatrz opary (tylko wersji filtrujacej).

! Wykona¢ wszystkie niezbedne prace murarskie (np.: montaz gniazdka wtykowego i/lub otwér do przejécia przewodu odprowadzaja-
cego opary).

Okap jest zaopatrzony kotki mocujace odpowiednie do wigkszosci $cian sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie porady wykwalifi-
kowanego technika, aby upewni¢ sig co do odpowiednio$ci materiatéw zalezno$ci od typu $ciany lub sufitu. Sciana lub sufit musza by¢
odpowiednio mocne, aby utrzymac cigzar okapu.

Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu ustawionego na naj-
wyzsza predko$¢. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania jakichkolwiek potraw pozostawienie go
wiaczonym jeszcze przez ok. 15 minut po zakoriczeniu gotowania.
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Aby wybra¢ funkcje okapu nacisna¢ na symbol. Funkcja zostanie aktywowana po zwolnieniu symbolu.

T1. Stand by (panel kontrolny wytaczony — wszystkie funkcje roztaczone) / ON (panel kontrolny wiaczony)
Uwaga: Po okoto minucie nieuzywania okapu (zasysanie i o$wietlenie) wraca on automatycznie do pozycji stand/by.

T2. ON/OFF os$wietlenia
- przy wiaczonym oéwietleniu, dotkna¢ pasek diody led SL1 palcami odpowiednio w prawo lub w lewo, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
natezeniu o$wietlenia.
Uwaga: o$wietlenie wigcza sig na ostatnim ustawionym natezeniu przed wytaczeniem.

T3. ON/OFF Dziatanie automatyczne “AdaptTech”.
Okap ustawia automatycznie predko$¢ (moc) zasysania, 2 aby zwigkszy¢, jesli warunki $rodowiskowe wykryte przez czujnik okapu
tego wymagaja.
W przypadku braku zmian w warunkach $rodowiskowych, po 10 minutach (jesli okap uzyskat juz predko$¢ (moc) zasysania 1), okap
wylgcza sig.
Uwaga: aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie tej funkcji, nalezy najpierw wykona¢ “Regulacje parametréw do Dziatania automa-
tycznego” (patrz odnosny paragraf).
Uwaga: W trakcie dziatania automatycznego jesli uzytkownik dziata na inne funkcje, ktore reguluja predko$¢, funkcja auto wentylacji
dezaktywuje sie.

T4. ON/OFF Silnika
- przy wiaczonym silniku, dotkna¢ pasek diody led SL1 palcami odpowiednio w prawo lub w lewo aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ nate-
Zeniu zasysania.
Uwaga: silnik wiacza sig na ostatniej ustawionej predkoéci (mocy) zasysania przed wytaczeniem.

T5. ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST” (ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wczes$niejszego ustawienia.

T6. ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST x 2” (ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wczes$niejszego ustawienia.

T7. ON/OFF sposob dziatania “Refresh”.
Co 50 minut nieaktywno$ci wiacza sie predko$¢ (moc) zasysania 1 na czas 10 minut.

T8. ON/OFF Opdznionego wytaczenia predkosci (mocy) zasysania.
Uwaga: ta funkcja jest dostepna dla predkosci wybieralnych przyciskiem T4.
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Weisnac¢ raz lub wigcej razy w sekwencji aby wybraé czas opdznionego wytaczenia, jaki sie chce ustawic (10-20-30 minut)
T9. Wskaznik i reset nasycenia filtrow
Przycisk wigcza sie automatycznie przy statym $wietle kiedy nalezy dokona¢ konserwacji filtra przeciwttuszczowego.
Przycisk wigcza sig automatycznie przy $wietle migoczacym kiedy nalezy dokona¢ konserwacii filtra weglowego.
Po wykonaniu konserwacji, przy wytaczonym okapie i aktywnym przycisku, nacisna¢ przycisk przez diuzej niz 3 sekundy aby zreseto-
wac wskaznik nasycenia filtrow, powtérzy¢ czynno$é jesli to konieczne (np. jesli s nasycone obydwa filtry).
Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Wskaznik nasycenia filtra weglowego zwyczajowo jest wytaczony.
Aby go aktywowac, nalezy postepowac w nastepujacy sposob:
Przy wiaczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF) wcisna¢ jednoczesnie przyciski T8 i T9 prze diuzej niz 3 sekundy,
przycisk T9 wiacza sig przy statym $wietle przez okoto 5 sekund aby wskaza¢ dokonanie wiaczenia.
Aby go wylaczy¢, nalezy powtdrzy¢ operacie, przycisk T9 bedzie migotat przez okoto 5 sekund aby wskaza¢ wykonanie wytaczenia.

Przyciski T8 i T9 nie sa widoczne na tym etapie (w niektérych modelach). Sg one widoczne tylkow ~ T7 T8 T9
sposob opisany w instrukcji obstugi. C @ 10" 20" 30° L%
Przyblizona odlegto$¢ przycisku T8 od T7 wynosi 15 mm, a odlegto$¢ przycisku T9 od T8 wynosi 40 7 T |
mm. 15 mm 40 mm

Regulacja parametréw do Dziatania automatycznego
Aby zapewni¢ prawidiowe dziatanie automatyczne nalezy wykona¢ “Kalibracje okapu”.

Kalibracja okapu

Przy wiaczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF), wciskac przycisk T3 przez 3 sekund.

Predko$¢ (moc) zasysania 2 zaczyna dziata¢ i przycisk T3 migocze aby wskazac, ze rozpoczeta sig kalibracja okapu, ktéra bedzie trwata
przez okoto 15 minut.

Uwaga: aby przerwac kalibracje weisna¢ T3 przez 5 sekund; kalibracja zostanie uniewazniona i bedzie musiata by¢ powtérzona.
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Aby wybra¢ funkcje okapu nacisna¢ na symbol. Funkcja zostanie aktywowana po zwolnieniu symbolu.
T1. Stand by (panel kontrolny wytaczony - wszystkie funkcje roztaczone) / ON (panel kontrolny wigczony)
Uwaga: Po okoto minucie nie uzywania okapu (zasysanie i o$wietlenie) wraca on automatycznie do pozycji stand/by.
T2. ON/OFF oswietlenia.
Tylko na niektoérych modelach (patrz rysunek powyzej):
weiskac kilkakrotnie az do wybrania pozadanego natezenia o$wietlenia:
L1: $wiatto stabe
L2: $wiatto Srednie
L3: $wiatto mocne
Weisna¢ ponownie, aby wylaczy¢ o$wietlenie.
T3. ON/OFF Dziatanie automatyczne “AdaptTech”.
Okap ustawia automatycznie predko$¢ (moc) zasysania, 1 aby zwigkszyc,jesli warunki Srodowiskowe wykryte przez czujnik okapu
tego wymagaja.
W przypadku braku zmian w warunkach $rodowiskowych, po 10 minutach (jesli okap uzyskat juz predko$¢ (moc) zasysania 1), okap
wylgcza sie.
Uwaga: aby zagwarantowac wiasciwe dziatanie tej funkcji, nalezy najpierw wykona¢ ,Regulacje parametréw do Dziatania automatycz-
nego” (patrz odno$ny paragraf).
Uwaga: W trakcie dziatania automatycznego jesli uzytkownik dotknie inne funkcje, ktore regulujq predko$¢, funkcja auto wentylacji
dezaktywuje sie.
T4. Reczny wybor predkosci (mocy) zasysania:
L4: predko$¢ (moc) zasysania 1
L5: predko$¢ (moc) zasysania 2
L6: predkos¢ (moc) zasysania 3
Przycisna¢ ponownie aby wytaczy¢ okap (OFF).
Uwaga: Wybor reczny wyklucza jakiekolwiek inne ustawione dziatanie zwigzane z zasysaniem.
T5. ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST” (ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziafania okap powraca do wcze$niejszego ustawienia.
T6*.(Tylko w niektérych modelach) ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST x 2”
(ustawienie czasowe).
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wcze$niejszego ustawienia.
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T7. ON/OFF sposob dziatania “Refresh”.
Co 50 minut nieaktywnosci wiacza si¢ predko$¢ (moc) zasysania 1 na czas 10 minut.

T8. ON/OFF Opéznionego wytaczenia predkosci (mocy) zasysania (okoto 30 minut).
Uwaga: ta funkcja jest dostepna dla predkosci wybieralnych przyciskiem T4.

T9. Wskaznik i reset nasycenia filtrow.
Przycisk wigcza sie automatycznie przy statym $wietle kiedy nalezy dokona¢ konserwacii filtra przeciwttuszczowego. Przycisk wigcza
sig automatycznie przy $wietle migoczacym kiedy nalezy dokona¢ konserwacji filtra weglowego.
Po wykonaniu konserwacji, przy wytaczonym okapie i aktywnym przycisku, nacisna¢ przycisk przez diuzej niz 3 sekundy aby zreseto-
wac wskaznik nasycenia filtrow, powtérzy¢ czynno$¢ jesli to konieczne (np. jesli s nasycone obydwa filtry).

Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego

Wskaznik nasycenia filtra weglowego zwyczajowo jest wytaczony. Aby go aktywowac,nalezy postepowac w nastepujacy sposob:
Przy wiaczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF) weisna¢ jednocze$nie przyciski T8 i T9 prze diuzej niz 3 sekundy,
przycisk T9 wigcza sig przy stalym $wietle przez okoto 5 sekund aby wskaza¢ dokonanie wigczenia. Aby go wytaczyé,nalezy powtd-
rzy¢ operacje, przycisk T9 bedzie migotat przez okoto 5 sekund aby wskazac¢ wykonanie wytaczenia.

Przyciski T8 i T9 nie sq widoczne na tym etapie (w niektorych modelach). Sa one widoczne tylko ~ T7 T8 T
w sposob opisany w instrukcji obstugi. @30' EJ
Przyblizona odlegto$¢ przycisku T8 od T7 wynosi 16 mm, a odlegto$¢ przycisku T9 od T8 wynosi 26 - f
mm. 16 mm 26 mm

Regulacja parametréow do Dziatania automatycznego
Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie automatyczne nalezy wykona¢ “Kalibracje okapu”.

Kalibracja okapu

Przy wiaczonym wy$wietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF), wciska¢ przycisk T3 przez 3 sekund.

Predko$¢ (moc) zasysania 2 zaczyna dziata¢ i przycisk T3 migocze aby wskazac, ze rozpoczeta si¢ kalibracja okapu, ktéra bedzie trwata
przez okoto 15 minut.

Uwaga: aby przerwa¢ kalibracje wcisna¢ T3 przez 5 sekund; kalibracja zostanie uniewazniona i bedzie musiata by¢ powtérzona.

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke
gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytgcznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czyscic,tak wewnatrz jak na zewnatrz (przynajmniej tq sama czestotliwoscia, ktéra wykonuje sie czyszczenie filtrdw
tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywaé $rodkow $ciernych.

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepiséw dotyczacych czyszczenia urzadzenia wymiany filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.
Zaleca si¢ zatem przestrzeganie podanych wskazowek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace nieprzestrzegania zasad kon-
serwacji oraz wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy

Zatrzymuje czastki tluszczu pochodzace gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz miesiacu, za pomocg $rodka czyszczacego nie zracego, recznie lub zmywarce niskiej temperaturze
krétkim cyklu mycia. Mycie zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze spowodowac jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Aby wyjac filtr ttuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Filtr weglowy (tylko wersja filtru)

Wcehtania nieprzyjemne zapachy spowodowane gotowaniem. Nasycenie filtra weglowego nastepuje po diuzszym lub dtuzszym uzyciu, w
zaleznoci od rodzaju gotowania i regularmosci czyszczenia filtra smarowego. W kazdym przypadku wkiad filtracyjny nalezy czysci¢ co
najmniej co 4 miesiace (odpowiednie do zmywarek). Filtr powinien zosta¢ odnowiony najp6zniej po 36 miesigcach.
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Wymiana os$wietlenia

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energig elek-
tryczna.

Uwaga! Nie dotykac zarowek dopoki sg gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego samego typu zgodnie ze specyfikacja znajdujacq sie na etykiecie charakterystyki lub w
poblizu samej zaréwki na okapie.

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktéry bazuje sie na technologii LED.
LED gwarantuja optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalaja zaoszczedzi¢ 90% energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwrdci¢ si¢ do serwisu obstugi technicznej.
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RO HOTA ASPIRANTA

Urmaritiindeaproape instructiunile confinute in acest manual. Producatorul isideclindorice responsabilitate in cazul daunelor sau

incendiilor provocate aparatului siderivate dintr-utilizare incorectdsidin nerespectarea instructiunilor continute in acest manual. Hota fost

proiectatapentru aspirarea gazelor arse sivaporilor rezultatiin urma coacerii sieste destinatadoar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitifatade cea ilustratdin desenele acestui manual, totusi instructiunile de utilizare,

intretinere siinstalare raman aceleasi.

! Este important sapastratiacest manual pentru a-l putea consulta in orice moment. in caz de vénzare, cesiune sau mutare, asigu-
rati-vacaacesta ramane impreunacu produsul.

! Cititi cu atentje instructiunile: existainformatjiiimportante privind instalarea, utilizarea sisiguranta.

! Nu efectuatimodificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! Tnainte de instalarea aparatului, verificatidacatoate componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar, contactati furnizorul sinu conti-
nuaticu instalarea.

Nota: Pértile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt particare nu sunt in dotatie
sitrebuie séfie cumparate.

Avertismente
Atentie:

! nainte de orice interventie de curatenie siintretinere, deconectatihota de la reteaua electrics, scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

! Pentru toate operatiile de instalare siintretinere utilizatimanuside protectie.

! Aparatul nu este destinat pentru fi folosit de catre copii sau persoane cu capacitatifizice senzoriale simentale reduse sau care nu
au experienta sicunostintaadecvatd,numai in cazul in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date instructjunile de folosire
aparaturii de catre persoanaresponsabilacu sigurantaacestora.

! Copiii trebuie safie supravegheatipentru fi siguri canu se joacécu aparatura. Nu folositiniciodatdhota faramontajul corect al grilei!

! Hota nu trebuie folositNICIODATAca suprafatéde asezare numai in cazul in care este indicat in mod specific.

! Localul trebuie safie destul de ventilat, cand hota de bucatarie se foloseste impreunacu alte aparate cu combustie de gaz sau altj-
combustibili.

! Aerul aspirat nu trebuie satreacaprintr-conductafolositapentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de gaz sau altj-
combustibili.

! Este absolut interzis pregatirea sub hotda mancarurilor cu flama.

! Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele sipoate crea incendii, asadar trebuie evitatain orice caz. Friptura trebuie facutdsub control
pentru evita ca uleiul prea incalzit sase aprinda.

! Partile componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi considerabil in momentul in care se folosesc impreund cu aparatura
pentru pregatit mancarea.

1 In ceea ce privesc masurile tehnice side siguran tacare trebuie séfie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar sarespec-
tatiregulamentele in vigoare sisaapelatjla autoritatilecompetente locale.

! Hota trebuie safie curatatatot des atat in interior cét sifn exterior (CEL PU TIN ODATAPE LUNA, respectand in mod expresiv toate
indicatiile redate n instructiunile de intretinere reproduse in acest manual)

! Nerespectarea normelor de curatare hotei precum sineinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii. Nu folositj-
niciodatahota faramontajul corect al becurilor pentru nu crea riscuri de scurtcircuit.

! Firma fsideclindorice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune sau incendii provocate de aparaturace provin din nerespec-
tarea instructjunilor redate in acest manual.

! Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeand2012/19/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric siElec-
tronic (WEEE).

! Asigurandu-véacaacest produs este eliminat in mod corect, contribuitila prevenirea potentialelor consecintenegative asupra mediului
nconjurator sisanatatiipersoanelor, consecintecare ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi acestui produs.

Simbolul de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indicafaptul cdacesta nu poate fi aruncat impreunacu
E deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric sielectronic.
= Aruncarea la gunoi aparatului trebuie facutdin conformitate cu normele locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea acestui produs, varugdm sacontactati administratia
locala,serviciul de eliminare degeurilor menajere sau magazinul de unde aticumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat sifabricat in conformitate cu:
+  Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Recomandari pentru utilizare corespunzatoare in scopul reducerii impactului asupra mediului: Cand incepetisagatiti, pornitihota la vitez
aminimasilasati-safunctioneze timp cateva minute dupace atiterminat de gatit. Maritiviteza in cazul cantit atilor mari de fum sau vapori
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siutilizativitezalele sporité/e doar in cazuri extreme. Inlocuitifiltrul/ele de carbon, atunci cand este necesar, pentru mentine eficientioptiméde
reducere mirosului. Curataifiltrul/ele de grasime, atunci cand este necesar, pentru mentine eficientaoptim aa filtrului. Utilizatidiametrul
maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual pentru optimiza eficientasipentru reduce la minimum nivelul de zgomot.
ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau dispozitivelor de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate comporta riscuri de natura
electrica.

Utilizarea

Hota fost realizatapentru fi utilizatain versiunea aspirantdcu evacuare externdsau in versiunea filtrantacu riciclu intern.

'@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuaticatre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flansa de racord. Diametrul tubului de evacuare trebuie
safie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeazadin dotare; acesta trebuie achizitionat.

in partea orizontala,tubul trebuie saaibao inclinare ugoarain sus (circa 10°) pentru putea transporta mai ugor aerul cétre exterior.
Dacahota este prevazutacu filtre de carbon, acestea trebuie séfie scoase.

Racordatjhota la cablurile siorificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record). Utilizarea tuburilor
siorificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina diminuare prestatiilor de aspirare sio crestere drasticaa zgomotului.
Se declindinséorice responsabilitate in acest sens.

! Folositiun tub de lungime minimaindispensabila.

! Folositjun tub cu un numércat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°).

! Evitatischimbdrile drastice de sectiune ale tubului.
]
]

Folositjun tub cu interiorul cat mai neted posibil.
Materialul tubului trebuie safie aprobat conform normei.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat sidezodorizat inainte de fi reorientat in camera.Pentru utiliza hota in aceastaversiune este necesar séinstalatiun
sistem de filtrare suplimentar pe bazade carbon activ.

Instalarea

Distantaminimaintre suprafatasuportului recipientelor pe dispozitivul de gatit sipartea de jos hotei nu trebuie séfie mai micade 55cm in cazul
masinilor de gétit electrice, side 65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte. Dacdinstructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz
specificao distantdmai mare, este necesar satineticont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie s&corespundacu tensiunea la care se referaeticheta situatain interiorul hotei. Dac&este prevazutacu stecher
conectatihota la prizaconform cu normele in vigoare, pozitionatéintr-zona accesibilasidupa instalare. Dacénu este prevazutacu stecher
(conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-zona accesibilasidupdinstalare, aplicatiun intrerupator bipolar la
normacare saasigure deconectarea completade la retea in conditiile categoriei de supratensiune Ill, conform regulilor de instalare.
Atentie! inainte de efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din retea side verifica functionarea corecta, controlatjtotdeauna
dacécablul fost montat in mod corect.

Hota este prevazutacu un cablu de alimentare special; in cazul deteriorarii acestuia, apelatila serviciul de asistentatehnica.

Montarea

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei trebuie efectuate de cel putin doudsau mai multe persoane. Informatjipreliminare

pentru instalare:

+  Verificatica produsul cumparat safie de dimensiune sivolum adept zonei de instalare alese.

+  Scoateffiltrulffiltrele de carbun activ dacasunt furnizate (se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi instalate numai dacase
utilizeazahota in versiunea filtranta.

+  Verificatica in interiorul hotei sanu fie (pentru motive de transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi cu suruburi, garantia
etc.), eventual sale scoatetisisale pastratj.

+  Dacaeste posibil dezlegatisimiscatimobila in jurul ariei de instalare hotei, in modul de avea cat mai buna accesibilitate la peretele unde
va fiinstalatahota. Dacanu se poate, protejatipe cat posibil mobila sitoate partjle care intereseazainstalarea. Alegetio suprafataplanasi-
acoperiti-cu protectie unde apoi vetipune hota siechipamentul special.

+  Verificatica in apropierea zonei de instalare hotei (in zona accesibilachiar cu hota montata)séfie prizaelectricasi dacae posibil safie
conectatala un dispozitiv de evacuare fumului spre extern (numai pentru versiunea aspiranta). RO 47




+  Executatitoate lucrarile necesare de zidarit (de exemplu instalarea unei prize electrice si/sau orificiul prentru trecerea tubuli de eva-
cuare).

Hota este dotatdcu dibluri de fixare adecvate pentru to tiperefi/tavane. Este necesar, totusi, saceretiparerea unui tehnician specialist
pentru se asigura de calitatea materialelor sifelul de perete sau tavan. Peretele/tavanul trebuie safie destul de gros pentru putea sustine
gretutatea hotei.

Functionarea

Se recomanddo viteza crescutd,in special in cazul unei concentratiimari de vapori in bucétarie. V asfatuim do lasatisa aspire 5 minute
inainte de demara procesul de coacere side lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere, pentru inca15 minute (aproximativ).

IHT953S2XBG
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Pentru a selecta functiile capotei apasati simbolul. Functia va fi activata cand simbolul va fi eliberat.

T1. Stand by (panou de control oprit — toate functjile dezabilitate) / ON (panou de control in functiune)
Nota: Dupa circa un minut de inutilizare (aspiratie si iluminat), hota revine in mod automat in stand/by.

T2. ON/OFF iluminat
- cu luminile aprinse, atingeti banda led SL1 cu degetele spre dreapta sau respectiv stanga pentru a creste sau reduce intensitatea
luminii.
Nota: lumina se aprinde la ultima intensitate reglata inainte de stingere.

T3. ON/OFF Functionare automatd “AdaptTech”.
Hota regleaza automat viteza (puterea) de aspiratie 2 pentru crestere daca conditiile de mediu detectate de senzorul hotei solicita
acest lucru.
In absenta variatjilor conditiilor ambientale, dupa 10 minute (dacd hota este deja in viteza (puterea) de aspiratje 1), hota se stinge.
Nota: pentru utilizarea corectd a acestei functii, executati mai intii "Reglajul parametrilor pentru Functionare automata" (vezi
paragraful aferent).
Nota: Pe durata functionarii automate, daca utilizatorul actioneaza asupra altor functji care regleaza viteza, functia auto ventilatie se
dezactiveaza.

T4. ON/OFF Motor
- cu motorul pornit, atingeti banda led SL2 cu degetele spre dreapta sau respectiv stanga pentru a creste sau reduce viteza (puterea)
de aspiratie.
Nota: motorul porneste la ultima viteza reglatd inainte de stingere.

T5. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva “POWER BOOST” (temporizatd)
Nota: Dupa 5 minute de functionare, hota revine la starea precedenta.

T6. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva “POWER BOOST x 2” (temporizatd)
Nota: Dupa 5 minute de functionare, hota revine la starea precedenta.

T7. ON/OFF mod de functionare “Refresh”.
La fiecare 50 minute de inactivitate, se porneste viteza (puterea) de aspiratie 1 pentru 10 minute.

T8. ON/OFF Oprire intarziata a vitezei (puterii) de aspiratie.
Nota: aceasta functje este disponibila pentru vitezele selectionabile cu tasta T4.
Apasatj o data sau de mai multe ori una dupa alta pentru a selectiona timpul de oprire intérziata pe care doriti sa il reglati (10-20-30
minute)

T9. Indicator si resetare saturatie filtre
Tasta se aprinde automat cu lumina constanta cand este necesara efectuarea intretinerii filtrului anti grasimi.
Tasta se aprinde automat cu lumina clipitoare cand este necesara efectuarea intretinerii filtrului cu carbon.
Dupd efectuarea intretinerii, cu hota oprita si tasta activa, tineti apasata tasta pentru mai mult de 3 secunde pentru a efectua resetarea
indicatorului de saturatje filtre; repetati operatiunea dacé este necesar (de exemplu in cazul in care sunt saturate ambele filtre).
Activarea indicatorului de saturatie filtru cu carbon
Indicatorul de saturatie filtru cu carbon este in mod normal dezactivat. Pentru a-l activa, procedati in modul urmator:
Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprita (OFF), apasati simultan tastele T8 si T9 pentru mai mult de 3 secunde; tasta T9 se
aprinde cu lumina constanta pentru circa 5 secunde, pentru a indica activarea.
Pentru a-| dezactiva, repetati operatiunea; tasta T9 va clipi pentru circa 5 secunde pentru a indica dezactivarea.

Butoanele T8 si T9 nu sunt vizibile in aceasta etapa (la unele modele). Acestea sunt vizibile numai 77 T8 T9
dupd cum este descris in sectiunea de operare a manualului. O C._) 10" 20" 30° =]
Distanta aproximativa a butonului T8 de la T7 este de 15 mm, iar distanta butonului T9 de la T8 este ] T |
de 40 mm. 15 mm 40 mm
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Reglarea parametrilor pentru Functionare automata
Pentru utilizarea corecta a functionarii automate, efectuatj "Calibrarea hotei".

Calibrarea hotei

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprita (OFF), apasati tasta T3 pentru 3 secunde.

Viteza (puterea) de aspiratie 2 incepe sa functioneze si tasta T3 clipeste pentru a indica faptul ca a inceput calibrarea hotei care va dura
circa 15 minute.

Nota: pentru a intrerupe calibrarea, apasati T3 pentru 5 secunde; calibrarea va fi invalidata si va trebui deci s fie repetata.

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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Pentru a selecta functiile capotei apasati simbolul. Functia va fi activata cand simbolul va fi eliberat.
T1. Stand by (panou de control oprit — toate functjile dezabilitate) / ON (panou de control in functiune)
Nota: Dupacirca un minut de inutilizare (aspiratie siiluminat), hota revine in mod automat in stand/by.
T2. ON/OFF iluminat
Numai pentru anumite modele (vezi desenul de deasupra):
apasatjiin mod repetat panacand selectionatjiintensitatea luminoasadorita:
L1: lumindredusa
L2: lumindmedie
L3: lumindintensa
Apasatidin nou pentru a stinge luminile.
T3. ON/OFF Functionare automata “AdaptTech”.
Hota regleazdautomat viteza (puterea) de aspiratie 1 pentru crestere dacaconditile de mediu detectate de senzorul
hotei solicitaacest lucru.
In absentavariatiilor conditiilor ambientale, dupa10 minute (dacéhota este deja in viteza (puterea) de aspiratie 1), hota se stinge.
Nota: pentru utilizarea corectaa acestei functji, executatimai intii ,Reglajul parametrilor pentru Functionare automata”(vezi paragraful
aferent).
Nota: Pe durata functionarii automate, dacautilizatorul actioneazaasupra altor functiicare regleazaviteza, functia auto ventilatie se
dezactiveaza.
T4. Selectionare manualaviteza(puterea) de aspiratie:
L4: viteza (puterea) de aspiratje 1
L5: viteza (puterea) de aspiratie 2
L6: viteza (puterea) de aspiratie 3
Apasatidin nou pentru a stinge hota (OFF).
Nota: selectionarea manualdexclude orice altafunctie reglatareferitoare la aspiratje.
T5. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva“POWER BOOST” (temporizatd)
Nota: Dupab minute de functionare, hota revine la starea precedenta.
T6* (Doar anumite modele) ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva“POWER BOOST x 2” (temporizata)
Nota: Dupab minute de functionare, hota revine la starea precedenta.
T7. ON/OFF mod de functionare “Refresh”.
La fiecare 50 minute de inactivitate, se porneste viteza (puterea) de aspiratie 1 pentru 10 minute.
T8. ON/OFF Oprire intarziataa vitezei (puterii) de aspiratie (circa 30 minute)
Nota: aceastafunctie este disponibilapentru vitezele selectionabile cu tasta T4.
T9. Indicator giresetare saturatie filtre
Tasta se aprinde automat cu lumindconstantacand este necesaraefectuarea intretinerii filtrului anti grasimi. Tasta se aprinde automat
cu luminaclipitoare cand este necesaraefectuarea intretinerii filtrului cu carbon.
Dupaefectuarea intretinerii, cu hota opritasitasta activa,tinetiapasatatasta pentru mai mult de 3 secunde pentru a efectua resetarea
indicatorului de saturatje filtre; repetatioperatiunea dacaeste necesar (de exemplu in cazul in care sunt saturate ambele filtre).
Activarea indicatorului de saturatie filtru cu carbon
Indicatorul de saturatie filtru cu carbon este in mod normal dezactivat. Pentru a-l activa, procedatiin modul urmator:
Cu display- ul in functiune (ON) siaspiratia oprita(OFF), apasatisimultan tastele T8 si T9 pentru mai mult de 3 secunde; tasta T9 se
aprinde cu lumina constanta pentru circa 5 secunde, pentru a indica activarea.
Pentru a-| dezactiva, repetatioperatiunea; tasta T9 va clipi pentru circa 5 secunde pentru a indica dezactivarea.

Butoanele T8 si T9 nu sunt vizibile in aceastd etapa (la unele modele). Acestea sunt vizibile numai 77 T8 T9
dupd cum este descris in sectiunea de operare a manualului. 30° =
Distanta aproximativa a butonului T8 de la T7 este de 16 mm, iar distanta butonului T9 de la T8 este @ |-EJ
de 26 mm. 16 mm ‘ 26 mm !
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Reglarea parametrilor pentru Functionare automata
Pentru utilizarea corectaa functionarii automate, efectuati”Calibrarea hotei”.

Calibrarea hotei

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia opritd (OFF), apasatj tasta T3 pentru 3 secunde.

Viteza (puterea) de aspiratie 2 incepe s& functioneze si tasta T3 clipeste pentru a indica faptul ca a inceput calibrarea hotei care va dura
circa 15 minute.

Nota: pentru a intrerupe calibrarea, apasati T3 pentru 5 secunde; calibrarea va fi invalidata si va trebui deci s fie repetata.

Intretinerea

Atentie! Tnainte de orice interventie de curitenie siintretinere, deconectatihota de la reteaua electric,scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatatafrecvent (cel putin cu aceeasifrecventacu care se curatafiltrele anti-grasime), fie in interior cat siin exterior. Pentru
curatare folositiun material imbibat cu detergentilichizi neutri. Evitatifolosirea produselor pe bazade abrazivi NU FOLOSITIALCOOL!
Atentie: Nerespectarea normelor de curdtare hotei side inlocuire filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim
sarespectatiindeaproape instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul isideclindorice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului siderivate dintr-utilizare sau
intretinere incorectdprecum sidin nerespectarea instructjunilor continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi

Capteazaparticulele de grasime care apar in timpul pregatirii alimentelor.

Trebuie curatato datape lundcu detergentineabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute sifolosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spélat cu magina de spalat vase se poate decolora, dar nu-siva pierde caracteristicile de filtrare. Pentru
demontarea filtrului tragetiménerul de prindere cu resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtru)

Acesta absoarbe mirosurile neplacute cauzate de gatit. Saturatia filtrului de cérbune are loc dupé o utilizare mai mult sau mai putin
prelungitd, in functie de tipul gatitului si de regularitatea curatarii filtrului de grasime. In orice caz, insertia filtrului trebuie curatata cel putin
0 data la 4 luni (adecvata pentru masina de spalat vase). Filtrul trebuie reinnoit dupé cel mult 36 de luni.

inlocuirea becurilor

Deconectati hota de la reteaua electrica.
Atentie! Inainte de a atinge becurile, asiguratj-va ca nu au o temperatura ridicata.
Inlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupa cum se specifica in eticheta de caracteristici sau in apropierea lampii pe hota.

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori mai mare fatd de becurile traditionale si permit economisirea a 90%
de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenta tehnica.
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RU BbITAXKA

W3penue X03aiCTBEHHO-6LITOBOrO HasHaueHus. Npon3soaMUTENb CHUMAET C ce6s BCskylo OTBETCTBEHHOCTb 3a HEnonaaky, yLepo niv

noXap, KOTOPbIE BOHWKNM MPY UCTIONb30BaHWM NPUGOPA BCTIEACTBIE HECOBIIOAEHNS! MHCTPYKLIA, NPUBEAEHHDIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

BbITAXKa CRIyKWT NS BCACIBAHUS AbIMa 11 Mapa Mpy MPUrOTOBNEHWN MWLM W NPESHA3HAYeHa TOMbKO ANS BbITOBOTO MCMONb30BAHMS.

BbITSKKa MOXET UMETb AN3aMH, OTAMHAIOWMIACA OT BbITSKKW NOKa3aHHON Ha PUCYHKaX AAHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He MeHee,

PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumm, TeXHUYeckoe o6CykKNBaHNe W YCTaHOBKA OCTaKTCS Te Ke.

1 OueHb BaXHO COXPaHUTL 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO Bbliio 0BPaTUTLCS K Hewt B MioGoit MOMeHT. Ecnn usgenve npogaercs,

nepeaaeTcs UM NepeHocUTCs 06ecnednTs, YTOBbI MHCTPYKLMS Beeraa Bbina ¢ HUM.

BHUMATENBHO NPOYMTAITE MHCTPYKLMIO. B HElt HaXoQUTCs BaXHas MH(OPMALWS N0 YCTaHOBKe, SKCyaTaLyn 1 6e30MacHoCTy.

3anpeLwaeTcs BbINOMHSTL U3MEHEHIS B ANIEKTPUYECKON UMM MEXaHWYECKOI YacTy U3enns Uin B Tpybax paccensaxius.

Mepen Hayanom ycTaHoBkM 0BOpYAOBaHMS YBEANTECH B LIEMOCTHOCTU M COXPAHHOCTI BCEX KOMMOHEHTOB. Mpu Hammumm niobbix

MOBPEXAEHHit 06PATUTECH K MOCTABLUVKY 11 HU B KOEM Crly4ae He HauMHanTe MOHTax 0BOpya0BaHMS.

TMpuMeyaHue: NpuHaANEKRHOCTH, 0603HaUYEHHbIE 3HAKOM “(*)” MOCTABNAOTCA NO CMIEL3ANPOCY TONMBKO K HEKOTOPLIM MOAENSIM UMK B Chy-
yae HeoBXOANMOCTY B 3aKyrke AeTasne, KOTopble He Bbin NOCTaBneH.!.

BHUMAHME!

Brumanue!

! He noakmiovaiite npubop Kk 3aneKTpu4eckoil CeTi, Noka onepavyi no yCTaHoBKe MOMHOCTbIO He 3aBepLueHbl. Mpesxae YeM NpucTynuTb
K onepaLysam Mo 04MCTKe UMK YXOAY OTCOEAMHITE BbITSKKY OT CETH, BbIHYB BUIIKY UM BbIKMIOYMB OBLLNI BbIKIOYaTeNb 3NeKTpuye-
CKOV CeTH.

! [InA BbINONHEHWst BCEX OnepaLiii o YCTaHOBKE 1 YXOAy UCTOMb3yiTe paboume nepyaTku.

! [leTh unu B3pocnble He OMKHbI NONb30BATLCS BbITSKKOIA, €CTIM N0 CBOEMY (U3NHECKOMY MMM NCUXNYECKOMY COCTOSIHUIO HE B COCTO-
SHWM 3TOTO AilenaTh, UMW €Cv OHN He 0BNAAAIOT 3HAHUSIMI 1 OMbITOM HEOBXOAMMbBIMI ANt NPaBUNBHOTO 1 6e30nacHoro ynpasneHus
npu6opom.

! He ocrasnsiite aeteit 6e3 npucMoTpa, YTOBbI OHY He Urpanu ¢ nprbopom.

! He ncnonb3yiite BbITSHXKY, €CIM peLLeTka HenpaBunbHO ycTaHoBneHal

! Kateropuyecku 3anpeLiaeTcs UCnonb3oBaTh BbITSXKY B kayecTBe OMOPHON NIOCKOCTM, ECAM 3TO CrieunanbHO He orosopeHo. Obe-
cneybTe HaanexaLlyit Bo3ayxoobMeH nomelLeHms, korfa Bel ucnonbayeTe BbITSHKKY B KyXHE OAHOBPEMEHHO C ApyriMu npubopamu
Ha rasy unu Ha pyrom roplyem.

! BobITArviBaeMblil BO3YX He JOMKEH BbIOpachIBaThCs HapyXy Yepes BO3AyXOBOA, MCMOMb3yeMblit Ans Bbibpoca AbIMOB OT nprbopos ¢
ra30BbIM CXUraHeM UMK C MTaHWEM APYIUMIA TOPIOYUMM.

! Karteropuyecku 3anpeLyaetcs rotosutb 6niofjia Haf, NnameHem, nockonbky cBoGOAHOE nnams MOXET NoBpeaUTb (UNbTPbI U CTaTb
NpY4MHOIA NOXapa; No3TOMY, BO3iepXvBaliTech 0T 3Toro B Ntobom cnyyae.

! XapeHbe B 60MbLLOM KONMYECTBE Macna A0MKHO NPOU3BOANTLCS MO MOCTOSHHBIM KOHTPOMNEM, UMest B BUY, 4TO Neperpetoe Macno
MOXET BOCMNAMEHSTbCS.

! Tlpu ncnonb3oBaHUy BMECTE C MPOYNMM annapatamit ANs Bapky, OTKPbITbIE YacTh npubopa MOryT CUbHO HarpeBaThCs.

! Yro KacaeTcs TEXHU4ECKUX Mep M YCrIoBMil NO TexHuke GeaonacHOCTI Npu 0TBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXUBANTECH CTPOrO NpaBr,
npeyCMOTPEHHbIX PEraMeHTOM MECTHbIX KOMNETEHTHbIX BNACTeil.

! Tlpou3sopMTe NEPUOANYECKYHO OUNCTKY BLITSKKM Kak BHYTPM, Tak v cHapyxm (1O KPAMHE MEPE, PA3 B MECSL| ¢ cobnioneHnem
YCIOBWI, KOTOPbIE CNeLManbHo NpeaycMOTPeHbl B MHCTPYKLMAX N0 06CRyx1BaHMIO AaHHOro npubopa).

! HecobniofieH1e MHCTPYKLAI MO YNCTKeE BBITSHKKM 1 MO 3aMeHe 1 YiCTke (PUnbTPOB MOXET CTaTb MPUUMHON Noxapa.

! He ncnonbayiite 1 He ocTaBnsiiTe BbITSKKY 6€3 NPaBUibHO YCTaHOBMEHHbIX NTaMMOYeK B CBA3M C BO3MOXHbIM PUCKOM YAapa arek-
TPUYECKMM TOKOM.

! Ml cHumaem ¢ cebs BCskylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagaky, yuep6 unu cropaque npubopa BCReAcTBre HecoBMoAeHINst MHCTPYK-
Wi, NpUBEEHHbIX B JAHHOM PyKOBOACTBE.

! [laHHOe 13fenve npoMapkupoBaHo B COOTBETCTBUM ¢ EBponelickoit anpekTuaoi 2012/19/EC no yTunuaaLmm anekTpuieckoro 1 anex-
TpoHHoro o6opyaosaHust (WEEE).

! OBecneyvB NpaBumbHYI0 YTUNN3ALMIO JaHHOTO U3enus, Bbl moOMoxeTe NpeaoTBpaTUTL NOTEHLMAMNbHbIE HEraTUBHbIE NOCMEACTBUS
ANs OKpyXaloLLeil cpe/bl 1 340POBbS YernoBeka.

CVMMBON Ha CaMoM W3Aen 1 UMk COMpPOBOAUTENbHOM AOKYMEHTALMM YKA3bIBAET, YTO MPU YTUNM3ALMM [AHHOTO U3AENNAS C HUM
Henb3si 0GpaLLaThes kak ¢ 0BbIHbIMK BbITOBBIMM OTXOZaMK. BMecTo aToro, ero criedyeT caasaTb B COOTBETCTBYIOLMA MyHKT
mmmm  1IPVIEMKIA BTIEKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO 0GOPYAOBAHMS ANSt NOCTIEYIOLLEI YTUIN3ALIN.

Cpava Ha CrioM [OmKHa MPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUIaMm Mo YTUAN3ALMY OTXOLOB.
3a Gonee noapoGHoit MHGopMaLmel o npasunax oBpaLLeHns ¢ TakUMY U3LETMAMI, X YTUIM3ALMM U nepepaboTku obpallaiitech B
MECTHblE OpraHbl BIacTy, B criyxGy Mo yTunu3aLmm OTXOA0B UMM B MarasvH, B kOTOpoM Bbl nprobpeny AaHHoe uaenve.

YCTpoicTBO paspaboTaHo, UCMbITAHO W U3rOTOBNEHO B COOTBETCTBUMN C:

+  BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  OkcnnyatauuoHHble xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ 39MC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

TMpeAnoxeHns Ans NpaBUibHOTO MCTIONb30BAHMS B LIENSX CHXEHUS BO3AEACTBUS Ha OKpYXaloLLyio cpedy: Bkmiounte BbITSKHON Kot
nak Ha MUHUManbHON CKOPOCTY, KOTAia HauMHaEeTe roTOBUTb, W OCTaBbTe ero paboTaTb B TEYEHME HECKOMbKIX MUHYT rocne Toro, kak
3aKOHYMTE TOTOBUTb. YBENMUMBAITE CKOPOCTb TOMBKO B Criy4ae GoMbLIOro Konu4ecTsa AbiMa 1 napa, v npuberaite k UCMONb30BaHMIO
MOBbILUEHHbIX CKOPOCTEN TONBKO B 9KCTPEMArbHBIX CUTYaLNsX. 3aMEHSIATE YronbHbINA UNbTP(bI), KOrAa 3T0 HeoBXoaMMO, Ans noaaep-
XaHus xopoLuein ahheKTUBHOCTM YMEHbLUEHMS 3anaxoB. OuuLLaiiTe XnUpoBoi/ble unbTp(bl), KOrAa 3T0 HE0BX0AMMO, ANs NOAAEP)aHNS
xopolLen 3pheKTUBHOCTY XNpOBOro unbTpa. cnonbayitTe MakcumanbHblil AMaMeTp CUCTEMbI BO3OYXOBOAOB, Yka3aHHbI B AAHHOM
PYKOBOACTBE, NS OMTUMM3ALIM 3PHEKTUBHOCTM 1 MUHUMU3ALMN YPOBHS! LLyMa.

BHUMAHME! OtcyTcTBIE YCTAHOBKN BUHTOB U YCTPOWCTB KPEMIEHUS B COOTBETCTBUM C STUMU UHCTPYKLMSIMI MOXET NOBMEYb 3a coBoil
pUCKIN ANEKTPUYECKOrO XapaKkTepa.

NOJIb30OBAHUE

BbITS)KKa CKOHCTPYMpOBaHa Anst paboTbl B peXvMe OTBOfA BO3AYyXa HAPYXKY UW PELMPKYNSLM BO3AYXa.

WcnonHeHue ¢ oTBOAOM BO3AyXa

B 3TOM pexiMe vcnapeHusi BbIBOASTCS HapyXy Yepes rbkuit TpyGonpoBoA, NOACOEANHEHHbIN K COBAMHUTENBHOMY KOMbLy. AuameTp
BbIBOAHOM TPY6b! AOMKEH COOTBETCTBOBATL ANAMETPY COSANHUTENBHOTO KOMbLA.

BHumaHme! BbiogHas Tpyba He BXOAUT B KOMMNEKT U AorkHa GbiTb NproGpeTeHa 0TAEMBHO.

B ropuaoHTanbHoit Yactv Tpyba AomkHa GbiTb HEMHOTO MPUNOAHSTa K BEPXY (NPUMepHO Ha 10°) Tak, 4ToBbl BO3AYX GbICTpee Mor BbIXO-
ANTb Hapyxy. ECnn BbITshkka CHabxeHa yronbHbIM (punbTpom, To yGepute ero

ToACoEANHNTD BBITSIKKY K BBIBOAHOI TPYGE C ANAMETPOM COOTBETCTBYIOLLMM OTBEPCTUIO BLIXOAA BO3AYXA (COEAMHUTENBHBIN (riaHeLy).
YcTaHoBKa TPY6 C MEHbLUNM ANAMETPOM JACT YMEHbLUEHUE MOLHOCTU BCAChIBAHMS BO3AYXa W PE3KOE YBEMNYEHHE YPOBHS LLyMa.
Mpon3soauTenb CHUMAET ¢ cebs1 BCSIKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLEHMHO BbILLE CKA3aHHOTO.

cnonb3oBath TpyGy ¢ MUHMMANBHO HEOBXOANMON ANMHOI.

Vcnonb3oBatb TpyBy C HaUMEHbLLMM KONMYECTBOM W3rGOB (MakcuMarnbHbil yron uarnba: 90°).

3BeraTb peskoro M3MeHeHus ceyeHms TpyGbi.

BHYTpeHHsIA NOBEPXHOCTb MCMONb3yeMoit TpyGbl AoMKHa BbITb Kak MOXHO Gonee rnagkoil.

Matepuan Tpy6bl AOMKEH COOTBETCTBOBATL HOPMATUBAM.

WUcnonHeHue B pexume peuupKynsaumm

[lomkeH Menonb3oBaThbest YroNbHbIA (OUMLTP, UMEIOLLMACS B HANMYMN Y BaLLErO nMchMGyTopa. BrsrnBaembIi BO3AyX obeaxvpuBaeTcs u
Aesofunpyerca nepes Tem, kak BHOBb BO3BPALLAETCsA B NOMeLLeHNe Yepes BEPXHIOK PeLleTky.

YCTAHOBKA

PaccrosiHne HuxHen rPaHu BbITAXKN Hag 0I'IOpH0|7I NNOCKOCTbIO MOA cocyabl Ha KyXOHHOI;I nnuTe OOMmKHO ObITb He MeHee 55cm — Anga
ANEKTPUYECKUX NNUT, U HE MEHEe 65cm AN ra3oBbIX Unu KOMGMHMpOBaHHbIX nnnT.
Ecrnm B WHCTPYKUMAX NO yCTaHOBKE ra3oBoil NANUTbI OroBOpeHo Gonbliee paccTosHue, To y4TuTe 3T0.

& AnekTpnyeckoe coeanHeHme

Hanpﬂ)KeHme CETW OOMKHO COOTBETCTBOBATL HANPAXEHWUIO, YKa3aHHOMY Ha Tabnmyke TEXHUYECKUX [AaHHbIX, KOTOpadA pasmeLleHa BHYTpU
anb’opa. Ecnu BbITshXKka cHabxeHa BUMKOWA, NOAKMIOYNTE BbITAXKKY K LUTENCENBbHOMY pasbemy. OH [OMKeH 0TBeYaTh ﬂeﬁCTByK)LIJ'I/IM npa-
BUnam u 6biTb pacnonoxeH B NerkoaoCcTynHoOM MecTe. BkniouunTs B PO3ETKY MOXHO NocCne yCTaHOBKM. Ecnu xe BbiTsikka He cHabxeHa
BUIKOI (npﬂmoe NOAKMHYEHNUA K CeTVI), UNK LWTENcenbHbIA pasbem He pacnonoxeH B AOCTYNHOM MECTE, Takke U Nnocne yCTaHoBKK, TO
I/ICI'IOJ'IbSyI;ITe Haqne»(au.mﬁ ,ElByXI'IOJ'IIOCHbIVI BbIKMKOYaTenb, oﬁecneqwsa»ou.\wﬂ NonHoe pasMblkaHWe CeTu Npy BOSHUKHOBEHUN yC]'IOBMVI
nepeHanpaxeHus 3-enn KaTeropuu, B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMAMU MO YCTaHOBKE.

BHumanue! npexzae 4em noaKN4nTb K CETU NUTaHNA SNEKTPUYECKYH CUCTEMY BbITAXKN U NPOBEPUTL UCMPaBHOE (byHKLl'I/IOHVIpOBaHMe ee
yﬁe/:wner B TOM, 4TO kabenb nuTanms nNpaBuIbHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsikka umeet CI'IeLlVIaJ'IbeIVI kabenb ANEKTPONUTaHNA; B Cryvyae noBpexaeHnsa kabens, HeOGXOLlI/IMO 3akasaTb ero B cny>|<6e no Tex-
HUYeCcKoMy 06cny>|<MBaano.

YcTaHoBKa

YCTpOACTBO OTNMYaeTCs GonbLUMM BECOM; ANsi €70 NEPEHOCKN U YCTaHOBKM TPEBYETCS He MEHEE [1BYX YENOBeX.
Mepes Hayanom MoHTaxa:
+ TpoBepbTe, YTOBLI pasmepsl NPUOBGPETEHHOTO Bamin M3fenus Noaxoamnu k BbIGpaHHOMY MECTY €r0 MOHTaXa.
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+ CHUMUTE YronbHbIit hubTP/bl, ECIIM OHN UMEKTCS (CMOTPUTE TaKKE COOTBETCTBYHIOLLMI pasfen). durbp/bl ycTaHaBnMBatoTes obpar-
HO, TONbKO €Cn1 Bbl XOTUTE MCMOMb30BATb BbITSKKY B PEXMME PELMPKYNALMA.

+ TlpoBepbTe, YTOGbI BHYTPU BLITSHKKM HE OCTABanoch NpeAMETOoB, MOMELLEHHbIX TyAa Ha BPeMs ee TPaHCMopTUPOBKM) (Hanpumep,
NaKeTUKOB C LUYpyNamm, NUCTKOB raPaHTIM W T.0.), €CTIN OHM UMEIOTCS, BbIHBTE UX 1 COXpaHMTE.

+ [0 BO3MOXHOCTV OTCOEAMHUTE U OTOABUHBLTE KYXOHHbIE SNIEMEHTbI, PACMONOXEHHbIE MO BBITSXKKO 1 PSLOM C 30HOM ee MOHTaxa,
ans obecnievernst 6onee cBoGOAHOMO 4OCTYNA K NOTOMNKY/CTEHAM, K KOTOPbIM ByAET KpenuTbCs BbITsKKa. ECriv 370 HEBO3MOXHO, Kak
MOXHO TLaTenbHee NpeaoxpannTe Mebenb 1 npoyne NpeaMeTbl Ha BPeMsi MOHTaxa.

+  Bbibepute poBHYt MOBEPXHOCTb, NOKPOWTE €€ 3alLTHBIM NOKPLITUEM 1 PA3NOXUTE Ha HEW BbITSKKY U KDENeXHble eTanu.

+ TlpoBepbTe Takke, YTOBbI PSAOM C 30HOM MOHTaXa BbITSHKKM (B 30HE, AOCTYMHON Takke NOCIe MOHTaXa BbITSKKW) MMenach ceteBas
po3eTka 1 0TBEpCTUE ANs AbIMOXOA, OTBOASILLEE AbIM Ha YNNLY (TOMBKO B PexiMe 0TBOAA).

+  BobinonHuTe Bce HeobxoamMble paboTbl (HanpuUMep: yCTaHOBKa CETEBOM PO3ETKM M/MNW NPOAENbIBAHNE OTBEPCTUS 45 AbIMOXOAHOI
Tpy6bl).

Buitskka cHabxeHa grobensmu ans kpennenus ee B GonbluMHCTBE cTeH/moTonkoB. OaHako, Heobxoaumo o6paTUTLCs K KBanMULMpO-
BaHHOMY TEXHUKY 1 YOEAUTLCS B TOM, YTO MaTepuarisl MPUrofHb! 415 AAHHOTO TUMa CTeHbl/ noToska. CTeHa/noTonok A0MmKHbI 0bragats
[0CTAaTO4HOM MPOYHOCTBIO C Y4ETOM Macchl npubopa.

Monb3yiTeCh MHTEHCUBHBIM PEXVMOM PaboThl BLITSXKKM B Cly4ae 0COGO BbICOKOW KOHLIEHTPALIMM KyXOHHbIX UCTapeHuit. Mbl pexomeH-
[AYeM BKIKOYMTB BbITSHKKY 33 5 MUHYT O Hayarna npoLecca NpUroTOBEHWS MULLYM W OCTABUTb ee BKIKOYEHHOI B TeYeHne 15 MUHYT no
OKOHYaHWY MpoLecca.
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YroBbl BbIGpaTh (hyHKLMK KanoTa, HaXMUTE Ha cMBON. PyHKLMS GyaeT akTMBMpOBaHa Npy OTMYCKaHUM CUMBONA.

T1. Stand by (naHenb KOHTpONS BbIkNtoYeHa — BCe DyHKLM OTKModeHbl)/ BKIT (naHenb koHTpons BkmtoveHa)
Mpumeyanue: MNocne 0aHON MUHYTBI HE MCMOMNb30BaHNSA BbITSKKW (BCACbIBaHWE W CBET) OHA aBTOMATMYECKW Bo3BpaTuTes B stand/by.

T2. BKN/BbIKN cBet
- C BKITIOYEHHBIM CBETOM Crierka kacaTbCsi MasnbLem B NEBYI0 UMW NpaBylo CTOPOHbI MOMOChI CBETOM3NYYatoLLero uHamkatopa SL1
COOTBETCTBEHHO, 4TOBbI YBENUUNBATb MMM YMEHbLLATH MHTEHCUBHOCTb CBETA.
TMpumeyanme: CBET BKIIOYMTCS HA NOCTIEAHION UCMOMb30BAHHYIO NEpef BbIKIMIOYEHNEM MHTEHCUBHOCT.

T3. BKI/BbIKIT ABToMaTU4eckoro pexuma pa6otbl “AdaptTech”.
BbITshkka aBTOMaTU4eCky BbiGUpaeT CKOpOCTb (MOLYHOCTb) BCAChIBAHMS 2, ECIIW CEHCOPbI BbITSKKM B CPEAE 3aCekyT YCroBMs, Mpu
KOTOPbIX HEOBXOANMO YBENMYEHE.
Ecnu otcyTCTBYIOT M3MEHEHNS ycnoBuii cpeabl, nocne 10 MUHYT (eCnv BbITSXKKA Yake BbICTaBMEHa Ha CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCACbIBa-
HIsA 1), BBITSHKKA BbIKMIOYUTCS.
Mpumeyanue: Ans NpaBUNbHOTO UCMOMNb30BaHNSA 3TON (DYHKLIMM CHaYana BbINONHUTL "YCTaHOBKa NnapameTpoB ABTOMAaTU4eCKOro
pexuma paboTbI" (CMOTPU COOTBETCTBYIOLLMIA Naparpad).
Mpumeyanue: Ecnv Bo BpeMst aBTOMATYECKOrO pexima paboTbl Nonb3oBaTeNb OkasbiBaeT AENCTBUE Ha ApYrie (yHKLM, KOTOpble
PerynupytoT CKOPOCTb, (hyHKLMS aBTOMATU4ECKOTO pexiMa paboTbl OTKIoYaeTCs.

T4. BKN/BbIKIN Motopa
- C BKITIOYEHHbIM MOTOPOM, Crierka kacaTbCsi narbLieM B NIEBYI0 UMK MpaByto CTOPOHY MOMOCkI CBETOM3NYYatoLLero uHAnkatopa SL2
COOTBETCTBEHHO, 4TOBbI YBENUUNBATb MM YMEHbLUATL CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCAChIBAHMS.
TMpumeyanme: MOTOP BKIIOYMTLCS Ha MOCTEAHIOK CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCAChIBAHMS, UCTIONb30BaHHYHO Nepe/ BbIKIOYEHNEM.

T5. BKI/BbIKI ckopocTit (MOLHOCTM) MHTEHCMBHOTO BeacbiBahua “POWER BOOST” (3anporpammupoBaHHOe No BpeMeHm)
Mpumeyanue: Mocne 5 MUHYT paboTbl BbITsHKKA BO3BPATUTCS B NPeAbIAyLLEe COCTOsHME.

T6. BKI/BbIKI ckopocTit (MOLHOCTM) MHTEeHCMBHOTO BeacbiBahua “POWER BOOST x 2” (3anporpaMM1poBaHHOE Mo BPEMeHN)
Mpumeyanue: Mocne 5 MUHYT PaboTbl BbITsHKKA BO3BPATUTCS B NPeAbIAYyLLEe COCTOsHME.

T7. BKIN/BBIKI cnoco6 pa6otsi “Refresh”.
Kaxable 50 MUHYT paboTbl BKIOUMTCS CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCachiBaHus 1 Ha 10 MUHyT.

T8. BKI/BbIKIN 3ameaneHHoe BbIKNOYEHUE CKOPOCTH (MOLLHOCTM) BCAChIBAHNS.
Mpumeyanue: ata yHKUMS IMEETCS B HAMMYHOCTU 15 CKOPOCTEN, KOTOpble BbIGUpatoTCs kHoMKoi T4.
HaxaTb ofuH unu Gonblue pa3 noo4epénHoOCTY Ans Toro, 4Tobbl BbiGpaTh BPEMS 3aMeANEeHHOMo BbIKIMIOYEHIs, KOTOpoe XenaeTe
BbicTaBuThb (10-20-30 MUHYT).

T9. UnagukaTop 1 nepesanyck HacbIWweHns GpunbTpoB
KHonka BKriounTCs aBTOMaTU4ECKM (hMKCMPOBaHHBIM CBETOM, Koraa HeobxoanuMo npoBecTy obCryxuBaH1e hunbTpa XuUpos.
KHonka BKiouMTCS aBTOMATU4YECKW MUraloLLM CBETOM, KOrAa Heo6XoaumMo npoBecTy ofcnyxuBaHe hunbTpa akTUBUPOBAHHOMO
yrms.
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Mocre npoBefeHNst 06CNYXNUBaHWS, C BbIKMIOYEHHON BbITSIKKOI W aKTUBHOM KHOMKOW, HaXaTb KHOMKY GOmblue YeM Ha 3 cekyHabl
4T0BbI MPOM3BECTM Nepe3anyck MHANKATOpa HacbILLEHNs (hUNbTPOB, NOBTOPUTL OMEpaLuio ecrin HeoBXOAUMO (Hampumep ecnn Ha-
chlleHbl 06a (unbTpa).

AKTUBaLMs MHAMKATOPA HacbIWeHNs (PUNbTpa akKTUBMPOBAHHOIO YrNs

MHavKkaTop HacbILLeHNs (punbTpa akTMBUPOBAHHOTO YIMs HOPMarbHO 1€3aKTUBIMPOBaH. UToBbI BKMIOYMTL €0 CreaoBaTh NpUMepy:
C BKMtOYEHHbIM aucnrneem (BKIT) v BbIknoueHHbIM BcacbiBanneM (BbIKIT) HaxaTb ofHOBpeMeHHO kHomki T8 1 T9 Ha GornbLue Yem 3
ceKyHppbl, kHorka T9 BKMiouMTCS (PUKCMPOBAHHBIM CBETOM NPUBNM3NTENBHO HA 5 cekyHA, YTOBbI NoKka3aTh MPOU3OLLEALLYIO aKTUBa-
uio.

Yrobbl Ae3akTMBIUPOBATH, NOBTOPUTL OnepaLiuto, kHorka T9 ByaeT muratb npubnusnTensHo 5 cekyrp, Y4ToBbl NokasaTb NpousoLLes-
LuyI0 Ae3aKTUBaLMIo.

KHonku T8 n T9 He BMAHbI Ha 3TOM 3Tane (Ha HekoTopbix Mogensix). OHW BUAHBI TOMbKO TaK, kak OMMCAHO B pasaene onepavyii
DPYKOBOACTBA. T T8 To
MpubnnsuTensbHoe paccTosHue kHomku T8 o T7 cocTaensieT 15 MM, a paccTosiHue oT kHonku T9 G @ 10" 20" 30° I_%
o1 T8 cocrasnset 40 Mm. T |

15 mm 40 mm

PerynupoBka napameTpoB Ans ABTOMaTM4eckoro pexuma pabots!
C Lernbto NpaBunbHON aBToMaTU4YECKON PaBoThl BbINOMHUTL "KannGpoBKy BbITsKK".

KanubpoBka BbITSKKM

C BkmioyeHHbIM ancnneem (BKIT) v BbikntoveHHbIM BcacbiBakneM (BbIKIT), Haxatb kHonky T3 Ha 3 cekyHA.

CKopoCTb (MOLLHOCTb) BCacblBaHWsi 2 HAYHET paboTaTh v kHomka T3 MuraeT, UToBbl ykasaTh, YT Hauanack kannbpoBka BbITSKKY, koTopas
ByneT npoucxoauTb NpUBNU3NTENBHO 15 MUHYT.

MpumeyaHue: utobbl NpepBaTh kanubpoBKy HaxaTb T3 Ha 5 cekyHa; kanubpoBka ByaeT NpusHaHa HeAENCTBUTENbHOI 1 JomkHa ByaeT
NOBTOPUTHCS.

IHT943A2XBG, IHT963S2X

T T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8
L1 L2 L3 L4 L5 L6 » W 4
O O === $*  —=— P’P o O

YroBbl BbIGPaTh (hyHKLMK KanoTa, HaXMUTE Ha cMBON. PyHKLMS ByaeT akTMBMpOBaHa Npy OTMYCKaHUM CUMBONA.
T1. Stand by (naHenb koHTpoNs BbIKNKOYEHa — BCE (hyHKLMKM OTkMtodeHbl)) BKIT (naHenb koHTpons BkntoyeHa)
Mpumeyanue: Mocne 0gHON MUHYTBI HE UCNOMb30BAHWS BbITSXKKM (BCACbIBAHWE M CBET) OHA aBTOMaT4ecki Bo3BpaTtutcs B stand/
by.
T2. BKN/BbIKI cBet
TonbKko Ha HEKOTOPbIX MOAENAX (CMOTPU PUCYHOK BBEPXY):
HaxumaTb MHOrO pa3 Ao Bbiopa xernaemoil UHTEHCUBHOCTY CBETa:
L1: npurnywieHHbIiA ceeT
L2: cpenHuii ceeT
L3: apkwit ceeT
Haxatb eLwLé pas, YTobbl BbIKIOUUTL CBET.
T3. BKI/BbIKIN ABTOMaTuyeckoro pexuma pabotbl “AdaptTech”.
BbITshkka aBTOMaTU4eCky BbiGUpaeT CopOCTb (MOLYHOCTb) BCAChIBAHMS 1, €CII CEHCOPbI BbITSKKM B CPEAE 3acekyT YCroBus, Mpu
KOTOPbIX HEOBXOANMO YBEMMYEHE.
Ecnu otcyTCTBYIOT M3MEHEHNS ycnoBuii cpedbl, nocne 10 MUHYT (eCnv BbITSXKKA Yke BbICTaBMEHa Ha CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCacbIBa-
HIsA 1), BBITSHKKA BbIKMIOYUTCS.
Mpumeyanue: Ans NPaBUNbHOTO MCNONB30BAHNSA 3TOM (YHKLMM CHAYana BbINOMHUTL «YCTaHOBKa napameTpoB ABTOMATUYECKOrO
pexumMa paboTbl» (CMOTPU COOTBETCTBYIOLMIA naparpad).
Mpumeyanme: Ecriv Bo Bpems aBTOMATUYECKOTO pesma paboTbl nonb3oBaTenb OkasblBaeT AeNCTBIE Ha Apyrue (yHKLWMM, KOTOpble
perynupytoT CKOPOCTb, (hYHKLMS aBTOMATUYECKOTO pexiMa paboTbl OTKI4aeTCs.
T4. PyuyHoil BbIGOP CKOPOCTH (MOLHOCTH) BCacbIBaHUA:
L4: ckopocTb (MOLLHOCTb) BcacbiBaHus 1
L5: ckopocTb (MOLLHOCTb) BCaChiBaHMS 2
L6: ckopocTb (MOLLHOCTb) BCachiBaHMs 3
Haxatb eLwé pa3s 4tobbl BbIKIKOUUTS BbITSKKY (BbIKM).
MpumeyaHme: pyyHoit BbIGOP BbIKMKOYAET Kakyto B0 APYryio BbICTABMEHHYIO (YHKLMIO, OTHOCSILLYIOCS K BCAChIBAHMIO.
T5. BKIN/BbIKI1 ckopocTit (MOLHOCTM) MHTEHCUBHOTO BcackiBanua “POWER BOOST”
(3anporpamMmmpoBaHHOe No BpemeH)
Mpumeyanme: Mocrie 5 MUHYT PaboTbl BbITsHKKa BO3BPATUTCS B NpeAblAyLLEe COCTOsHME.
T6*.(Tonbko B HekoTopbix Mogensx) BKI/BbIKIT ckopoctb (MOWHOCTL) MHTEHCMBHOrO BcacbiBaHus “POWER BOOST x 2” (3a-
nporpamMmMipoBaHHoe Mo BpeMeHH)
Mpumeyanme: Mocrie 5 MUHYT PaboTbl BbITSHKKa BO3BPATUTCS B NPeAblAyLLEe COCTOSHME.
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T7. BKN/BBIKN cnoco6 pa6otbl “Refresh”.
Kaxable 50 MUHYT paboTbl BKIOUMTCS CKOPOCTb (MOLLHOCT) BCachiBaHus 1 Ha 10 MuHyT.

T8. BKI/BbIKIN 3ameaneHHOe BbIKNOYEHUE CKOPOCTY (MOLLHOCTM) BCaCkIBaHUS (MpuBnmMauTensHo 30 MUHYT)
MpumeyaHue: 3Ta HyHKLMS IMEETCS B HANUYNM N5 CKOPOCTEN, KOTOpbIe BbIBUpatTCs kHonkol T4.

T9. UnpukaTop 1 nepesanyck HacblwWweHUs punbTpoB
KHonka BKriounTCs aBTOMaTU4ECKM (hMKCMPOBaHHBIM CBETOM, Koraa HeobXoAuMo npoBecTy o6CryxuBaH1e hunbTpa X1Upos.
Konka BKriouMTCS aBTOMATU4YECKW MUraloLLM CBETOM, KOrAa Heo6XoaumMo npoBecTn ofcnyxuBaHue hunbTpa akTUBUPOBAHHOMO
yrns.
Mocre npoBefeHNst 06CNYXWUBaHWS, C BbIKMIOYEHHON BbITSIKKOI W aKTUBHOM KHOMKOW, HaXaTb KHOMKY Gomblue YeM Ha 3 CekyHabl
4T0BbI MPOM3BECTM Nepe3anyck MHANKATOpa HacbILLEHNs (hUNbTPOB, NOBTOPUTL OMepaLuio ecrin HeoBXOAMMO (Hampumep ecnu Ha-
chileHbl 06a (unbTpa).
AKTUBaLMs MHAMKATOPA HacbIwWeHNs (hunbTpa akTUBMPOBAHHOIO yrns
MHavKkaTop HacbILLeHNs (punbTpa akTMBUPOBAHHOTO YIMs HOPManbHO 13aKTUBIMPOBaH. UToBbI BKMIOYMTL €0 CreaoBaTh NpUMepy:
C BKMtOYEHHbIM aucnneem (BKIT) 1 BbiknioueHHbIM BcacbiBaHeM (BbIKIT) HaxaTb ogHoBpeMeHHO kHomki T8 u T9 Ha Gornblue Yem 3
CceKyHpbl, kHorka T9 BKNIOYMTCS (PUKCUPOBAHHBIM CBETOM NPUBNM3NTENBHO Ha 5 cekyHa, YToBbI Moka3aTh MPOU3OLLEALLYIO aKTUBa-
uio.
YroBbl Ae3aKkTMBIUPOBATH, NOBTOPUTL ONepaLmto, kHorka T9 bynet murath npubnusnTtensHo 5 cekyHp, 4Tobbl nokasaTb NpousoLLes-
LuyI0 Ae3aKTUBaLmIo.

KHorkin T8 1t T He BItIHbI Ha 3TOM GTane (Ha HEKOTOPbIX MOFENsX). OHM BIHbI TONbKO Tak, kak 1/ T8 ™
OnMcaHo B pasaene onepawuit pykoBOACTBa. O @30' EJ
MpubrnnsuTensbHoE paccTosHue kHorku T8 ot T7 cocTaensieT 16 MM, a paccTosiHue oT kHonku T9 . |
ot T8 coctasnset 26 MM. 16 mm 26 mm

PerynupoBka napameTpoB Ansi ABTOMaTM4eCcKoro pexuma paboTbl
C Uenbio NpasunbHOM aBTOMATUYECKOM PaBOTbI BBINOMHUTL «KanuGpoBKY BbITHKKUY.

Kanu6poBka BbITSXKM

C BKntodeHHbIM ancnneem (BKIT) v BbikntoseHHbIM BcackiBanneM (BbIKIT), HaxaTb kHonky T3 Ha 3 cekyHp.

CKopOCTb (MOLLHOCTb) BCAaChIBaHWSA 2 HAYHET paboTaTh v kHomka T3 MuraeT, YTobbl ykasaTb, YTO Ha4anack kannbpoBKa BbITXKN, koTopas
OyAeT NponcxoanTb NPUBNM3NTENBHO 15 MUHYT.

Mpumeyanue: uTobbl NpepBaTh kanubpoBKy HaxaTb T3 Ha 5 cekyHa; kanubpoBka DyaeT NpusHaHa HeAeNCTBUTENBHOI 1 JOMmKHa OyaeT
NOBTOPUTHCA.

yxoa

BHumanue! I'Ipe)w:le YEM BbIMONHUTL J'I}06y|0 onepauuio no Y1CTke Unum TeEXHU4eCKoMy 06Cﬂy)KVIBaHI/|IO, OTCOEOVHUTE BbITAKKY OT 3MeK-
TPOCETU, OTCOEANHAS BUNKY UN TMaBHbIN BbiKMioyaTenb nomMeLeHuns.

OumncTka

BbiTsXKa AOMKHA MOJBepraTbCs YacToi OYMCTKE Kak BHYTPU, Tak U CHapyxu (MO KpaiHei Mepe € TOM Xe NepUOANYHOCTbIO, YTO W yXO4
3a hunbTpamu Ans 3aAepxKm xiupa). [ins YncTki Mcnonbayiite cneLpanbHyto TPSIMKY, CMOYEHHYIO HEATPabHBIM XUAKAM MOIOLMM Cpef-
CTBOM. He npumeHsiiTe cpeacTsa, conepxalyve abpasneHble Matepuarnsi.

HE NPUMEHSIUTE CMUPT!

BHumanue: He cobntogenve npaBun ucTku npubopa 1 3ameHbl hunbTpoB MOXET NPUBECTY K PUCKY BO3HUKHOBEHMS noxapa. Moatomy
pekomeHayeM cobritoaaTb NpUBEAEHHbIE MHCTPYKLM.

CHumaeTcs niobasi OTBETCTBEHHOCTb B CBS3M C BO3MOXHbIMI NOBPEXAEHUSMI BUraTeNst 1 C NoXapamu, BOHUKLLIMMM BCELCTBIUE He-
NpaBUBbHOTO PEMOHTa UMK HeCOBNIOAEHMS BbILLIEOMMCAHHBIX NPeYNPEXAeHH.

OunbTpbl 3a4epPXKKM XuUpa

YAepXKMBaeT YacTuLbI XKupa, UCXOASALME OT NANUTBI.

OunbTp CrieayeT YUCTUTL EXEMECSYHO HEarPECCUBHBIMU MOKLLMMI CPEACTBAMM, BPYYHYH UMK B NOCYAOMOEYHOI MaLUMHE NPU HU3KOM
TEMNEPaType W 3KOHOMUYHOM LIMKIE MbITbS.

Mpy MbITbE B NOCY[OMOEYHON MalLMHE MOXET UMETb MECTO HekoTOpoe 0BeCLiBEUMBaHIE (UNLTPa 3aAEPXKN X1pa, HO €ro UILTpYIo-
LLjast XapaKTepuCcThka 0cTaeTCst abCOMNTHO HEUBMEHHOIA.

LISt CHATMS UNbTPa 3aAEPXKKY XUpa NOTSHUTE K ceBe NOANPYKUHEHHYIO PyUKY OTLENNeHNs (unbTpa.
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YronbHbii hunbTp (TONbKO Ans Bepcun ounbTpa)

OH nornoLyaeT HeMmpusaTHble 3anaxy, Bbi3BaHHblE BapKoi. HacbileHue YronbHOro (unbTpa MPOMCXOAMT nocne Gornee unu MeHee
ANUTENBHOTO UCNOMb30BAHUA B 3aBUCKMOCTW OT TUNa NPUrOTOBNEHNS W PErYNSAPHOCTU OYUCTKM XMPOBOTO hunbTpa. B nto6om cnyyae
(unbTpOBanbHY BCTABKY CreayeT OunLLaTh, No kpailHen Mepe, kaxable 4 mecsua (I'IO}JXOAVIT AN NoCyaOMOeYHbIX MaLIJMH). dunbTp
cnepyet 06HOBNATH N0 MCTeYeHUM 36 MecsiLieB.

3amMeHa namn

OTKnoynTe NPUGOP OT AMEKTPOCETH.
BHumaHme! Mpexae Yem npukacathes K namnam y6eauTecs B TOM, YTO OHU OCTbIN.
3aMeHuTb NOBPEXAEHHYHO NaMMOYKy Ha HOBYIO TAKOTO e TUNa, KaK YKa3aHo Ha STUKETKE, U PSAOM C NAaMMOYKON Ha BbITSIKKE.

BeiTskka obopyaoBaHa ocBellieHeM Ha ceeToamnopax LED.
Ceetoavozbl obecrneynBaloT onTUManbHoOe 0CBELLEHMe, UX Cpok cryx6Obl B 10 pa3 npesbILLaeT cpok paboTbl TPAAMLMOHHBIX aMMOYek, 1
no3BONSOT 3KOHOMUTL 90% 3NEeKTPOIHEPrUM.

[inst 3amMeHbl cBETOAMOAOB OBpaLLaThes B cny>K6y TeXHW4eckoro OGCJ'Iy)KVIEaHMﬂ.

VHO®OPMALIA O CPOKE CIYXKBbI

Cpok cnyx®6bl, ycTaHOBMEHHbIN Ha AaHHOE u3aenve B
COOTBETCTBUM C NOCTaHOBMEHWEM MpaBuTensCTBa
Pd Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co AHS U3rOTOBNEHNS.

OduumanbHbIi UMNOPTEP M YNOMHOMOYEHHOE NNLIO B
P®: 000 "TopeHbe BT",

119180, Mocksa,Akumatckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15

lMpousseneHHo B MonbLue
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SK ODSAVAC PARY

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca odmieta prevziatakikolvek zodpovednostza pripadné poskodenie,

poruchy, $kody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsavacpar sluzi vyhradne na odsavanie

par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni je uréeny vyhradne pre domace pouZitie.

Odsavacpary mdze mat'odliSny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre pouzitie, udrzba

montaz ostanu rovnaké.

! Je dolezité uchovatsi tuto prirucku, aby ste ju mohli Pouzitv akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postupeni i stahovani zaistite,
aby zostala spolo¢ne odsavacom par.

! Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje doleZité informacie instalécii, pouZiti bezpecnosti.

! Nemerite elektricku Cimechanicku Upravu vyrobku alebo potrubie na odvod par.

! Skor nez budete pokracovats inStalaciou zariadenia, overte, vSetky suciastky Cinie su poSkodené. V opaénom pripade obrétte sa na
predajcu nepokracujte v inStalacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)” st volitelné doplinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo suciastky, ktoré je nutné doku-
pit.

UPOZORNENIA

Upozornenie!

! Nenapéjajte spotrebice na elekirickou siet,pokialnebola uplne dokoncena jeho instalacia.

! Skor ako sa za ¢ne akakolvek Cinnostcistenia alebo Udrzby, odpojitodsavacpary od elektrickej siete odpojenim zastréky alebo vypnu-
tim hlavného vypinaca bytu.

! Privdetkych inStalacnych udrzbarskych pracach pouZivajte ochranné pracovné rukavice.

! Spotrebicnie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti vedomosti, pokialim osoba zodpovedna za ich bezpe¢nostheposkytuje dohlad alebo ich nepoucila
pouZivani spotrebica.

! Deti musia bytpod dohlfadom, aby sa nehrali so zariadenim. NepouzivatNIKDY odséavacpary bez spravne namontovanej mriezky!

! Odsavacpary sa nesmie NIKDY pouZivatako oporna plocha, iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

! Vopripade, Ze sa kuchynsky odsavacpouziva su¢asne inymi zariadeniami, ktoré st v styku plynom alebo inymi horfavinami, miestnost-
musi bytzariadena vhodnou ventilaciou.

! Odséavaci vzduch nesmie bytodvadzany do toho istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vylu€uju zariadenia spalujlice
plyny alebo iné horlaviny.

! Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovatjedla na plameni.

! Pouzitie volného plameria poskodzuje filtre, éo mdze bytpricinou vyvolania poZziaru, preto sa ho v kazdom pripade treba vyvarovat.

! Vyprazanie potravin sa musi vykonavatpod kontrolou treba sa vyhnuttomu, aby prepaleny olej zacal horiet. Pri pouziti spolu varnymi
spotrebicmi, pristupové Casti sa mdzu znacne zohriat.

1 Co sa tyka technickych bezpecnostnych opatreni schvalenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavatsa presne predpismi stano-
venymi prislusnymi miestnymi Gradmi.

1 Qdsavacje potrebné Gasto Gistitako zvnitra tak aj zvonku (ASPONRAZ ZA MESIAC). V kazdom pripade je nutné dodrziavatvsetko,

¢o je uvedené v navode na obsluhu.

NedodrZiavanie noriem ¢istenia odsavaca vymeny cistenia filtrov sa mozu statpri¢inou poZziaru.

NepouZivajte nenechavajte digestor bez riadne nastavenych svietidiel nevystavujte sa tak nebezpecenstvu elektrického vyboja.

Tento spotrebicje oznaceny v stlade eurdpskou smernicou 2012/19/ES likvidacii elektrického elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym spdsobom, uzivatelprispieva k predchadzaniu moznym

negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie zdravie.

odpadom, ale musi bytodovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu elektrickych elektronickych pristrojov. Zbavitsa ho
= "adenim sa podfamiestnych zakonov odstraneni odpadkov. Kvoli dokonalej$im informéaciam zaobchédzani, znovuziskani recyk-

lacii tohto vyrobku, kontaktujte prisluSné miestne drady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok bol
zakupeny.

E Symbol vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii, upozorfiuje, Ze tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako domacim

Pristroj bol navrhnuty, testovany vyrobeny v sulade s:

+  Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruenie, pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouZzitie ciefom znizitdopad na Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimainu rychlost ked za¢nete varenim
nechajte ho bezatniekolko mindt po ukon&eni varenia. Zvyste rychlostlen v pripade velkého mnozstva dymu pary pouZzite podpornd
rychlost(rychlosti) len v extrémnych situaciach. Viymerite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrZiavanie dobrej u¢innosti znizenia
zéapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrziavanie jeho U¢innosti. Pouzite maximalny priemer potrubného systému, ako
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je uvedené v tomto navode, na optimalizaciu G¢innosti minimalizaciu hluku.
POZOR! Chybajica indtalacia skrutiek upeviiovacich zariadeni v sulade tymito pokynmi mdze matza nasledok ohrozenie elektrickym
pradom.

POUZIVANIE

Digestor je mozné pouZit's odsavanim mimo miestnost,alebo recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsévacia verzia

Viypary st vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na spojovacej prirube. Priemer vyfukového potrubia sa musi
zhodovat's priemerom spojovacieho prstenca. Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si¢astou vybavy je nutné ho zakupit.

Na vodorovnej (horizontalnej) Casti, potrubie musi matmierny naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol lah$ie odva-
dzatsmerom von.

Ak odsavacpary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia bytvybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie rovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Pouzitie odvodovych trubic otvorov do steny mensim priemerom méa za nasledok zniZenie odsévadsej vykonnosti e drastické zvySenie
hlu¢nosti.

V tejto zésluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

! Pouzivajte ¢o najkratsie odtahové potrubie.

! Pouzivajte odtahové potrubie ¢o najmensim poctom zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

! Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

! Pouzivajte odtahové potrubie ¢o najhlad$im vnatornym povrchom.

! Material pouZity pre odtahové potrubie musi zodpovedatplatnym normam.

/ Filtraéna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny tukov pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné instalovatdodatoény
systém filtrovania na zéklade aktivnych uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsévacpary pouzivatv takejto
verzii, je potrebné nainstalovatdopliiujuci filtracny systém na zéklade aktivneho uhlia.

MONTAZ

Miniméalna vzdialenostmedzi podporou nadoby na varnej ploche najnizSou ¢astou digestora nesmie bytmen3ia neZ 55cm v pripade elek-
trickych sporakov, 65cm v pripade plynovych ¢ikombinovanych/zmie$anych sporakov.
Pokialnavod na intalaciu varného zariadenia na plyn odporic¢a vacsiu vzdialenost,je treba sa tymto pokynom riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedatnapatiu uvedenému na $titku charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsava ¢a. Pokial je odsavacvy-
baveny pripojkou/vidlicou, staciju zapojitdo zasuvky zodpovedajlicej aktualnym normam, ktora sa nachadza v lahko dosiahnutelnom
priestore aj po prevedenej montazi. Pokialodsavacnie je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka ne-
nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouzit dvojpélovy vypinaézodpovedajlci normam, ktory
zaru€idpIné odpojenie od siete v podmienkach kategorie prepati Ill, v silade pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skdr nez opatnapojite obvod digestora na sietové napéajanie overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny $pecidlnym napajacim kablom; v pripade poskodenia kablu si ho vyziadajte servisnej sluzby.

Montaz

Viyrobok ma nadmernti hmotnost', preto je nevyhnutné, aby ho prenasali instalovali asporidve alebo viac 0sdb. Pred zagatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢ima zakupeny vyrobok vhodné rozmery pre zvoleny priestor intalacie.

+  Odlozte filter/y aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vidprislusny odstavec). Je potrebné ich namontovatspatv pripade, Ze hodlate
pouzivatodsavacvo filtraénej verzii.

+  Skontrolujte, Cisa vo vnltri odsavaca nenachadza (prepravnych dévodov) materidl prislusenstva (napriklad vrecka so Sraubami, za-
ruky atd.), pripadne ich vyberte uschovajte.

+  Pokialje to mozné, odpojte odstrarte nabytok Nachadzajici sa pod okolo priestoru indtalacie za ucelom ziskania lepSieho pristupu k
stopu/stene, na ktory/i méa bytodsavagnainstalovany. Dalej je potrebné v ramci moznosti o najlepsie ochranitnabytok vietky stgasti
potrebné pre instalaciu. Zvolte si rovny povrch pokryte ho ochrannou féliou, na ktort uloZite odsavaca stcasti prisluSenstva.
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+ Dalej skontrolujte, &ije v blizkosti priestoru indtalacie odsavada (v priestore pristupnom aj po montazi odsavaca) dostupna zasuvka
elektrického rozvodu ¢ibude mozné previestpripojenie zariadenia na odvadzanie dymu smerom von (plati iba pre odsavaciu verziu).

+  Prevedte vSetky potrebné stavebné prace (napr.: indtalaciu zasuvky elektrického rozvodu a/alebo realizaciu otvoru pre priechod dy-
movej rarky).

Odsavacpary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre vacsinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poraditsa kvalifikovanym

technikom, aby vam schvalil spdsobilostmateridlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop musi bytdostatoéne mohutna, aby

udrZala hmotnostodsavaca pary.

CINNOST

V pripade nazhromaZzdenia vacsieho mnoZstva pary v kuchyni pouZite vy$$iu rychlost.Odporti¢ame zapnutodsavanie 5 mintt pred zacatim
varenia nechatho v chode este priblizne dalSich 15 minut po ukonéeni varenia.

IHT953S2XBG
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Ak chcete vybrat funkcie krytu, stlacte symbol. Funkcia sa aktivuje, ked sa uvolni symbol.
T1. Stand by (ovladaci panel vypnuty — v3etky funkcie vypnuté) / ON (ovladaci panel zapnuty)
Poznamka: po priblizne minlte nepouzivania odsavania par (odsavanie a osvetlenie) sa odsavac automaticky prepne do stand by.
T2. ON/OFF osvetlenia
- pri zapnutom osvetleni prstami posuvajte LED pas SL1 smerom doprava alebo dofava, podla toho, ¢i chcete zvysit alebo znizit
intenzitu osvetlenia.
Poznamka: osvetlenie sa zapne na intenzitu, ktora bola nastavena pred vypnutim.
T3. ON/OFF Automaticka prevadzka “AdaptTech”.
Odsavac par automaticky nastavi rychlost (vykon) odsavania 2 na vy$Siu v pripade, Ze to vyzaduju podmienky prostredia zistené
senzorom odsévaca.
Pri nezmenenych podmienkach prostredia sa odsavac par (ak ma odsava¢ par nastavenu rychlost (vykon) odsévania 1) po 10
minutach vypne.
Poznamka: na spravne pouzivanie tejto funkcie je potrebné najskdr vykonat Nastavenie parametrov pre automaticku prevadzku
(pozri prisludnu Cast).
Poznamka: ak poCas automatickej prevadzky uzivatel zmeni iné funkcie, ktoré reguluju rychlost, funkcia automatickej ventilacie sa
vypne.
T4. ON/OFF motor
- pri zapnutom motore prstami postvajte LED pas SL2 smerom doprava alebo dolava, podra toho, & chcete zvysit alebo zniZit rychlost
(vykon) odsavania.
Poznamka: motor sa zapne na rychlost (vykon) odsavania, ktora bola nastavena pred vypnutim.
T5. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST” (¢asované)
Poznamka: po 5 minutach prevadzky sa odsavac par vrati do predchadzajliceho stavu.
T6. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST x 2” (¢asované)
Poznamka: po 5 minutach prevadzky sa odsavac par vrati do predchadzajliceho stavu.
T7. ON/OFF rezimu prevadzky “Refresh”.
Po kazdych 50 minitach necinnosti sa zapne rychlost (vykon) odséavania 1 na 10 minat.
T8. ON/OFF Oneskorené vypnutie rychlosti (vykonu) odsavania.
Poznamka: tato funkcia je k dispozicii pre rychlosti s moznostou vyberu pomocou tlacidla T4.
Na vyber pozadovaného ¢asu oneskoreného vypnutia (10-20-30 minut) stlacte jeden alebo viackrat za sebou.
T9. Kontrolka a reset nasytenia filtrov
Tlacidlo sa automaticky zapne so stalym svetiom v pripade, Ze sa vyzaduje tdrzba protitukového filtra.
Tlacidlo sa automaticky zapne a svetlo blika v pripade, Ze sa vyzaduje tdrzba uhlikového filtra.
Po vykone udrzby pri vypnutom odsavaci a aktivnom tlacidle stlacte tlacidlo na viac ako 3 sekundy a vykonajte reset kontroly nasytenia
filtrov. VV pripade potreby Ukon zopakuite (napriklad v pripade, Ze st nasytené obidva filtre).
Aktivacia kontrolky nasytenia uhlikového filtra
Kontrolka nasytenia uhlikového filtra je bezne vypnuta. Na zapnutie postupujte takto:
Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte sucasne tlacidla T8 a T9 na viac ako 3 sekundy, tlacidlo T9 sa zapne a
zasvieti stale svetlo na priblizne 5 sekind, ktoré signalizuje aktivaciu.
Na vypnutie zopakujte kon, tlagidlo T9 bude blikat na priblizne 5 sekund, ¢im signalizuje vypnutie.
Tlacidla T8 a T9 nie st v tejto faze viditelné (na niektorych modeloch). Su viditelné iba tak, akoje 77 T8 T
to popisané v ¢asti o prevadzke prirucky. O @ w2z 5
Priblizna vzdialenost tlacidla T8 od T7 je 15 mm a vzdialenost tiacidla T9 od T8 je 40 mm. I |

15 mm 40 mm
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Nastavenie parametrov pre automaticku prevadzku
S ciefom spravneho pouzivania automatickej prevadzky vykonajte ,Kalibraciu odsavaca par*.

Kalibracia odsavaca par

Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte tlacidlo T3 na 3 sekind.

Rychlost (vykon) odsavania 2 za¢ne fungovat a tlacidlo T3 bude blikat, ¢o signalizuje, Ze bola za¢ata kalibracia odsavaca par, ktora trva
priblizne 15 minat.

Poznamka: na prerusenie kalibracie stlacte T3 na 5 sekind; kalibracia bude neplatna a bude ju potrebné zopakovat.

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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Ak cheete vybrat funkcie krytu, stlacte symbol. Funkcia sa aktivuje, ked sa uvolni symbol.
T1. Stand by (ovladaci panel vypnuty — v3etky funkcie vypnuté) / ON (ovladaci panel zapnuty)
Poznamka: po priblizne minite nepouzivania odsavania par (odsavanie a osvetlenie) sa odsavacautomaticky prepne do stand by.
T2. ON/OFF osvetlenia
Len v niektorych modeloch (pozri nakres vyssie):
Na vyber poZadovanej intenzity osvetlenia stlacte viackrat:
L1: slabé osvetlenie
L2: stredné osvetlenie
L3: vysoké osvetlenie
Po dalom stlaceni sa osvetlenie vypne.
T3. ON/OFF Automaticka prevadzka “AdaptTech”.
Odsavacpar automaticky nastavi rychlost(vykon) odsavania 1 na vy$$iu v pripade, Ze to vyZaduju podmienky prostredia zistené
senzorom odsévaca.
Pri nezmenenych podmienkach prostredia sa odsavacpar (ak ma odsavacpar nastavenu rychlost(vykon) odsavania 1) po 10 minatach
vypne.
Poznamka: na spravne pouzivanie tejto funkcie je potrebné najskdr vykonat Nastavenie parametrov pre automatickl prevadzku
(pozri prisludnu Cast).
Poznamka: ak po¢as automatickej prevadzky uZivatelzmeni iné funkcie, ktoré reguluju rychlost,funkcia automatickej ventilacie sa
vypne.
T4. Manualny vyber rychlosti (vykonu) odsavania:
L4: rychlost(vykon) odsavania 1
L5: rychlost(vykon) odsévania 2
L6: rychlost(vykon) odsévania 3
Po dalSom stlaceni sa odsavacpar vypne (OFF).
Poznamka: manuélny vyber vylicikazda dalSiu funkciu nastavent pre odsavanie.
T5. ON/OFF rychlost(vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST” (€asované)
Poznamka: po 5 minutach prevadzky sa odsavacpar vrati do predchadzajuceho stavu.
T6* (Len v niektorych modeloch) ON/OFF rychlost(vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST x 2” (¢asované)
Poznamka: po 5 minutach prevadzky sa odsavacpar vrati do predchadzajuceho stavu.
T7. ON/OFF rezimu prevadzky “Refresh”.
Po kazdych 50 mindtach necinnosti sa zapne rychlost(vykon) odsavania 1 na 10 mindt.
T8. ON/OFF Oneskorené vypnutie rychlosti (vykonu) odsavania (priblizne 30 minat)
Poznamka: tato funkcia je k dispozicii pre rychlosti s moznostou vyberu pomocou tlacidla T4.
T9. Kontrolka a reset nasytenia filtrov
Tlacidlo sa automaticky zapne so stalym svetlom v pripade, Ze sa vyzaduje UdrZba protitukového filtra. Tlagidlo sa automaticky zapne
a svetlo bliké v pripade, Ze sa vyzaduje UdrZba uhlikového filtra.
Po vykone udrzby pri vypnutom odséavacia aktivnom tlacidle stlacte tlacidlo na viac ako 3 sekundy a vykonajte reset kontroly nasytenia
filtrov. V pripade potreby tkon zopakuijte (napriklad v pripade, Ze st nasytené obidva filtre).
Aktivacia kontrolky nasytenia uhlikového filtra
Kontrolka nasytenia uhlikového filtra je beZne vypnuta. Na zapnutie postupujte takto:
Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlaéte sicasne tlacidla T8 a T9 na viac ako 3 sekundy, tlacidlo T9 sa zapne a
zasvieti stale svetlo na priblizne 5 sekiind, ktoré signalizuje aktivaciu.
Na vypnutie zopakujte kon, tlagidlo T9 bude blikatna priblizne 5 sekund, ¢im signalizuje vypnutie.

Tlacidla T8 a T9 nie su v tejto faze viditelné (na niektorych modeloch). St viditelné iba tak, ako je 77 T8 T9
to popisané v ¢asti o prevadzke prirucky. O @30' |_§J
Priblizna vzdialenost tlacidla T8 od T7 je 16 mm a vzdialenost tlagidla T9 od T8 je 26 mm. - - =

16 mm 26 mm
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Nastavenie parametrov pre automatick( prevadzku
S ciefom spravneho pouzivania automatickej prevadzky vykonajte ,Kalibraciu odsavaca par*.

Kalibracia odsavaca par

Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte tlacidlo T3 na 3 sekund.

Rychlost (vykon) odsévania 2 zatne fungovat a tlacidlo T3 bude blikat, ¢o signalizuje, Ze bola zacata kalibracia odsavaca par, ktora trva
priblizne 15 minut.

Poznamka: na prerusenie kalibracie stlacte T3 na 5 sekind; kalibracia bude neplatna a bude ju potrebné zopakovat.

UDRZBA

Pred akokolvek operaciou ¢istenia ¢iudrzby odpojte digestor od elektrické siete, vyberte vidlicu zo zasuvky alebo vypnite hlavny spinacbytu.

Cistenie

Odsavacpary sa pravidelne €isti zvonku aj zvnutra (asporirovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava tdrzba filtrov tuku).

Pri Cisteni je treba pouzitlatku navihéenu gi}enajurovanYm liehom alebo neutralnymi tekutymi Gistiacimi prostriedkami. NepouZivajte pro-
striedky obsahujuce brasne latky. NEPOUZIVATALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na istenie zariadenia vymenu filtrov predstavuije riziko poziaru. Odportca sa preto dodrziavatuvedené
pokyny.

Viyrobca odmieta akukolvek zodpovednostza pripadné $kody na motore, poZiare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo nedodrzanim vyssie
uvedenych upozorneni.

Protitukovy filter

Udrzuje castice tukov pochadzajucich varenia.

Musi by t¢isteny jedenkrat za mesiac nedrazdivymi Gistiacimi prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu nizkou teplotou kratkym umy-
vacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mdZe vyblednut,ale jeho filtratné vlastnosti sa tym vobec nezmenia. Na odpojenie
protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Filter s aktivnym uhlim (iba filtraéna verzia)

Absorbuje neprijemné zapachy spdsobené varenim. Nasytenie filtra s aktivnym uhlim nastéva po dlhSom alebo dlh§om pouzivani v
zavislosti od typu varenia a pravidelnosti Cistenia filtra tuku. V kazdom pripade by filtraéna viozka mala byt &istena minimaine kazdé 4
mesiace (vhodné pre umyvacky riadu). Filter by sa mal obnovit najneskdr po uplynuti 36 mesiacov.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su chladné.

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom na technolodgii LED. Kontrolky LED zaruuji optimaine osvetlenie, trvanie az
10 krét dhihSie ako tradi€né Ziarovky a umoZniuju uSetrit 90% elektrickej energie.

Pre vymenu, obréatit sa na technicky servis.
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SL ODZRACEVALNA NAPA

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavratamo vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali pozare na napravi, ki bi

izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je

namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

! Priroénik hranite v kraju, kier si ga je mogoce kadarkoli pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj prirognik ostane
vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpusne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite pooblascenega
prodajalca in naprave ne nameScajte.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)”, so opcijski dodatki, ki so dobavljeni le nekaterim modelom ali niso dobavljeni, saj so

razpoloZljivi proti placilu.

OPOZORILA

Pozor!

! Ne prikljuéujte naprave na elektricno omreZje, dokler instalacija ni v celoti zakljuCena.

! Pred vsakrnim ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem, izkljucite napo iz elektriénega omreZja, tako da vti¢ izvlecete iz vtiénice ali izkljuite glavno
vklopno stikalo.

! Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih izkusenj
in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomoc€i odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.

! Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo. Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e redetka ni pravilno namescena!

! Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalno povrsino, razen ¢e je to izrecno dovoljeno.

! Kadar se kuhinjsko napo uporablja istoasno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj prez-

racen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzroci pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob istoCasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli motno segrejejo.

Kar zadeva tehniCne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo drZati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Gistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem primeru upoétevajte, kar izrecno narekuijejo navodila

za vzdrzevanje v tem priro¢niku).

! Neupostevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in ¢i$cenja filtrov predstavlja tveganje za nastanek pozarov.

! Nape ne uporabljajte oziroma je ne pus&ajte z nepravilno namescenimi Zarnicami, saj obstaja tveganje elektrinega udara. Zavra¢amo
vsakrdno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil iz tega priroCnika.

! Tanaprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direk-
tivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k prepreéevanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak na izdelku ali na priloZeni dokumentaciji 0znacuje, da se ga ne sme zavreci med komunalne odpadke, temvec ga je potrebno
E odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi
= Predpisi, ki veljajo na podro¢ju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka
se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Rezultati: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; SO 3741; EN 50564; IEC 62301.
+  EMC (EM zdruzljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Predlogi za pravilno uporabo, s katerimi lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni moci ON ob zacetku kuhanja, in
jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare, nacin(e) boost
uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjaite, ter tako ohranite ucinkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih premerov,
navedenih v tem priroéniku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.

POZOR! Ce pri names¢anju vijakov in pritrdil ne upostevate teh navodil, obstaja nevamost poskodbe z elektricnim tokom.
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UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni razli¢ici z zunanjim odvodom ali obto¢ni oz. filtracijski z notranjim obtokom.

@ Odzraéevalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na prikljuéno prirobnico. Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti lo¢eno.

V horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor (priblizno 10°), tako da zrak lazje izhaja navzven. Ce je napa opremljena z
oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti. PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer
izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi premer, bo vplivala na zmanj$anje ucinkov sesanja in mocno povecala
hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr§no odgovornost.

! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanjsa nujna dolZina.

! Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

! lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.
1
1

Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.
Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti skladen z normativi.

Obtoc¢na razli¢ica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni mas¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je
potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja.

INSTALACIJA

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od
55¢m pri elektricnih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.
Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

& Elektri¢na povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, nameséeni v notranjosti nape. Ce ima napa vti¢, slednjega
vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima
vti€a (neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bil dostopen, namestite dvopolno
stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda lll, skladno s predpisi o instalaciji.
Pozor! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni
kabel pravilno namescen.

Montaza

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev potrebni vsaj dve osebi.

Pred pri¢etkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kupljenega izdelka ustrezajo izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, e je/so prilozen/i (glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce Zelite uporabiti napo v
obtogni razlicici.

+  Prepricajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih razlogov) ni morebitnega priloZenega materiala (na primer, ovojnice z vijaki,
garancije itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.

+ Ce je mogote, razstavite in odstranite omarice, ki se nahajajo pod in okrog obmogja namestitve nape, tako da imate bolj$i dostop do
stropa/stene, kamor bo napa names¢ena. V nasprotnem primeru pa kolikor je mogoce za$¢itite omarice in vse dele, kjer bo potekala
namestitev. Izberite ravno povrsino in jo prekrijte z zas¢ito, kamor boste nato polozili napo in priloZene dele.

+  Preverite tudi, da je v blizini obmo¢ja namestitve nape (v predelu, ki je dostopen tudi za montirano napo) na razpolago elektricna
vtiénica in da je mogoCa povezava s sistemom za zunaniji odvod dimov (samo pri odzra¢evalni razlicici).

+ lzvedite vsa potrebna zidarska dela (npr.: namestitev elektricne vtinice in/ali odprtine za prehod odvodne cevi).

Napi so priloZeni pritrdilni viozki, primerni za vecji del sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposoblienega tehnika, ki vam bo
potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko prenadata tezo nape.
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DELOVANJE

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje vkljucite 5 minut
pred pricetkom kuhanja in ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

IHT953S2XBG
™ T2 3 T4 TS T6 7 T8 T
0) 0 SL1 S % SL2 p» p» IS CI =

Za izbiro funkcije pritisnemo na simbol. Ukaz se aktivira, ko simbol spustimo.
T1. Stanje pripravljenosti (upravijaina plo$¢a izklju¢ena — vse funkcije onemogocene) / ON (upravijalna plos¢a vkljucena)
Opomba: ko napo priblizno eno minuto ne uporabljate (odsesovanje in luci), se samodejno vne na stanje pripravljenosti.
T2. ON/OFF lugi
- ko so luci prizgane, s prsti povlecite po LED traku SL1 v desno ali v levo smer, da povecate oziroma zmanj$ate mo¢ luci.
Opomba: lu¢ se prizge na taki mo¢i, kakrsna je bila nastavljena pred njenim izklopom.
T3. ON/OFF samodejnega delovanja “AdaptTech”.
Napa samodejno poveca hitrost (moc) odsesovanja 2, ¢e pogoji v prostoru, ki jih zaznava tipalo, vgrajeno v napi, tako zahtevajo.
Ce se pogoji v prostoru ne spremenijo, se napa (&e e deluje s hitrostjo (mogjo) 1) po 10 minutah ugasne.
Opomba: za zagotovitev pravilne uporabe te funkcije, izvedite najprej "Nastavitev parametrov za samodejno delovanje” (glej
ustrezni odstavek).
Opomba: Ce uporabnik med samodejnim delovanjem uporablja druge funkcije, ki uravnavajo hitrost, se funkcija samodejnega odse-
sovanja izkljuci.
T4. ON/OFF motorja
- ko je motor vkljucen, s prsti povlecite po LED traku SL2 v desno ali v levo smer, da povecate oziroma zmanjSate hitrost (mo¢) odse-
sovanja.
Opomba: motor se prizge na tisti hitrosti (moci) odsesovanja, ki je bila nastavljena nazadnje pred izklopom.
T5. ON/OFF intenzivne stopnje hitrosti (mo¢i) delovanja “POWER BOOST” (s ¢asovno nastavitvijo)
Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vrne na predhodno nastavljeno hitrost (mo¢) delovanja.
T6. ON/OFF intenzivne stopnje hitrosti (mo¢i) delovanja “POWER BOOST x 2” (s ¢asovno nastavitvijo)
Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vrne na predhodno nastavljeno hitrost (mo¢) delovanja.
T7. ONI/OFF delovanja v nacinu “ReFresh”.
Vsakih 50 minut nedelovanja se vklju¢i 1. stopnja hitrosti (moci) delovanja, na kateri naprava deluje 10 minut.
T8. ON/OFF Timer hitrosti (moci) delovanja.
Opomba: ta funkcija je na voljo le pri hitrostih, ki jih je mogoce izbrati s tipko T4.
Pritisnite tipko enkrat ali veckrat zaporedoma, da izberete Zeleni as zakasnitve izklopa (10-20-30 minuti).
T9. Indikator zasicenosti filtrov in njegova ponastavitev
Lucka v tipki se samodejno prizge in stalno sveti v znak, da je potrebno o€istiti ali zamenjati mascobni filter.
Lucka v tipki se samodejno prizge in utripa v znak, da je potrebno ocistiti ali zamenjati ogleni filter.
Ko ste o€istili oziroma zamenjali filter in je napa ugasnjena, tipka pa omogocena, pritisnite tipko in jo zadrZite pritisnjeno ve¢ kot 3
sekunde, da ponastavite indikator zasi¢enosti filtrov; po potrebi postopek ponovite (na primer, ¢e sta zasi¢ena oba filtra).
Omogocenje indikatorja zasi¢enosti oglenega filtra
Indikator zasic¢enosti oglenega filtra je obi¢ajno onemogocen. Za omogocenie indikatorja sledite naslednjemu postopku:
Z vkljuéenim zaslonom (ON) in ugasnjenim odsesovanjem (OFF) socasno pritisnite tipki T8 in T9 ter ju zadrZite pritisnjeni ve¢ kot 3
sekunde; lucka v tipki T9 se prizge in stalno sveti priblizno 5 sekund v znak omogocenja indikatorja.

Ce zelite indikator onemogociti, ponovite postopek; lucka v tipki T9 priblizno 5 sekund utripa v znak ~ T7 T8 T9
onemogocenja indikatorja. G @ 10" 20" 30° Ig
Simbola T8 in T9 na tej stopnji nista vidna. Priblizna razdalja med simboloma T7 in T9 je 15 mm, 7] T |
oddaljenost simbolov med T8 in T9 pa 40 mm. 15 mm 40 mm

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
Za zagotovitev pravilnega samodejnega delovanja naprave, izvedite postopek "Umerjanje nape".

Umerjanje nape

Z vklju€enim zaslonom (ON) in izklju¢enim odsesovanjem (OFF) pritisnite tipko T3 in jo zadrZite pritisnjeno 3 sekund.

Napa zacne delovati z 2. stopnjo hitrosti (mo¢i) odsesovanja in lucka v tipki T3 utripa v znak zacetka umerjanja nape, ki bo trajalo priblizno
15 minut.

Opomba: za prekinitev umerjanja pritisnite tipko T3 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund; umerjanje se preklice in ga je treba ponoviti.
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Za izbiro funkcije pritisnemo na simbol. Ukaz se aktivira, ko simbol spustimo.

T.

T2.

T3.

T4.

Ts.

T6*.

T7.

T8.

T9.

Stanje pripravijenosti (upravijalna plos¢a izkljuéena — vse funkcije onemogocene) / ON (upravijalna plod¢a vkljucena)
Opomba: ko napo priblizno eno minuto ne uporabljate (odsesovanije in Iuci), se samodejno vrne na stanje pripravijenosti.
ONJ/OFF luci
Samo pri nekaterih modelih (glej sliko zgoraj):
veckrat pritisnite tipko, da izberete Zeleno mo¢ luci:
L1: medla lu¢
L2: srednje mocna lu¢
L3: mocna Iu¢
znova pritisnite za izklop Iugi.
ON/OFF samodejnega delovanja “AdaptTech”.
Napa samodejno poveca hitrost (moc) odsesovanja 1, ¢e pogoji v prostoru, ki jih zaznava tipalo, vgrajeno v napi, tako zahtevajo.
Ce se pogoji v prostoru ne spremenijo, se napa (&e Ze deluje s hitrostjo (mogjo) 1) po 10 minutah ugasne.
Opomba: za zagotovitev pravilne uporabe te funkcije, izvedite najprej »Nastavitev parametrov za samodejno delovanje« (glej ustrezni
odstavek).
Opomba: Ce uporabnik med samodejnim delovanjem uporablja druge funkcije, ki uravnavajo hitrost, se funkcija samodejnega odse-
sovanja izkljuéi.
Rocna nastavitev hitrosti (moc¢i) odsesovanja:
L4: 1. stopnja hitrosti (moci) delovanja
L5: 2. stopnja hitrosti (moci) delovanja
L6: 3. stopnja hitrosti (mogi) delovanja znova pritisnite za izklop nape (OFF).
Opomba: roéna nastavitev izkljuci vse druge funkcije odsesovanja.
ONJ/OFF intenzivne stopnje hitrosti (mo¢i) delovanja “POWER BOOST” (s ¢asovno nastavitvijo)
Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vre na predhodno nastavljeno hitrost (mo¢) delovanja.
(Samo pri nekaterih modelih) ON/OFF intenzivne stopnje hitrosti (moci) delovanja “POWER BOOST x 2”
(s €asovno nastavitvijo)
Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vie na predhodno nastavljeno hitrost (mo¢) delovanja.
ONJ/OFF delovanja v nacinu “Refresh”.
Vsakih 50 minut nedelovanja se vkljuéi 1. stopnja hitrosti (moci) delovanja, na kateri naprava deluje 10 minut.
ONJ/OFF Timer izklopa hitrosti (moci) delovanja (priblizno 30 minut)
Opomba: ta funkcija je na voljo le pri hitrostih, ki jih je mogoce izbrati s tipko T4.
Indikator zasi¢enosti filtrov in njegova ponastavitev
Lucka v tipki se samodejno prizge in stalno sveti v znak, da je potrebno odistiti ali zamenjati mascobni filter. Lucka v tipki se samodejno
prizge in utripa v znak, da je potrebno ocistiti ali zamenjati ogleni filter.
Ko ste o€istili oziroma zamenjali filter in je napa ugasnjena, tipka pa omogocena, pritisnite tipko in jo zadrZite pritisnjeno ve¢ kot 3
sekunde, da ponastavite indikator zasicenosti filtrov; po potrebi postopek ponovite (na primer, &e sta zasicena oba filtra).
Omogocenje indikatorja zasi¢enosti oglenega filtra
Indikator zasiCenosti oglenega filtra je obi€ajno onemogocen. Za omogocenje indikatorja sledite naslednjemu postopku: Z vkljuéenim
zaslonom (ON) in ugasnjenim odsesovanjem (OFF) socasno pritisnite tipki T8 in T9 ter ju zadrZite pritisnjeni veckot 3 sekunde; lucka
v tipki T9 se prizge in stalno sveti priblizno 5 sekund v znak omogocenja indikatorja.

Ce zelite indikator onemogotiti, ponovite postopek; lucka v tipki T9 priblizno 5 sekund utripa v znak 17 T8 T9

onemogocenja indikatorja. 30° —

Simbola T8 in T9 na tej stopnji nista vidna. Priblizna razdalja med simboloma T7 in T9 je 16 mm, O @ §J
|

oddaljenost simbolov med T8 in T9 pa 26 mm. 6 mm | 26 mm

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
Za zagotovitev pravilnega samodejnega delovanja naprave, izvedite postopek »Umerjanje nape«.

Umerjanje nape

Z vklju€enim zaslonom (ON) in izkljuéenim odsesovanjem (OFF) pritisnite tipko T3 in jo zadrZite pritisnjeno 3 sekunde.

Napa zacne delovati z 2. stopnjo hitrosti (moci) odsesovanja in lucka v tipki T3 utripa v znak zacetka umerjanja nape, ki bo trajalo priblizno
15 minut.

Opomba: za prekinitev umerjanja pritisnite tipko T3 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund; umerjanje se preklice in ga je treba ponoviti.
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VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakr3nim ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izklopite glavno
stikalo.

Ciscenje

Napa zahteva pogosto ¢i¢enje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢id¢enje uporabljajte krpo, naviazeno s tekocimi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: Neupostevanje pravil za ¢i¢enje naprave in zamenjavo filtrov predstavija tveganje za nastanek pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporocenim navodilom.

Zavracamo vsakr$no odgovornost za morebitno $kodo na motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimemega vzdrzevanja ali neuposte-
vanja zgornjih opozoril.

Mascobni filter

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z neagresivnimi Eistilnimi sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom
pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda njegove filtrirne znagilnosti ostanejo nespremenjene. Za demontazo
mas¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na vzmet.

Ogleni filter (samo za obto¢no razli€ico)

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, odvisno glede na tip kuhe in redno ¢is¢enje mas¢obnega filtra. V vsakem primeru je
treba filter element ogistiti vsaj vsake 4 mesece (pomivalni stroj, primeren). Po ne ve¢ kot 36 mesecey, je treba filter treba obnouviti.

Zamenjava Zarnic

Izkljucite elektri€no napajanje naprave.
Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepriajte, ali so hladne.

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90% prihranek
elektriCne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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SQ OXHAK THITHES

Zbatoni me pérpikméri udhézimet e pérshkruara né kété manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té

shkaktuara nga moszbatimi rregullave té pérshkruara né kété manual. Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

Oxhaku mund té keté pamje té ndryshme nga ajo e paragitur né skemat e kétij libérthi , gjithésesi udhézimet pér pérdorimin,

mlrembajtjen dhe instalimin jané té njéjtat.
Eshté e réndesishme té ruani kété manual né ményré qé té keni mundési té konsultoheni me té né cdo moment né rast paqartésie. Né
rast shitjeje, dhurimi, ose shpérnguljeje sigurohuni gé té shogérojé produktin.

! Lexoni me kujdes udhézimet. Ka informacione té réndésishme.

! Mos béni ndryshime elektrike ose mekanike mbi produktin ose kabullin e shkarkimit.

! Para se te fillohet montimi aparatit duhet te verifikohet se te gjithe pjeset nuk jane te demtuara. Ne rast te kundert kontaktoni shitesin
dhe mos filloni ta montoni.

Shénim: Detajet e shénuara me simbolin “{*}" jané aksesoré t& mundshém me té cilét pajisen vetém disa modele ose detaje qé nuk jané

dhéné, por duhen bleré.

VEREJTJE

Kujdes!

! Mos e lidhni pajisjen me rrymén elektrike pa kryer plotésisht instalimin.

! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbaijtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur siguresés
e pérgjithshme té banesés.

! Gjaté é gjitha veprimeve montuese apo té mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.

! Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose nga persona qé nuk jané né gjendje nga piképamja fizike, shgisore apo mendore, dhe
qé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet t& mbikqyren ose t& mésohen pér pérdorimin e saj
nga njé njeri pérgjegjshém pér siguriné e tyre.

! Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me qéllim qé t& mos luajné me pajisien. Mos e pérdori KURRE oxhakun nése rrieti filtrave
nuk éshté montuar si¢ duhet!

1 Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né rast se jané té késhilluara posagérisht. Kur oxha-
ku pérdoret njékohésisht me pajisje té tiera me gaz apo Iéndé té tiera djegése, ambjenti duhet té ajroset né ményré té mjaftueshme.

! Ajri thithur nuk duhet t& dérgohet kurré né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e tymit té pajisjeve me djegje gazi apo léndé té tjera
djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

! Lénia e zjarrit té liré mund t& démtojé filtrat dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet t& ménjanohet patjetér. Skugjet e produkteve
ushgimore duhet t& béhen nén vézhgim pér té parandaluar zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit. Kur suprina éshté duke punuar pjesét e
oxhakut mund té nxehen.

! Pér sa pérket masave teknike dhe té sigurisé qé duhet té zbatohen pér nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me pérpikméri rregulloret
e ndérmarrjeve lokale kompetente.

1 Oxhaku duhet t& pastrohet rregullisht si brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e
pérshkruara né kété manual)

! Moszbatimi kétyre rregullave té pastértisé sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri. Mos e
pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané té vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma elektrike.

! Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi rregullave t& pérshkruara né kété
manual.

! Kjo pajisje éshté e pajisur me shenjén dalluese sipas direktivés evropiane 2012/19/CE pér pajisjet elektrike dhe elektronike (waste
electrical and electronic equipment- WEEE).

! Duke kujdesur pér njé eliminim té rregullt té pajisjes, ndihmoni né shmangjen e pasojave negative qgé mund té démtojné ambjentin dhe
shéndetin né rast pérpunimi jo té duhur té pajisjes.

Shenja e vendosur mbi pajisje apo né dokumentacionin pérkatés, tregon se pajisja nuk mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake.
E Késhtu ajo duhet té grumbullohet né gendrén e pércaktuar pér riciklimin e pajisjeve elekirike dhe elektronike. Per eliminimin e

pajisjeve te tilla duhet té zbatohen rregullat vendore né fugi pér eliminimin e mbeturinave.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, grumbullimit dhe riciklimit t& kétij produkdi, ju lutem té lidheni me késhillin tuaj
vendor, me shérbimin tuaj té eliminimit t& mbeturinave shtépiake ose me pikéshitjen ku keni bleré pajisjen.

Aparat projektuar, testuar dhe prodhuar sipas:
+  Siguria: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Performanca: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Keshilla per nje perdorim korrekt per reduktimin ne impaktin ambjental:
Shtypni ON per te ndezur aspiratorin me nje shpejtesi minimale kur filloni te guzhinoni dhe e mbani te ndezur per disa minuta pasi te keni
perfunduar guzhinimin. Shtoni shpejtesine vetem ne raste te nje sasie te madhe tymi dhe avulli dhe perdorni shpejtesine boost vetem
ne raste ekstreme. Zevendesoni filtrin me karbon nese eshte e nevojshme te arrini reduktimin e ererave me efikasitet. Pastroni filtrin e
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yndyrnave nese doni te arrini thithjen e yndyrnave me efikasitet. Perdorni diametrin maksimal te kanalizimit te paraqitur ne manualin e
udhezimeve per te maksimizuar efikasitetin dhe minimizuar zhurmen.
Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve mund te sjelle rreziqe te natyres elekrike.

PERDORIMI

Oxhaku thithés éshté realizuar pér tpérdorur né lloji thithés me nxjerrje té jashtme ajri ose filtuese me garkullim té brendshém.

T/ Lioji thithss

Avujt nxirren jashté népérmjet njé tubi shkarkimi té fiksuar né fllanxhén e rakordimit. Diametri tubit t& shkarkimit duhet té jeté barabarté me
diametrin e unazés lidhése.

Kujdes! Tubi evakuimit nuk pérfshihet tek pajisjet ndaj duhet bleré.

Né pjesén horizontale, tubi duhet té keté njé pérkulje té lehté né pjesén e sipérme (rreth 10° ) né ményré qé t& mund ta transportojé ajrin
jashté lehtésisht.

Nése oxhaku éshté pajisur me filtra karboni, kéta duhet té higen.

Lidheni oxhakun me tubat dhe vrimat e shkarkimit né mur me njé diametér té barabarté me daljen e ajrit (fllanxhén e rakordimit).
Pérdorimi tubave dhe vrimave té shkarkimit né mur me diametér mé té vogél se¢ duhet do té gojé né njé ulje té fugisé thithése dhe né njé
rritje t& madhe té zhurmés.

Pérjashtohemi nga ¢do pérgjegjési pér njé rast té tillé.

! Perdorn nje kabéll sa mé té shkurtér

! Pérdor njé kabéll me sa mé pak kthesa (kendi kthesés maksimumi 90° )

! Evitoni kthesat e forta te pjesévé té kabllit.

! Pérdoni njé kabéll qé pjésen e bréndshme ta keté sa mé té lémuar.

! Materiali kabullit duhet té jété sipas normativave té paracaktuara.

@ Lloji filtrues

Ajri thithur do té pastrohet e aromatizohet pérpara se té rikthehet né dhomé.Pér ta pérdorur oxhakun né kété version éshté e nevojshme té
instalohet njé sistem filtrimi pajisur me bazé filtrash karboni.

MONTIMI

Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté
jo mé pak se 55cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té pérziera.
Nése udhézimet e instalimit t& pllakave té gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé té madhe, duhet t& mbahet gjithnjé parasysh.

& Lidhja Elektrike

Tensioni rrymés duhet té pérkojé me tensionin e treguar né etiketén e vendosur nga ana e brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné atéheré
lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave né fugi, té vendosur né njé zoné té arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé
spiné (me lidhje direkte ose me qark elektrik), ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé gelés
sigurese gé garanton shképutjen e ploté t& oxhakut nga rryma elektrike né rast mbingarkese té kategorisé Ill, né zbatim té rregullave té
montimit.

Kujdes! Pérpara se té rilidhni qarkun e oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé qé kablloja
ushqyese té jeté montuar si duhet.

Oxhaku éshté pajisur me njé kavo ushqyesi té vecanté; né rast démtimi té kavos, kérkojini njé tjetér shérbimit t& ndihmés teknike.

Montimi

Produkt me peshe te madhe ,levizja dhe instalimi aspiratorit duhet bere te pakten nga dy me shume persona. Pérpara se t€ filloni instalimin:

+ Verifikoni nése produkti bleré ka pérmasat e duhura me zonén ku to té béhet instalimi.

+ Higni filtrin/at prej karboni aktiv nése ekzistojné (shihni dhe paragrafin pérkatés).Ky/keto filtér/do te rimontohet/en vetém nése do té
pérdoret oxhaku llojt filtrues.

+  Verifikoni gé né brendési t& oxhakut t& mos keté(pér arsye transporti), materiale amballazhi (psh, zarfa me vida, garancia etj), sipas
rastit higini dhe ruajini.

+ Nése éshté e mundur té higni dhe té Iévizni mobiljet ekzistuese pérreth zonés ku do t& montohet oxhaku né ményré gé té keté me
shumé hapsiré midis murit dhe tavanit ku do t¢ montohet oxhaku. Pémndryshe mundohuni té ruani sa me shumé te jeté e mundur
mobiljet dhe té gjitha pjesét qé do té ndikohen nga instalimi. Zgjidhni njé sipérfage té sheshté, mbuloheni me njé mbulesé né ményré
qé té mos démtohet, pastaj vendosni oxhakun dhe pjesét e amballazhit.
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+  Verifikoni ndérkaq qé né aférsi t& zonés sé instalimit t& oxhakut (zoné qé té jeté e pérdorshme edhe kur té jeté oxhaku montuar) té jeté
e disponueshme njé prizé elektrike e té jeté e mundur té lidhet me njé paisje qé shkarkon tymin jashté(vetém lloji thithés).

+  Téndigen té gjitha punimet e nevojshme gjaté ndértimit t& murit (psh instalimin e njé prize elektrike si dhe njé vrimé gé do té shérbeje
pér kalimin e tubés sé shkarkimit.

Oxhaku &shté pajisur me priza fiksuese, t& pérshtatshme pér pjesén mé t& madhe te mureve dhe tavaneve. Eshté gjithsesi e réndésishme
té kontaktoni me njé teknik té kualifikuar, pér t'iu siguruar né lidhje me pérshtatshmérine e materialit me muret dhe tavanin. Muri ose tavani
duhet té jené té géndrueshém né ményré qé té pérballojné peshén e oxhakut.

FUNKSIONIMI

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérgéndrimi té veganté té avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta para se té
filloni t& gatuani dhe ta lini té punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit té gatimit.

IHT95352XBG
T T2 sL1 T3 T4 sL2 T5 T6 T7 T8 T9
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Pér té zgjedhur funksionet e kapakut té kapakut mbi simbolin. Funksioni do té aktivizohet kur simboli té lirohet.
T1. Stand by (paneli i kontrollit eshte i fikur — te githe funksionet nuk funksionojne) / ON (paneli i kontrollit i ndezur)
Shenim: Mbas nje minuti te mos perdorimit te aspiratorit (thithje e drita) ky rikthehet automatikisht ne stand/by.
T2. ON/OFF luci
- me drite te ndezur , preket me gishta vijen led SL1 drejt anes se djathte per te ngritur intensitetin e drites o drejt anes se majte per te
ulur intensitetin e drites.
Shenim: drita ndizet me intensitetin e fundit te programuar para fikjes.
T3. ON/OFF Funksionimi automatik “AdaptTech”.
Aspiratori programon automatikisht ngritien shpejtesine(fugine) e thithjes se aspiratorit 2 ne gofte se kushtet e ambientit te marre nga
sensori i aspiratorit e kerkojne.
Ne mungese te ndryshimeve te kushteve te ambientit, mbas 10 minutash (ne qofte se aspiratori eshte duke funksionuar me
shpejtesine(fugine) thithse 1), aspiratori fiket.
Shenim: per nje perdorim korrekt te ketij funksioni beni perpara "Rregullimin e parametrave per funksionimin automatik" (shiko
paragrafin e caktuar).
Shenim: Gjate funksionit automatik ne qofte se preken funksionet e tjera ge rregullojne shpejtesine, funksioni i autoventilimit fiket.
T4. ON/OFF Motori
- me motor te ndezur, preket me gishta vija led SL2 drejt anes se djadhte per te ngritur shpejtesine (fugine) e thithjes ose drejt anes se
majte per te ulur shpejtesine (fugine) thithese.
Shenim: motori ndizet ne shpejtesine(fugine) e fundit te programuar para fikjes.
T5. ON/OFF shpejtesia(fugia) e thithjes intensiva “POWER BOOST” (e rregulluar ne kohe te percaktuar)
Shenim: Mbas 5 minutash aspiratori rikthehet ne posizionin e meparshem.
T6. ON/OFF shpejtesia (fugia) e thithjes intensiva “POWER BOOST x 2” (e rregulluar me kohe te percaktuar)
Shenim: mbas 5 minutash aspiratori rikthehet ne posizionin e meparshem.
T7. ON/OFF modalita di funzionamento “Refresh”.
Ne ¢do 50 minuta te mos perdorimit ndizet shpejtesia(fugia) e thithjes 1 per 10 minuta.
T8. ON/OFF Fikje me vonese e shpejtesise (fugise) thithse te aspiratorit.
Shenim: ky funksion eshte ne dispozicion per shpejtesite e seleksionuara me butonin T4.
Shtyp nje 0 me shume here ne sekuence per te zgjedhur kohen e fikjes me vonese te deshiruar (10-20-30 minuti)
T9. Treguesi dhe rivendosja e mbushjes me yndyre te filtrit
Butoni ndizet automatikisht me drite ge nuk lampexhon kur eshte e nevojshme te kryhet kontrolli i filtrit te yndyres.
Butoni ndizet automatikisht me drite ge lampexhon kur eshte e nevojshme te behet kontrolli i filtrit prej karboni.
Mbasi eshte kryer nderrimi,me aspiratorin e fikur e butonin aktiv, shtypet butoni per me shume se 3 seconda per te bere rivendosjen
e treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit, perseritet operacioni se eshte e nevojshme (per shembull ne rast se jane te mbushur te dy
filtratsiano).
Aktivizimi i treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni
Treguesi i mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni normalisht nuk eshte aktiv. Per ta aktivizuar veproni si me poshte:
Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF) shtypen ne te njejten kohe butonat T8 e T9 per me shume se 3 seconda, butoni T9
ndizet me drite te fiksuar per me shume se 5 seconda per te treguar ge u aktivizua.
Per mos venien ne aktivizim,perserit operazionin, butoni T9 do te lampexhoje per 5 seconda per te treguar ge u realizua.

Buttons T8 dhe T9 nuk jané t& dukshme né kété fazé (né disa modele). Ato jané té dukshme vetém  T7 T8 T9
si¢ pérshkruhet né pjesén e operimit t& manualit. m @ 10" 20" 30° |§
Distanca e pérafért e butonit T8 nga T7 éshté 15 mm dhe distanca e butonit T9 nga T8 éshté 40 'ﬁ/ |
mm. 15 mm 40 mm
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Regullimi i parametrave per funksionimin automatik
Per nje perdorim te rregullt te funksionit automatik kryhet "Calibrimi i aspiratorit ".

Calibrimi i aspiratorit

Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF), shtypet butoni T3 per 3 seconda.

Shpejtesia (fugiathithse 2 fillon te funksionoje butoni T3 lampexhon per te treguar qe ka filluar kalibrimi i aspiratorit,qe dote zgjase 15
minuta.

Shenim: per te nderprere kalibrimin shtupet T3 per 5 seconda; calibrimi do te jete i paplotesuar, e keshtu ge duhet perseritur

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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Pér té zgjedhur funksionet e kapakut té kapakut mbi simbolin. Funksioni do té aktivizohet kur simboli té lirohet.
T1. Stand by (paneli i kontrollit eshte i fikur — te githe funksionet nuk funksionojne) / ON (paneli i kontrollit i ndezur)
Shenim: Mbas nje minuti te mos perdorimit te aspiratorit (thithje e drita) ky rikthehet automatikisht ne stand/by.
T2. ON/OFF dritat
Vetem ne disa modele (shiko figuren lart):
shtyp shume here deri sa te seleksionosh intensitetin e drites se deshiruar:
L1: drite te vogel
L2: drite mesatare
L3: drite e madhe
Shtypni akoma per ta fikur.
T3. ON/OFF Funksionimi automatik “AdaptTech”.
Aspiratori programon automatikisht ngritien shpejtesine(fugine) e thithjes se aspiratorit 2 ne qofte se kushtet e ambientit te marre nga
sensori i aspiratorit e kerkojne .
Ne mungese te ndryshimeve te kushteve te ambientit, mbas 10 minutash (ne qofte se aspiratori eshte duke funksionuar me
shpejtesine(fugine) thithse 1), aspiratori fiket.
Shenim: per nje perdorim korrekt te ketij funksioni beni perpara »Rregullimin e parametrave per funksionimin automatik« (shiko
paragrafin e caktuar).
Shenim: Gjate funksionit automatik ne qgofte se preken funksionet e tjera ge rregullojne shpejtesine,funksioni i auto-ventilimit fiket.
T4. Seleksionimi manual i shpejtesise(fugise) se thithjes se aspiratorit:
L4: shpejtesiaa (fugia) thithse 1
L5: shpejtesia(fugia) thithse 2
L6: shpejtesia(fugia) thithse 3
mbaj te shtypur akoma per te fikur aspiratorin (OFF).
Shenim: seleksionimi manual perjashton te gjitha funksionet e tjera te percaktuar per thithjen e aspiratorit.
T5. ON/OFF shpejtesia (fugia) e thithjes intensiva “POWER BOOST” (e rregulluar ne kohe te percaktuar)
Shenim: Mbas 5 minutash aspiratori rikthehet ne posizionin e meparshem.
T6*.(Vetem ne disa modele) ON/OFF shpejtesia (fugia) e thithjes intensive “POWER BOOST x 2”
(e rregulluar me kohe te percaktuar)
Shenim: Mbas 5 minutash ne funksionim aspiratori rikthehet ne posizionin .
T7. ON/OFF modalita di funzionamento “Refresh”.
Ne ¢do 50 minuta te mos perdorimit ndizet shpejtesia(fugia) e thithjes 1 per 10 minuta.
T8. ON/OFF Fikje me vonese e shpejtesise (fugise) thithese (per 30 minuta)
Shenim: ky funksion eshte ne dispozicion per shpejtesite e seksionuara me butonin T4.
T9. Treguesi dhe rivendosja e mbushjes me yndyre te filtrit
Butoni ndizet automatikisht me drite ge nuk lampexhon kur eshte e nevojshme te kryhet kontrolli i filtrit te yndyres. Butoni ndizet
automatikisht me drite ge lampexhon kur eshte e nevojshme te behet kontrolli i filtrit prej karboni.
Mbasi eshte kryer nderrimi,me aspiratorin e fikur e butonin aktiv, shtypet butoni per me shume se 3 seconda per te bere rivendosjen
e treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit, perseritet operacioni se eshte e nevojshme (per shembull ne rast se jane te mbushur te dy
filtratsiano).
Aktivizimi i treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni
Treguesi i mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni normalisht nuk eshte aktiv. Per ta aktivizuar veproni si me poshte: Me display te
ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF) shtypen ne te njejten kohe butonat T8 e T9 per me shume se 3 seconda, butoni T9 ndizet me drite
te fiksuar per me shume se 5 seconda per te treguar ge u aktivizua.
Per mos venien ne aktivizim,perserit operazionin, butoni T9 do te lampexhoje per 5 seconda per te treguar ge u realizua.

Im 2

Buttons T8 dhe T9 nuk jané t& dukshme né kété fazé (né disa modele). Ato jané té dukshme vetém  T7 T8 T9
si¢ pérshkruhet né pjesén e operimit t& manualit. 30 =
Distanca e pérafért e butonit T8 nga T7 éshté 16 mm dhe distanca e butonit T9 nga T8 éshté 26 @ I-%J
mm. T16mm 26mm
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Regullimi i parametrave per funksionimin automatik
Per nje perdorim te rregullt te funksionit automatik kryhet »Calibrimi i aspiratorit ».

Calibrimi i aspiratorit

Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF), shtypet butoni T3 per 3 seconda.

Shpejtesia (fugiathithse 2 fillon te funksionoje butoni T3 lampexhon per te treguar ge ka filluar kalibrimi i aspiratorit,qe dote zgjase 15
minuta.

Shenim: per te nderprere kalibrimin shtupet T3 per 5 seconda; calibrimi do te jete i paplotesuar, e keshtu ge duhet perseritur

MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Pastrimi

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here (té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés), si nga brenda
ashtu edhe nga jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!

Kujdes: Mosrespektimi rregullave té pastértisé sé pajisjes dhe t& z&évendésimit té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes gé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme t€ mundshme tek motorri, pér zjarre té shkaktuara nga mosmirémbajtja apo nga moszbatimi
vérejtieve té mésipérme.

Filtri antiyndyré

Thith avujt e yndyrés sé gatimit.

Filtri antiyndyré metalik duhet t& pastrohet njé heré né muaj me detergjenté jo gérryes, me doré ose me makiné larése me temperaturé té
ulét dhe me cikél té shkurtér.

Kur lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné aspak.

Pér ¢montimin e filtrave té yndyrés térhigni dorezén me susté té filtrit.

Filtri me gymyr (vetém né versionin e filtrit)

Thith aromat e pakéndshme té shkaktuara nga gatimi. Mbushja e filtrit t& qymyrit ndodh pas pérdorimit pak a shumé té zgjatur, varésisht
nga lloji i gatimit dhe rregullsia e pastrimit té filtrit t& yndyrés. Sidoqofté, kutia e filtrit duhet té pastrohet sé paku ¢do 4 muaj (i pérshtatshém
pér enélarésit). Filtri duhet té ripértérihet pas 36 muajsh.

Zévendésimi Llambave

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.
Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat sigurohuni gé té jené ftohur.
Zevendesohet llampa e djegur me nje llampe tjeter te te njejtit tip , si¢ eshte spegifikuar ne etikete o afer llampes se aspiratorit.

Aspiratori ka nje sistem ndricimi ge bazohet ne teknologjine LED.
LED garantojne nje ndricim optimal,qe zgjat deri 10 here me shume se te llambave tradizionale dhe japin mundesine te kursehet 90% i
energjise elektrike.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni assistenzen teknike.
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SR KUHINJSKA NAPA SA USIS

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu li

poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Aspirator je projektovan da bi usisao paru dim

koji se stvaraju prilikom kuvanja namenjen je za iskljucivo ku¢ansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled odnosu na ono $to se prikazuje na slikama ovom priruéniku, svakom slu¢aju

uputstva upotrebi, odrzavanju instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da saCuvate ovaj prirucnik da bi ga mogli konsultovati svakom trenutku. sluc¢aju da prodate, poklonite ili premestite ovaj
proizvod treba da se uverite da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije instalaciji, upotrebi sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elektri¢ne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

! Pre nego Sto pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije oStecena. suprotnom slu€aju kontaktirajte proiz-
vodaca nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom “(*)” su opcionalni pribor koji je priloZzen samo sa nekim modelima ili se radi pojedinim
delovima koji nisu priloZeni,koje treba da kupite.

UPOZORENJA

Paznja!

! Ne prikljuujte aparat na elektriénu mreZu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

! Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili €i§ ¢enja, iskopCajte kuhinjsku napu sa elektricne mreZe na nacin da izvadite utikacili tako da
iskopCate opsti prekidackoji imate kuciili stanu.

! Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da

koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi obuceni kako da upot-

rebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.

Prostorija koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima

prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

! Usisavani vazduh se ne sme provoditi cev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanije ili drugu
vrstu goriva.

! Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

! Upotreba nekontrolisanog plamena je $tetna za filtere moZe da izazove pozar, zato treba da se izbegava svakom slucaju. Prilikom
przenja hrane kontrolisite da se prezagrejano ulje ne zapali.

! Delovi kojima je mogucpristup se mogu priliéno zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

1 Sto se tice tehnickih bezbednosnih mera koje se moraju provoditi obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavaite pravilnika
nadleznih lokalnih viasti.

! Kuhinjska napa se mora &esto Gistiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, postujte ono &to je napisano uputstvima
odrzavanju koje donosi ovaj priru¢nik).

! Nepostovanje pravila ¢id¢enju kuhinjske nape zamene ili ¢id¢enja filtera pove¢ava mogu ¢nost izbijanja pozara. Ne koristite ne ostavl-
jajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektricnog udara.

! Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, $tetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

! Ovaj je aparat oznacen skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite
da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre¢avanju eventualnih negativnih posledica za
zdravlje za okolinu.

Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad nego treba da se
odlozi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanie elektricnih elektronskih aparata. OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo
= Pridrzavate lokalnih pravilnika odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija tretmanu, odbacivanju ponovnom koristenju

ovog proizvoda, stupite kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparatidizajnirani, testproranizvedeniuskladusa:

+  Bezbednosnpropi: ENsima / IEC60335-1; EN / IEC60335-2-31, EN / IEC62233.

+  Propisimaperformansama: EN / IEC61591; ISO5167-1; 1IS05167-3; ISO5168; EN / [IEC60704-1; EN / IEC 60704-2-13; ISO3741;
EN50564; [EC62301.

+  EMC: EN55014-1; CISPR14-1; EN55014-2; CISPR14-2; EN / IEC61000-3-2; EN / IEC61000-3-3.

Savijeti za pravilan rad smanijiti utjecaj na okolis: Ukljucite kapuljacu na najmanjoj brzini prije kuhanja ostaviti ga tréanje za nekoliko minuta

nakon kuhanja. Povecajte brzinu samo kada veliki broj dima pare koriStenje prednabijanje samo ekstremnim slucajevima. Za odrzavajuci

visoku ucinkovitost uklanjanja mirisa, ako je potrebno, uzeti zamjenu ugljena (ovi) filter (e). Za odrzavanje visoke ucinkovitosti filtera masti,

ako je potrebno, slijedite filtar za ¢is¢enje (e) masti.
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Koristite maksimalni promjer zraénog sustava, opisan uputama za optimiziranje performansi umanjuje buku.
PAZNJA! Nedostatak instalacije vijaka zakovica prema ovim uputama mogu dovesti do rizik od elektriénog prirode.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila usisnoj verziji sa spoljanjim izbacivanjem il filtracijskoj verziji sa unutra$njim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoccevi za izbacivanje koja je pri€vr¢ena sa spojnom prirubnicom. Precnik cevi za izbacivanje treba da
bude isti kao pre¢nik spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilozena treba da je kupite.

horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje vazduh napolje.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).
Upotreba cevi otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja do drasti¢nog povecanja
nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.

! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

! Koristite cev koja ima $to manji moguéinagib (maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasticne promene pre¢nika cevi.

! Koristite cev koja ima Sto je moguce gladu unutradnjost.

! Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se proci$¢ava od masno ¢a te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati prostoriju.Da bi koristili kuhinjsku napu
ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

INSTALACIJA

Minimalna udaljenost izme du povrsine koja sluzi da se postave posude na ure daj za kuvanje najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da
bude manja od 55cm slu¢aju da se radi elektricnim kuhinjama 65cm cm slucaju da se radi kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.
Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju ve¢u udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektri¢no povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi unutradnjosti kuhinjske nape. Ukoliko
postoji utikaépovezite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je skladu sa propisima na snazi koja je postavljena na pristupa¢nom mestu ¢ak
posle instalacije.

Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili utiénica nije postavljena na pristupa¢nom mestu, ¢ak posle
instalacije postavite dvopolni utikackoji obezbeduje kompletno iskljuCenje sa mreZe uslovima kategorije previsokog napona Ill, skladu sa
pravilima instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektricnom mreZom kontroliSete pravilno funkcionisanje, proverite da i je
kabl mreze montiran na pravilan nacin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu¢aju da dode do oStecenja kabela, zatraZite ga od tehnicke servisne
sluzbe.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima veoma veliku teZinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda treba da obave bar dva ili vise lica.

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima odgovaraju¢e dimenzije odnosu na zonu kojoj ste ga odlugili postavljati.

+  lzvadite aktivni/e karbonski/e filter/e ukoliko je/su prilozen/(konsultujte paragraf koji se odnosi na to). Istog/e treba da ponovo postavite
samo ako Zelite da koristite kuhinjsku napu filtracijskoj verziji.

+  Kontrolisite da se unutradnjosti kuhinjske nape ne nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, garancije itd. koje su stavljene
unutra zbog jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite sacuvajte .

+ Ukoliko je moguce rasklopite uklonite kuhinjski namestaj koji se nalazi ispod mesta na kojem ¢e se postavljati napa na nacin da imate
jednostavniji pristup plafonu/zidu na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. suprotnom slu€aju zastitite $to je bolje moguée sve
delove koji bi se mogli o$tetiti prilikom montaze. Pronadite pokrijte zastitnim materijalom jednu ravnu povrsinu na koju ¢ete poloZiti
kuhinjsku napu ostale popratne delove.
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+  Kontrolisite da blizini zone postavljanja kuhinjske nape (zoni kojoj ¢e biti moguépristup posle instalacije kuhinjske nape) postoji elekt-
riéna utiénica da je moguée povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.: instalacija elektri€ne uticnice i/ili rupe za prolaz izduvne cevi ).

Kuhinjska napa je opremljena komadicima za pri¢vrscivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. svakom slu¢aju je potrebno da

se obratite kvalifikovanom tehni¢aru kako bi proverio prikladnost materijala obzirom na tip zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno

¢vrst kako bi podnosio tezinu kuhinjske nape.

FUNKCIONISANJE

Ukljucite vecu brzinu slucaju da se radi velikoj koncentraciji pare kuhinji. Savetujemo da se ukljuciusisavanje vazduha 5 minuta pre nego
Sto pocnete sa kuvanjem da ostavite ukljuceno usisavanje otprilike 15 minuta posle zavrSetka kuvanja.
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Za odabir funkcija kupe pritisnite simbol. Funkcija ¢e se aktivirati kada se simbol otpusta.

T1. Pasivni rezim (kontrolna tabla isklju¢ena — sve funkcije onemogucene) / ON (kontrolna tabla uklju¢ena)
Napomena: Nakon otprilike jedan minut nekori§¢enja aspiratora (usisavanja i svetla), on ¢e automatski da se prebaci u pasivni rezim
(stand by).

T2. Svetla ON/OFF
- kada su svetla upaljena, dodirnite LED traku SL1 prstima udesno ili ulevo, ovisno o tome da li Zelite da pojacate ili oslabite intenzitet
svetla.
Napomena: svetlo ¢e da se upali na zadnji podeSeni intenzitet pre gaSenja.

T3. ON/OFF Automatski rad “AdaptTech”.
Aspirator automatski postavlja brzinu (snagu) usisavanja 2 koja ¢e da se poveca ako uslovi Zivotne sredine koje je detektirao senzor
aspiratora to zahtevaju.
Ako se uslovi Zivotne sredine ne promene, nakon 10 minuta (ako je aspirator ve¢ postavljen na brzinu (snagu) usisa 1), aspirator ¢e
da se iskljuci.
Napomena: Da bi ste osigurali pravilno kori$éenje ove funkcije, potrebno je najpre da pokrenete “PodeSavanje parametara za
Automatski rad” (vidi odgovarajuéi stavak).
Napomena: U toku automatskog rada, ako korisnik pokrece druge funkcije za podeSavanije brzine, funkcija automatske ventilacije ¢e
da se iskljuci.

T4. Motor ON/OFF
- kada je motor uklju¢en, dodirnite LED traku SL2 prstima udesno ili ulevo, ovisno o tome da li Zelite da pojacate ili oslabite brzinu
(snagu) usisavanja.
Napomena: motor ¢e da se uklju¢i na zadnju podes$enu brzinu (snagu) usisavanja pre gasenja.

T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisavanja “POWER BOOST” (tempirana)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, aspirator se vraca u prvotno stanje.

T6. ON/OFF velocita (potenza) di aspirazione intensiva “POWER BOOST x 2” (temporizzata)
Nota: Dopo 5 minuti di funzionamento la cappa ritorna allo stato precedente.

T7. ON/OFF rezim “Refresh”.
Svakih 50 minuta neaktivnosti, automatski ¢e da se ukljuci brzina (snaga) usisavanja 1 na 10 minuta.

T8. ON/OFF Odgodenog gasenja brzine (snage) usisavanja.
Napomena: ova funkcija je moguca za brzine koje mogu da se izaberu pritiskom na dugme T4.
Pritisnite jedanput ili viSe puta za redom da izaberete vreme odgodenog gasenja koje Zelite da podesite (10-20-30 minuta).

T9. Pokazatelj i povratak u prvotno stanje zasicenja filtara
Dugme se automatski ukljuCuje i svetli bez prestanka kada treba da izvrsite odrzavanje na filteru masnoce.
Dugme se automatski ukljuCuje i treperi kada treba da izvrsite odrzavanje na karbonskom filteru.
Posle izvrSenja odrzavanja, dok je aspirator isklju¢ena a dugme aktivno, pritisnite dugme na duZe od 3 sekunda da bi ste povratili
indikator zasi¢enja filtera u prvotno stanje, ponovite operaciju ako je potrebno (na primer, ako su oba filtera bila zasi¢ena).
Aktiviranje indikatora zasi¢enja karbonskog filtera
Indikator zasi¢enja karbonskog filter normalno je iskljucen. Da bi ga aktivirali, postupite na sledeci nacin:
Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vreme dugmad T8 i T9 na duze od 3 sekunda, dugme T9 ¢e da se
ukljuci i da svetli bez prestanka otprilike 5 sekunda da pokaze da je aktivisanje bilo uspesno.
Da deaktiviSete, ponovite operaciju, dugme T9 ¢e da treperi otprilike 5 sekunda da pokaze da je deaktivisanje bilo uspesno.

Tipke T8 i T9 nisu vidljive u ovoj fazi (na nekim modelima). Oni su vidljivi samo kako je opisano  T7 T8 T9
ju prirucni 10 20° 30’
u poglavlju priruénika. C @ L‘g

Priblizna udaljenost tipke T8 od T7 iznosi 15 mm, a udaljenost tipke T9 od T8 iznosi 40 mm. T

15 mm 40 mm
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PodeSavanje parametara za Automatski rad
Kako bi osigurali pravilan automatski rad, treba da izvrsite "Kalibraciju aspiratora”.

Kalibracija aspiratora

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vreme dugmad T3 na 3 sekunda.

Brzina (snaga) usisavanja 2 ¢e da se uklju¢i a dugme T3 treperi da pokaze da je pocela kalibracija aspiratora, koja ¢e da potraje otprilike
15 minuta.

Napomena: da prekinete kalibraciju, pritisnite dugme T3 na 5 sekunda; kalibracija je ponitena i mora da se ponovi.

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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Za odabir funkcija kupe pritisnite simbol. Funkcija Ce se aktivirati kada se simbol otpusta.

T1. Pasivni reZim (kontrolna tabla iskljucena — sve funkcije onemogucene) / ON (kontrolna tabla uklju¢ena)
Napomena: Nakon otprilike jedan minut nekori§¢enja aspiratora (usisavanja i svetla), on ¢e automatski da se prebaci u pasivni rezim
(stand by).

T2. Svetla ON/OFF
Samo za neke modele (vidi crtez gore vise):

pritisnite vide puta dok ne izaberete Zeljenu jacinu svetala:
L1: slaba svetla

L2: srednja svetla

L3: jaka svetla

Pritisnite jo$ jedanput da biste ugasili svetla.

T3. ON/OFF Automatski rad “AdaptTech”.

Aspirator automatski postavlja brzinu (snagu) usisavanja 2 koja ¢e da se poveéa ako uslovi Zivotne sredine koje je detektirao senzor
aspiratora to zahtevaju.

Ako se uslovi Zivotne sredine ne promene, nakon 10 minuta (ako je aspirator ve¢ postavljen na brzinu (snagu) usisa 1), aspirator ¢e
da se iskljuci.

Napomena: Da bi ste osigurali pravilno korid¢enje ove funkcije, potrebno je najpre da pokrenete “PodeSavanje parametara za
Automatski rad” (vidi odgovarajuci stavak).

Napomena: U toku automatskog rada, ako korisnik pokreée druge funkcije za podeSavanje brzine, funkcija automatske ventilacije ¢e
da se iskljuci.

T4. Ruéno biranje brzine (snage) usisavanja:

L4: brzina (snaga) usisavanja 1
L5: brzina (snaga) usisavanja 2
L6: brzina (snaga) usisavanja 3
Pritisnite jo$ jedanput da biste ugasili (OFF).
Napomena: ruéno biranje ugasice svaku drugu podesenu funkciju usisavanja.
T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisavanja “POWER BOOST” (tempirana)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, aspirator se vra¢a u prvotno stanje.

T6*.(Samo za neke modele) ON/OFF brzine (snage) intenzivnog usisavanja “POWER BOOST x 2” (tempirana)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, aspirator ¢e automatski da se vrati u prvotno stanje.

T7. ON/OFF rezim “Refresh”.

Svakih 50 minuta neaktivnosti, automatski ¢e da se ukljuci brzina (snaga) usisavanja 1 na 10 minuta.

T8. ON/OFF Odgodenog gasenja brzine (snage) usisavanja (otprilike 30 minuta)

Napomena: ova funkcija je moguca za brzine koje mogu da se izaberu pritiskom na dugme T4.

T9 Pokazatelj i povratak u prvotno stanje zasicenja filtara
Dugme se automatski ukljucuje i svetli bez prestanka kada treba da izvrSite odrzavanje na filteru masnoce.

Dugme se automatski uklju€uje i treperi kada treba da izvrSite odrzavanje na karbonskom filteru.

Posle izvrSenja odrZavanja, dok je aspirator isklju¢ena a dugme aktivno, pritisnite dugme na duze od 3 sekunda da bi

ste povratili indikator zasicenja filtera u prvotno stanje, ponovite operaciju ako je potrebno (na primer, ako su oba filtera bila zasi¢ena).
Aktiviranje indikatora zasic¢enja karbonskog filtera

Indikator zasic¢enja karbonskog filter normalno je iskljuéen. Da bi ga aktivirali, postupite na sledeci nacin:

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vreme dugmad T8 i T9 na duZe od 3 sekunda, dugme T9 ¢e da se
ukljuci i da svetli bez prestanka otprilike 5 sekunda da pokaze da je aktivisanje bilo uspesno.

Da deaktiviSete, ponovite operaciju, dugme T9 ¢e da treperi otprilike 5 sekunda da pokaZe da je deaktivisanje bilo uspesno.
Tipke T8 i T9 nisu vidljive u ovoj fazi (na nekim modelima). Oni su vidljivi samo kako je opisano  T7

—
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Podesavanje parametara za Automatski rad
Kako bi osigurali pravilan automatski rad, treba da izvrsite »Kalibraciju aspiratora«.

Kalibracija aspiratora

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vieme dugmad T3 na 3 sekunda.

Brzina (snaga) usisavanja 2 ¢e da se uklju¢i a dugme T3 treperi da pokaZe da je pocela kalibracija aspiratora, koja ¢e da potraje otprilike
15 minuta.

Napomena: da prekinete kalibraciju, pritisnite dugme T3 na 5 sekunda; kalibracija je ponistena i mora da se ponovi.

ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
utikac iz uticnice ili tako da iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Cicenje

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko ¢esto koliko ¢esto odrZavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za ¢iScenje koristite meku ovlazenu krpu tene neutraine deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu.

NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Upozorenje: Nepostovanje pravila ¢isc¢enju aparata pravila zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oStecenja izazvana na motoru, poZar izazvan kao posledica nepravilnog

odrzavanja ili od nepo$tovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ruéno ili masini za pranje posuda na niskim
temperaturama ukljuujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masno¢e moze da izgubi boju (moze da deluje isprano)
ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Ugalj filter (samo za verziju filtera)

Apsorbuje neprijatne mirise izazvane kuvanjem. Zasi¢enost ugljiénog filtera se javlja nakon manje ili viSe produzene upotrebe, zavisno od
vrste kuvanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtera za mast. U svakom sluéaju, ulozak filtera treba odistiti najmanje svakih 4 mjeseca (pogodno za
masine za pranje posuda). Filter treba obnoviti najkasnije 36 meseci.

Zamenjivanje Lampe

IskopCajte aparat sa elektricne mreze.
Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.
Zamenite ote¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na etiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na aspiratoru.

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta ve¢u od tradicionalnih lampi i omogucuju uStedu elektriéne energije za 90%.
Sto se tige njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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K BU WA KOBMAK

Yitko AOTpMMyBaTUCH NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI iHCTpPYKUiW. BupobHuk 3HiMae 3 cebe BCsky BianoBiganbHICTb 3a
Henonagky, 36utkv abo noxap, Lo Moxe MaTh MicLie Npu BUKOPUCTaHHI NpUBOpY BHACMIAOK HEBUKOHAHHS IHCTPYKLM, NpUBEAEHUX B
[AaHOMY KepiBHULITBI. BUTSXHWI KOBNaK CNpOEKTOBAHMIA NS BCMOKTYBAHHSA AMMY Ta napy, LU0 YTBOPIOETLCA Mif Yac NPUroTyBaHHs ixi Ta
npu3HayeHnit nuwe ansi nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

KyxoHHa BUTSXKa MOXe MaTH Av3aitH, WO BiAPI3HAETLCA Bif BUTSXKM 306paxkeHHOT Ha MantoHKax Li€i iHCTpyKuii ane B nio6omy
BMNaAKy iHCTPYKUi 3 MOHTaXy, TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHA Ta eKcnyarauii 3anuwatotcs 6e3 3miH.

Baxnuso 36epertit Ui iHCTpyKLji Ans Toro, o6 MoxHa 6yno 3BepHyTUCS [0 HIX B Nto6UIA Yac. Y BUNaaKy npoaaxy,

nepepavi 41 nepeisgy, nepekoHaTmcs B ToMy LWob iHCTpyKLi Gynu pa3om 3 BUpoGoM.

YBaXHO NPOUMTATM IHCTPYKLi: B HUX MICTUTbCS BaXNMBa iHChOPMaLList 3 BCTAHOBMEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta Ge3neku.

3ab0opOHEHO BUKOHYBATW €NEKTPUYHI YM MeXaHiUHi 3MiHM y BUPOGI U y BUBIAHMX KaHanax.

MepLu HiX MPUCTYNUTYM A0 MOHTaXY BUPOBY NepeBipTe Y BCi KOMMOHEHTI HEMaKTb eEKTIB Ta He € MOLLKOKEHUMU. Y NPOTUNEXHOMY
BMNaAKy 3BepTaTMcs B MicLie MPOAaXY Ta 3yNUHUTU MOHTYBaHHS BUPOGY.

Mpumitka: feTani, 3asHadeHi 3HakoM “(*)” moctayaioTbes MO CnewianbHoMy 3aMOBMEHHIO MULLE [0 Aesikux Moaenel, abo y Bunaaky

HeobXigHOCTI B 3aKynLi AeTaneit, siki He 6ynn nocTaBneHi.

NOMNEPEMXEHHA MO BE3MNEL

Yeara!
He nig'enHyBsaTi npuCTpiit A0 eNeKkTpoMepeXi NOokW yCTaHOBKa NOBHICTHO He 3aBepLueHa.
Mepen BuKOHaHHSM Byab-akoi onepalii No YucTLi abo PemMOHTY, BiAKMIOYMTM KOBMaK Bif enekTpoMepesxi, BuilMaioun Bunky abo
Bi[KIIO4a04N OCHOBHUI BUMMKAY MPUMILLIEHHS!.
OBnagHaHHs He MpU3HayeHo Ans BIKOPUCTaHHS 3 Boky AiTelt abo niopeit 3 0BMeXeHUMU (DIBUYHIUMI MOXTIMBOCTAMI CNPUIAHATTS
abo posymoBMMM i 3 BiACYTHICTIO [OCBIAY i 3HaHb, 3@ BMHATKOM BWNaJKiB KONMW BOHM 3HaXOAATbCS Mia HarmspoMm abo HaBueHi
BMKOPUCTOBYBATY 06NaAHaHHA NIOAVHOL, LLO Bianosifae 3a ix 6eaneky.
He ponyckaitTe aiteit ao npunapy 6e3 Harnsdy obnagHaHHs.
He BMKOPUCTOBYIATE BUTSKKY, SIKLLIO PELLiTKa HeNpaBUIbHO 3MOHTOBaHA BUTSHKHUIA koBMak 6e3 npaBunbHO BMOHTOBaHOI peLuiTku!
BuTsikka He MoBMHa BUKOPUCTOBYBATUCH SIk ONOPHA NOBEPXHS, NULLIE Y BIANA/KaX KON CHO NPO Lie CkasaHo.
B BUNaaKy BUKOPUCTaHHS BUTSHKKA Pa3oM 3 iHLIMMK NPUCTPOSMI Ha radi abo iHLIMX roproymX, MPUMILLEHHS Mae MaTi AOCTaTHIO
BEHTUNSALiH. MOBITPS, LI BCMOKTYETbCS He Mae byTv HanpaBREeHO B BUTSKHWIA KaHan, siki BUKOPUCTOBYETLCA NS BUKWAY AUMIB Bif
poBoTn NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLLKMX roprYMX.
CyBOpO 3a60POHSAETLCA FOTYBATI YAANUTb Xy Nif BOTHEM.
BukopucTaHHst BiINbHOMO BOTHIO € LUKIANMBIAM ANst (inbTPIB | MOXE BUKIMMKATI NOXEXY, OTKe HEOBXiAHO YHUKATU 10T0 BUKOPUCTaHHS
y 6yab-aKoMy BUNazKY.
CMaxeHHsl Mae BiAbyBaTUCS Nif KOHTPOMEM, L6 YHUKHYTY 3aliMaHHs poairpitoi onii.
BiakpuTi YaCTUHI MOXYTb CUMBHO HarpiBaTUCs KOMW BUKOPUCTOBYIOTLCS Pa3oM 3 Npunaaamit Ans BapiHHs.
Lo x cToCcyeTbCS BUKOPUCTAHHS TEXHIYHMX NpaBuUn Ta npasun Geaneku AN BAKWOY AUMIB, TO HEOBXIAHO YiTKO AOTPUMYBATMCH
HOPMAaTKBIB, NepesbadeHnx MiCLEBUMM HCTAHLSMMN.
UMLLEHHS BUTSHKKM Mae perynsipHo NPOBOANTUCS, sIK BcepeamHi, Tak i HasosHi (HE MEHLLE OOHOIO PA3Y HA MICALb, B 6yab-
SIKOMY BUNaAKy BUKOHYBATU BCi HCTPYKLl, LLO ONMUCaHI B LibOMY KEPIBHULITBI).
HenoTprMaHHs HOPM OYNLLIEHHS BUTSKKM Ta 3aMiHW | OYMLLEHHS (inbTPIB MOXE BUKINKATU PU3MK NOXKEXI. HE BUKOPUCTOBYMTE i HE
3anuwarite 6e3 BipHO BMOHTOBAHIX NaMn y 3B'A3KY 3 MOXNMBIM PU3NKOM YAapy eNeKTPU{HUM CTPYMOM.
He HeceTbCs %0AHOI BiANOBIAANBHOCTI 3@ HECMPABHOCTI, YLUKOLKEHHS Ta NOXEXi HaHECEH NPUCTPOIO, LLO € HACNIAKOM HE0TPUMAHHS
nopag, nofaHux B AaHiit iHCTPYKL.
[JlaHuin Bupi6 npomapkoBaHmiA BignoBiAHO [0 €Bponelickkoi AnpekTuu 2012/19/EC, yTunisaLisi enexkTpuYHOrO i eneKTPOHHOMo
obnapHaHHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy yTinisadito Lboro Bupoby, Bu gonomoxete nonepeautvt noTeHLiHI HeraTBHi Hacniaku
ANsi OTOYYI04OrO CepeoBMLLA | 30POB'S MOAMHN, KOTPi MOrMM 6 MaTh MicLie B MPOTUNEXHOMY BUNAZAKY.

noBoANTMCS SIK 3i 3BMYaliHMMKM NoGyToBMMM Bigxogamu. BiH Mae 3pasaTucst y BIGNOBIAHWA NYHKT NpUItOMY enekTPUYHOrO i

E CumBon Ha camomy Bipo6i abo Ha CynpoBOXYKHOMY OO [JOKYMEHTI BKa3ye, Lo npu yTunisaLji Liboro B1poby 3 HUM He MOXHa
)

mmmm  €NEKTPOHHOrO 06NaHaHHA ANs NofanbLLUOi yTunisaLii. 3aasaHHs Ha 3nam NOBUHHO BUKOHYBATMCS 3riAHO 3 MICLIEBIMM Npasunami

no ytunisauii Bigxoais. Ans 6Ginble AeTanbHoi iHchopMaLii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMW Bupobamu, ix yTunisauji i

nepepobky 3BepTaitTeCh B MICLIEBI OpraHy Bnaau, B cryx6y no ytunisawii Biaxoais, abo B MarasuH, B sikomy By npuabanu aaHui supi6.

Mpunagn crpoekToBaHo, BUMPOGYBaHO | BUrOTOBMEHO 3riAHO 3:

Beaneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

Excnnyatauiini akocti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

[Mopaaw Ang npasumbHOI ekcninyatalyii Ta ANs 3HWKEHHS BNNUBY Ha CepenoBuLLe: BMukaiTe BUTSKKY Ha MiHIMamnbHY WBKAKICTL Nepes
noyaTkoM NPUroTyBaHH ixi, i 3anuLwaiiTe ii npaLjtoBaTit Ha Aekinbka XBUMWH NICAS 3akiHYEHHS NPUroTyBaHHS!. 36inbLUyATE LWBKAKICTb TiNbKKA
Yy pasi BeNMKOIi KinbkocTi AUMY i napy Ta BUKOPUCTOBYITE HAAAYB TiNbkv Y KpaitHiX Bunazkax. [Ans niaTpumMaHHs BUCOKOI edeKTUBHOCT
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BUOaNeHHs 3anaxis, 3a HEOBXIAHOCTI, BUKOHyiATE 3aMiHy BYrinbHOTO (-1X) GinbTpy (-iB). [Ans niaTpuMaHHs BUCOKOT edheKTUBHOCTI (hinbTpy
XWPIB, 38 HEOBXIHOCTI, BUKOHYITE YMCTKY hinbTpPY (-iB) XKUpiB.

BukopucToByiiTe MakcumanbHUA AiaMeTp CUCTEMM NOBITPOBOAIB, LLO BKA3AHWIA Y IHCTPYKLi Ans onTuMisauii edekTBHOCTI Ta MiHiMisauji
Lymy.

YBATA! BiacyTHICTb yCTaHOBNEHHS TBUHTIB Ta AeTanen KpinneHHs y BiAMOBIOHOCTI A0 LWX IHCTPYKU MOXe MPU3BECTU [0 PU3MKY
€eKTPUYHOTO XapakTepy.

BMKOPUCTAHHA

BuTsixka po3pobrieHa ans poboTu B pexumi BCMOKTYBaHHS,, BUBOASYN NOBITPS Ha3oBHi abo B (inbTpyrHOMY peuMi 3 peLmpkynsiLieto
noBiTpS.

@ Pexum BigBogy

[Mapy BUBOASATLCS Ha30BHI Yepe3 BUBIAHY TpyBy 3akpinneHy Ao dnaHus 3'eaHaHHs.

[liameTp BuBigHOI TPYGYM NOBMHEH BiANOBIAATY AiaMeTpy 3'€AHYBaMNbHOTO KinbLS.

YBara! BusigHa Tpy6a He noctayaetbes i Tomy HeobxigHo ii npupbat okpemo.

B ropusoHTanbHilt YacTuHi BuBigHa Tpyba Mae Byt Tpoxu nigHsTa (Mg kytom 6nussko 10°) Tak Wwob MoxHa 6yno WBKALE BUBOANTI
NOBITPS HA30BHi.

FIKLLO BUTSHKHUIA KOBMaK Mae ByrinbHi inbTpm, T0 ix Tpeba 3HATH.

Mig’eHaTh KOBNaK A0 HACTiHHOI BUBIAHOT TPYOW Ta BMBIAHOTO OTBOPY 3 OAHAKOBIM AiaMETPOM BUXOAY NOBITPS (3'€QHYI0UNI (hnaHeLb).
BukopucTaHHsI HaCTiHHUX BUBIAHUX TPY6 Ta OTBOPIB 3 MEHLIMM [iaMETpPOM NMpuBese 40 3MEHLIEHHS eheKTMBHOCTI BCMOKTYBaHHS Ta
3HauHe 36inbLUEHHS PIBHS LLyMY.

Tomy M1 3HiMaemo 3 cebe BCsiKy BiANOBIAANbHICTb MO BULLECKa3aHOMY.

BukopucTati sikomora KopoTKuiA BUTSDKHIA KaHan.

BukopucTaTh BUTSHKHUA KaHan 3 IkoMora HaliMEHLLIOKO KinlbKiCTo MOBOPOTIB (MakcuManbHui kyT nosopoty: 90°).

YHuKaTW Pi3KnX 3MiH NNOLLi Nepepi3y BUTSHKHOTO kaHany.

BukopucToByBaTI KaHan 3 SikoMOra rnafeHbKot NOBEPXHEHD.

Marepian BUTSXHOrO kaHany Mae BiAnosiaaTi HopMaTueam.

Pexum peumpkynsuii

BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OUULLYETLCS Ta 3HOBY NOBEPTAETLCS B NPUMILLEHHS. [insi TOro, 1406 BUKOPUCTOBYBATY KOBMAK Y LibOMY
pexumi, HeobXifHO BCTAHOBUTY JO[ATKOBY CUCTEMY (DINbTPIB 3 aKTMBOBAHUM BYrinnsM.

IHCTANALIA

BiacTaHb HKHBOT BIAYACTMHYM BUTSHKKM A0 NOCYAY Ha KyXOHHI NnuTi Mae ByTh He MeHLe 55¢cm, y BUNaaKy enekTpudHnX nnuT, Ta 65cm,
Y BUNaKY ra3oBux Ta KOMBIHOBAHWX MANT.
HeobxinHo npuitmaTin Ao yBarw BiACTaHi, SKLIO BKa3yl0TbCS B IHCTPYKLi 3 iHCTansLi ra3oBoi ninT.

& Mig'eaHaHHA 0O enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiANOBiAaTM BKa3aHUM XapakTepUCTUKaM Ha eTUKETL|, ika 3HaXOAUTbCH BCEPeAMHi BUTSXKW. FKWO B
KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Mif'€AHAHHS B €NEKTPOMEPEXXyY, TO CRif Mif'e[HATU BUTSKKY 40 PO3ETKM, WO BifAMOBIgAE iCHYOUMM HOpMaMm Ta
3HaXoANUTbCS B AOCTYMHOMY MiCL, L0 MOXHA BUKOHATM 1 MiCNst iHCTanALi. FAKWO X BUMKa He BXOAWTb B KOMNIEKT (MpsMe Nif eAHaHHS
B enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXo4WTbCA B AOCTYMHOMY MiCLi, TaKOX i MiCNs iHCTanswii, TO Cnif BMOHTYBaTW HaneXHWI JBOX-
MONMKOCHNI BUMMKaY, kWA 3abe3neynTb NOBHE BiAKMIOYEHHS Bif Mepexi B yMoBax nepeHanpyri |l kaTeropii, B NOBHiil BignoBigHOCTI 3
npasunamu iHcTansuji.

YBara! nepep TMM Sik 3HOBY MIAKMIOUMTY BUTSXKKY 10 €NEKTPOMEpEXi | NepeBipuTH NPaBUbHICTL PoBOTH, 3aBXAN KOHTPOMIOATE 0B LWHYP
mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.

BuTshkHMit kOBNak Mae crevjanbHui MPOBif XMBMEHHS; Y BUNaaKy MOLIKOMKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTE 10ro y cryx6i TexHiuHoro
0bcnyroByBaHHs.

IHCTansAuUinA

Bupib mae 3HauHy Bary, TOMy 110ro NepeMmiLeHHs! il BCTAHOBNEHHS MOBUHHO BUKOHYBATUCS HE MEHLLE Sik ABOMa ocobamn

lMepen noyaTkom MOHTaXY:

+  [epesipTe 106 poamipu npugbaHoro Bamu Bpoby nigxoannm 4o BUGPAHOTo MiCLst H0ro MOHTaXy.

+ 3HiMiTb ByrinbHWIA iNbTP/M AKLO BiH/BOHM NPUCYTHI (BMBMTUCH TaKOX BILMOBIAHWA po3gin). PinbTp/m 3HOBY BCTAHOBIIOKOTHCS FKLLO
I%VI X04eTe BMKOPUCTOBYBATY KOBMaK B PEXUMI peLpKynsLii.




+  TlepeBipuTn Wob BCepeavHi KOBMaka He 3amnwwanocs NpeaMeTiB, MOMILLEHUX TyOW Ha Yac Oro TPaHCMOpTyBaHHS (Hampuknag,
NaKeTUKIB 3 LWypynamu, NUCTIB rapaHTii i T.n.), SKLLO BOHM €, BUIAMITB X i 36epexiTh.

+  fAKwo mMoxnvBo, Bif'eQHaliTe i BiACYHbTE KyXOHHI MeBMi, WO 3HAXOASTbCS Mif KOBMAKOM i HABKPYrM 30HM WOro iHcTamswii, ans
3abe3neyeHHs Binbl BinbHOrO JOCTYMy [0 CTENi/CTiH Ae koBnak Gyae MpuKpinfeHui. FAKIO Le HEMOXIMBO SIKOMOra peTenbHiLle
3axuCTiTh MeOri i HLLi NpeaMeTI Ha Yac MOHTYBaHHS. BUGepiTb PiBHY NOBEPXHIO, HAKPHIATE i 3aXMCHUM MOKPUTTSM i PO3MICTITL Ha
Hiil KOBNaK i feTani Ans KpinnexHs.

+  Takox nepesipTe o6 NOPSA i3 30HOK MOHTaXY KOBMaka (B 30Hi, LOCTYMHIl TaKoX MiCNst MOHTaXY KOBMaKa) 3HaX0AuMnacs Mepexesa
peseTka i OTBIp ANs AUMOXOAY, SKUil BUBOAUTL AUM Ha BYMNLIIO (MULLE B PEXMMI BifBOAY).

+ BukonaTi BCi HeoOxiaHi poboTI (HanpuKNag: BCTAHOBMEHHS MEPEXEBOI Pe3eTky i/abo BUKOHaHHS OTBOPY ANst AUMOBOI Tpy6H).

B KOMNAEKT BUTSHKKM BXOASATb LYPYNW ANst KINFeHHs!, po3paxoBaHi Ha binbLuicTb Tvnis cTin/cTens. Mpote HeobxiaHo
3BEPHYTICA A0 KBanichikoBaHOrO TeXHika ANs Nepesipky NPUAATHOCTI MaTepianis B 3aNeXHOCTI Bif, TUMY CTIHW YK CTEN.
CriHa/cTens noBWHHI BYT OCTATHBO MILIHUMK, OB BUTPUMATH Bary BUTSHKKM.

®YHKLIOHYBAHHA

BukopucTOBYiATE IHTEHCUBHY LUBUAKICTb Y BUNaaKy 0COBINBO BUCOKOT KOHLIEHTPALT KyXOHHWX NapiB. PEKOMEHAYEMO BKIHOUUTY BUTSKKY 38
5 XBUNKH A0 NOYATKY rOTYBaHHS iXi | 3annLWNTL NOTO BKMKOYEHUM Ha NPOTASi 15 XBUMKH NICNS 3aKIHYEHHS rOTYBaHHS i,

IHT953S2XBG
T T2 .y T3 T4 sL2 T5 T6 T7 T8 T9
@ O éFA % P» P>>> G @ 10" 20" 30" =2

LLjo6 BGpaTy chyHKLiT KAaNoTa, HATUCHITL Ha cMBON. PyHKLis Gyae akTUBOBaHA, KONM CUMBON By/e 3BINbHEHWN.

T1. Stand by (naHenb koHTporto BUkmtoueHa — Bei pyHKLii BiakntoyeHi) / BKI (naHenb KOHTpONHO BKMioYeHa)
Mpumitka: Micns ogHOI XBUMMHI HE BUKOPUCTAHHS BUTSIKKM (BTAMYBaHHS i CBITIO) BOHA aBTOMATUYHO MoBepHETbCs B stand/by.

T2. BKN/BWKN cBitno
- 3 BK/IOYEHUM CBITNIOM Nerko AOTOPKHYTWCS nanblem B niBy abo npasy CTOpoHy momock iHaukatopa SL1 BignosigHo o6
36inbLuyBaTi ab0 3MEHLLYBATH IHTEHCUBHICTb CBITNA.
TMpumiTka: CBITNO BKNIOYNTLCA HA OCTAHHIO BUKOPUCTOBYBAHY NEPEL BUKMIOYEHHAM iHTEHCUBHICTb.

T3. BKIN/BUKN AsTomatuyHoro pexumy pobotu “AdaptTech”.
BuTsikka aBTOMaTM4HO BUGMPAE LWBMAKICTb (MOTYXHICTb) BTATYBaHHSA 2, SIKLIO CEHCOPU BUTSXKKM 3apEeCTpyloTb YMOBM MpU SIKUX
HeobxiaHe 36inbLueHHs.
FAKLWo BifCyTHI 3MiHM YMOB cepefoBuLYa, nicns 10 XBAMWH (SIKLLO BUTSXKKA BXe HacTPOEHa Ha LWBMAKICTb (MOTYXHICTb) BTSIryBaHHs 1),
BUTSIKKA BUKIKOUNTBCS.
MpumiTka: Ans NpaBUbHOrO BUKOPUCTAHHA LiiEi (hyHKLi cnovaTky BukoHaTh "YcTaHOBKa napameTpiB ABTOMaTUYHOTO pexumy
po6oTu" (anBuCh BiANOBigHWIA naparpad).
MpumiTtka: AKwWO nig Yyac aBTOMATUYHOTO pexuUMy poboTH KOPUCTYBaY BNNMBAE Ha iHLLI (PYHKLi ki peryniolTb WBMAKICTb, (yHKLiS
aBTOMATUYHO pexvMy poBOoTH BIAKMIOHAETHCS.

T4. BKN/BUKN Motopy
- 3 BUKIIOYEHUM MOTOPOM, NErko A0TOpKaTUCL ManblieM B niBy abo npaBy CTOPOHy momock iHaukatopa SL2 BianosiaHo, o6
36inbLuyBaTV @60 3MEHLLYBATY LWBUAKICTb (MOTYXKHICTb) BTAMYBAHHS.
MpumiTka: MOTOP BKMKOUNTBCS HA OCTAHHIO LUBWAKICTb (MOTYXKHICTb) BTArYBaHHS, L0 BUKOPUCTOBYBANACh NEPES BUKMIOUEHHSIM.

T5. BKIN/BUKI wemakocTi (MOTyHOCTi) iHTeHcuBHoro BTAryBaHHs “POWER BOOST” (3anporpamoBaHoro Ha yac)
Mpumitka: MNicns 5 XBUNuH po6oTI BUTSXKKA MOBEPHETLCS B NONEPEAHIN CTaH.

T6. BKIN/BWUKI wemakocTi (MoTyxHOCTi) iHTeHcuBHoro BTAryBaHHs “POWER BOOST x 2” (3anporpamMoBaHoro Ha 4ac)
Npumitka: MNicns 5 XBUNUH po6oTI BUTSXKKA MOBEPHETLCS B NONEPEAHIN CTaH.

T7. BKIN/BUKN cnoci6 po6oTn “Refresh”.
KoxHux 50 xBunnH poboTy BKIKOUMTLCS LUBKUAKICTb (MOTYXKHICTB) BTAryBaHHS 1 Ha 10 XBUMKH.

T8. BKI/BUKI YnoBinbHeHe BUKMHOYEHHS LWBMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BTAryBaHHSI.
MpumiTka: s yHKLS € B HAsIBHOCTI AN LWBMAKOCTEN, ki BUBMPaIOTbCS 3a ONOMOroto KHOMKM T4.
HarucHyT o+ abo binbLue pas noyeproBo Ans Toro, o6 BUBpaTh Yac ynoBinbHEHOrO BUKIHYEHHS sike GaxaeTe HacTpoith (10-20-
30 xBUNKH).

T9. linaukarop i nepesanyck Hacu4eHHs GinbTpiB
KHonka BKMiouMTbCS aBTOMATUYHO (iKCOBaHUM CBITIIOM, KoMl HeoBXiHO NPOBECTU 06CNYroByBaHHS (inbTPY XUpiB.
KHonka BKMiouMTbCS aBTOMATUYHO MUrakYMM CBITIIOM, KoMk HeobXiAHO npoBecT o6enyroByBaHHS (inbTPy akTMBOBAHOTO BYrinNsl.
Micns npoBeaeHHs 06CNYroByBaHHs, 3 BUKIHYEHOK BUTSHKKOIO | aKTUBHOIO KHOMKOIO, HaXaTu KHOMKY BirbLue Hix Ha 3 cekyHan Lwob
3pobuTH nepesanyck iHaMKaTOpa Hacu4eHHs (inbTpiB, NOBTOPUTI ONepaLito AKLO HEOBXIAHO (HanpuKna AKLWO Hacu4eHi obuasa

dinbTpK).
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AKTUBaL|if iHAMKaTOpa HacCUYeHHs (inbTPy aKTMBOBAHOTO BYriNNA

IHaMKATOP HaCKYeHHs iNbTPy aKTUBOBAHOTO BYriNMs Ae3akTuBoBaHuiA. LL|o6 BKNOUMTL iOro NOTPIGHO AOTPUMYBATUCS NPUKNAZY:

3 BkntoueHnm gucnneem (BKIT) i BukmioueHm BTsryBaHHam (BYKI) HatucHyTM ogHouvacHo kHomki T8 i T9 Ha Ginblue Hix 3 cekyHau,
KkHorka T9 BKrtouMTbCS (hikcoBaHM CBITNIOM NPMBNM3HO Ha 5 cekyHA, 106 nokasaTy akTuBaLlio.

Lllo6 nesakTvByBaTH, MOBTOPUTM OMepaLlito, kHonka T9 Gyae MuraTit npubnmusHo 5 cekyHa, LWo6 nokasaTy fe3akTuBaLiio.

KHonku T8 i T9 He BMAHO Ha LbOMY eTani (Ha Aesikux Moaensix). BoHn € Buaumumu Tinbkn, sk T7 T8 T9
onvcaHo B po3gini ekcnyarauii nocibHuka. m @ 10" 20" 30° E
MpubrnsHa BiacTaHb kHonku T8 Big T7 gopiBHioe 15 MM, a BiAcTaHb kHonki T9 Big T8 cTaHOBUTL | |
40 mm. 15 mm 40 mm

PerynioBaHHsi napameTpiB Ansi ABTOMaTMYHOro pexumy po6otu
3 MeTOI0 NPaBUILHOTO aBTOMATUYHOTO PEXUMY POBOTY BUKOHATH "KaniGposky BUTSKKM".

Kani6poBka BUTSIKKM

3 BkmioyeHum ancnneem (BKIT) i BukniodeHnm BTaryBanHam (BUKIT), HatucHyTv kHonky T3 Ha 3 cekyHA.

LLiBnAKiCTb (MOTYXHICTb) BTSIryBaHHS 2 MOYHe MpatoBaTit i kHonka T3 mMurae, nokasylouu Lo novanacs kanibposka BUTSIXK, sika byae
NpOXOAMTH NPUBNM3HO 15 XBAMMH.

Mpuwmitka: o6 nepepsati kanibposky HaTUCHYTH T3 Ha 5 cexyHa; kanibpoBka Byae BU3HaHa HepilicHO i NOBUHHA Byzie MOBTOPUTUCS.

IHT943A2XBG, IHT963S2X
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LLjo6 BMGpaTH chyHKLiT KAanoTa, HATUCHITL Ha cMBON. DyHKLis Gyae akTUBOBaHA, KONM CUMBON By/e 3BINbHEHWN.
T1. Stand by (naHenb koHTpONIO BUKMIOYeHa — BCi dyHKLji BiakntoyeHi) / BKIT (naHenb KoHTponio BkntoyeHa)
MpumiTka: Micns 0aHOI XBUNWHI HE BUKOPUCTAHHS BUTSKKW (BTArYBaHHS i CBITNO) BOHA aBTOMATUYHO NOBEpHETbCA B stand/by.
T2. BKN/BUKN csitno
Tinbkn B Aeskux mogensx (AUBMCb ManioHOK 3BepXy):
Hartuckaty 6arato pasis fo BuGopy 6axaHoi iHTEHCMBHOCTI CBiTNa:
L1: npurnywwene caitno
L2: cepepnHe cBiTno
L3: ackpaBe CBIiTno
HaTucHyTu Wwe pa3 Wwob BUKIKUMTY CBITO.
T3. BKII/BUKIN ABTOMaTnyHoro pexumy pobotu “AdaptTech”.
BuTskka aBTOMaTUYHO BMBMPAE LUBUAKICTb (MOTYXHICTb) BTAMYBAHHS 1, SIKLLO CEHCOPW BUTSHKKM 3apEECTPYHOTb YMOBM MpU KX
HeobxiaHe 36inbLueHHs.
FAKWO BiACYTHI 3MiHM yMOB cepeaoBuLLa, nicns 10 XBUMKH (SKLLO BUTSHKKA BXE HACTPOEHA Ha LBWUAKICTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHs 1),
BUTSDKKA BUKIHOUUTBCS.
MpumiTka: Ans NpaBUNbHOTO BUKOPUCTAHHS L€l (YHKLii CrioyaTky BMKOHATK «YCTaHOBKA napameTpiB ABTOMATUYHOIO Pexumy
poBoTu» (aUBMCH BiBNOBIAHMA Naparpad).
MpumiTka: Akwo nig yac aBTOMaTUYHOTO PEXUMY PoBOTH KOPUCTYBAY BMNMBAE Ha iHLLI (OYHKLT siki perymiolTh WBKAKICTb, (yHKLis
aBTOMATUYHO pexVMy poBOTH BIAKTIOHAETHCS.
T4. PyuyHuit BUGIp WBKUAKOCTI (NOTYXKHOCTI) BTAryBaHHA:
L4: WwBenaKicTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHs 1
L5: Wwenakictb (NOTYXHICTb) BTAryBaHHs 2
L6: WwenakicTb (NOTYXHICTb) BTAryBaHHS 3
HatucHyTu Wwe pa3 wob uknoumTy BuTsiKkky (BVKM).
MpumiTka: pyyrmit BuGip BUKioyae Byab siKy iHLLY HACTPOEHY YHKLIO Sika BIBHOCUTLCS [O BTAryBaHHS!.
T5. BKI/BUKIN wewnakocTi (MOTyxHoCTi) iHTeHcuBHOro BTAryBaHHa “POWER BOOST” (3anporpamoBaHoro Ha 4ac)
MpumiTtka: Micnst 5 XBUAMH PoBOTY BUTSIKKA NOBEPHETLCS B MONEPEAHiil CTaH.
T6* (Tinbkn B peakux mopensx) BKIN/BUKI wsuakocti (noTyxHocti) iHTeHcuBHOro BTaAryBanHa “POWER BOOST x 27
(3anporpamoBaHoro Ha yac)
MpumiTka: Micnst 5 XBUAMH POBOTY BUTSIKKA NOBEPHETLCS B MONEPEAHiil CTaH.
T7. BKI/BUKN cnoci6 po6oTn “Refresh”.
KosxHux 50 xBurnnH poboTy BKIKUMTLCS LUBKUAKICTb (MOTYXKHICTb) BTAryBaHHS 1 Ha 10 XBUMKH.
T8. BKI/BUKI YnoBinbHeHe BUKMHOYEHHSA WBMAKOCTI (MOTYXHOCT) BTAryBaHHs (MpubnnaHo 30 XBAMMH)
MpumiTka: Us PyHKLis € B HASBHOCTI ANst LUBWAKOCTEN, siki BUGMPaIoThCS 3a 4OMOMOrot0 kHorku T4.
T9. lingukaTop i nepesanyck HacuyeHHs inbTpis
KHonka BKMtouMTbCS aBTOMATUYHO (HiKCOBAHUM CBITIIOM, KOMM HEOBXiAHO MpoBecT 06CnyroByBaHHs (inbTpy upiB. KHomka
BKITKOUYNTBCS @BTOMATUYHO MUTralouiM CBIiTIOM, KON HeoBXiAHO NPOBECTY 06CYroByBaHHS (iNbTPy aKTUBOBAHOTO BYTiNMs.
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Micns npoBeaeHHs 06CNYroByBaHHs, 3 BUKIHOYEHOK BUTSIKKOIO | aKTUBHOIO KHOMKOIO, HaXaTu KHOMKY BirbLue Hix Ha 3 cekyHan o6
3pobuTH nepesanyck iHaMKaTOpa Hac4eHHs (inbTpiB, NOBTOPUTI ONepaLito AKLO HEOBXIAHO (HanpUKNad AKLWO Hacu4eHi obuasa
inbTpy).

AKTUBAaLif iHAMKaTOPa HacUYeHHA GinbTPy aKTUBOBAHOrO BYrinna

IHaMKATOP HaCKYeHHs iNbTPy aKTUBOBAHOTO BYriNMs Ae3akTuBoBaHuIA. LL|o6 BKNOUMTL iOro NOTPIGHO AOTPUMYBATUCS NPUKNAZY:

3 BkntoueHum gucnneem (BKI) i BukmtoueHum BsiryBaHHsM (BUKI) HamucHyTv ogHouvacHo kHonku T8 i T9 Ha Ginblue Hix 3 cekyHau,
KkHorka T9 BKMiouMTbCs (ikCOBaHUM CBITHIOM NPUBNM3HO Ha 5 CekyHA, LWob nokasaTi akTuBaLlit.

Lllo6 nesakTvByBaTH, MOBTOPUTM OMepaLlito, kHonka T9 Gyne murath npubnuaHo 5 cekyHA, o6 nokasaTv Ae3akTusaLio.

KHonku T8 i T9 He BUAHO Ha LbOMY eTani (Ha Aesikux mMoaensix). BoHn e Buaumumu Tinbkn, sk T7 T8 T9
onvcaHo B po3gini ekcnyarauii nocibHmka. 30’ =
MpubrnsHa BiacTaHb kHonku T8 Big T7 gopisHioe 16 MM, a BiacTaHb kHonki T9 Big T8 cTaHOBUTH O @ |_EJ
| | |
26 M. T16mm 26 mm i

PerynioBaHHs napameTpis Ansi ABTOMaTU4HOrO pexumy po6oTy
3 METOH NPaBIILHOTO aBTOMATUYHOTO PexuMy POBOTH BIKOHATY «KaniBpoBky BUTSKKUY.

Kani6poBka BUTSIXKK

3 BknioyeHum ancnneem (BKIT) i BukniodeHnm BTaryBanHam (BUKIT), HaTucHyTv kHonky T3 Ha 3 cekyHA.

LLiBnAKiCTb (MOTYXHICTb) BTSAryBaHHs 2 MOYHe MpavtoBaTil i kHomka T3 mMurae, nokasyloum Lo novanacs kanibposka BUTSIXK, sika byae
NpOXOAMTM NPUBNM3HO 15 XBMUH.

Mpumitka: Wwo6 nepepsati kanibposky HaTUCHYTH T3 Ha 5 cekyHa; kanibpoBka byae BU3HaHa HepilicHO i NOBUHHA Byzie NOBTOPUTUCS.

fornsg

YBara! lNepen Gyab-akolo onepaLlieto YACTKM Y 0BCRyroByBaHHs!, BiL'eAHaiTe BUTSIKKY Bi enekTpOMepexi, BUTSTyloun Bunky abo
BiAKNIOYaYM rONOBHMIA BUMMKAY XUTNa.

Yuctka

BuTsikka Mae YMCTUTUCH 4acTo i ik 30BHI Tak i B CepeauHi (M0 KpaiiHii Mipi 3 Takoto X NepioAnyHICTIo sk | AornsiA 3a dinbTpamu ans
3aTPUMaHHsS KupiB). [INs YMCTKM BMKOPUCTOBYATE CreLjianbHy CEpBETKY, HaMOueHy HEATpanbHUM pifkuM Muiouum 3acobom. He
BUKOPUCTOBYiATE 3ac06M L0 MatoTh abpasvsHi MaTepianu. HE BUKOPUCTOBYMTE CIMPT!

YBara: He BMKOHAHHSA NpaBUN YULEHHS i 3aMiHK INbTPiB MOXe NPUBECTU [O PU3NKY BUHWUKHEHHS MOXEeXi. TOMy pekoMeHayemo
[AOTPUMYBATUCh NPUBELEHNX IHCTPYKLA.

3HimMaeTbCs BCsAka BIAMOBIAANBHICTL B 3B'A3KY 3 MOXNMBIMM YLUKO[XKEHHSMU [BUTYHA | NOXEXaMM, L0 BUHUKIWN BHACNIOK HEBIPHOTO
PEMOHTY ab0 He BMKOHAHHS! BULLEOMMCAHUX NOMEPEeaKeHb.

QinbTp 3aTPUMKK XUPIB

3aTpuUMye XMpOBi CNONYYEHHS, WO BUHUKAIOTL Mif Yac NPUroTyBaHHS iki.

[MOBMHEH YNCTUTUCL OAWMH Pa3 Ha MICALb HE CUMbHOAIYMMM MUYMMU 3acobamu, BpydHy abo B NOCYSOMMIAHIN MaLLMHI NPU HU3bKiR
Temnepatypi i 3 KOPOTKAM LKIOM. [py MUTTI B NOCYAOMUIHIA MaLLWHI MeTaneBui inbTp 3aTPUMKM XUPY MOXE BTPATUTL KOMip, ane ioro
XapaKTepuUCTUKN 3 DINbTPYBAHHS XXOAHUM YNHOM HE 3MIHSATHCS.

[inst 3HATTSA CINbTPY 3aTPUMKM XUPY NOTATHITL Ha cebe NPYXUHHY PyyKy BiaYenneHHs dinbTpy.

ByrinbHui ¢inbTp (TinbKu Bepcis ¢inbTpa)

BoHa nornuHae HenpuemHi 3anaxu, BUKNWKaHi NpUroTyBaHHsM ixi. HacuueHicTb ByrinbHoro dinbTpa BiabyBaeTbes nicns Ginblu-MeHL
TPMBANOroO BUKOPUCTAHHS B 3aNeXHOCTI Bif, TUNY MPUrOTYBaHHS DKi Ta PErynspHOCTI OYMLLEHHS MacTUNbHOrO inbtpa. Y Oyab-akomy
BUNaaky (inbTpyBanbHa BCTaBka NOBMHHA OyTv OuMLLIEHA LOHaAMEHLLE KOXHI 4 MicALi (MigxoanTb Ans NOCYAOMUIAHMX MaLUmMH). PinbTp
NoBWHEH OyTY MOHOBNEHWH He MisHille 36 micauiB.
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3amiHa llamn

Bigkniountv npunag Big enekTpoMepexi.
YBara! [NepLu Hix TopkaTi lamnu HeobXiaHO BNEBHUTICA LLIO BOHW OXOMOSN.
3aMiHUTL MOLLKOZKEHY NTaMNoYKy Ha HOBY TaKOrO X TUMY, Sik 3a3Ha4eHO Ha eTUKeTLi, abo NopyY 3 NaMMOYKO0 Ha BUTSIKL.

BuTsixka obnagHaHa cuCTEMOL0 OCBITNEHHS Ha OCHOBI TexHonorii aiogis (LED).

[IOAN 3abesnevytoTb onTUManbHe OCBITNEHHS, TpuBanicTb ix B 10 pa3 BuwWa Bif 3BMYaitHMX Namnoyok Ta AatoTb 90% ekoHomii
enekTpoeHeprii.

LLono ix 3amiHm 3BepTaiiTeCs [0 CRyX61 TEXHIYHOrO 06CMYroByBaHHS.
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